ತೆರೆಮರೆಯ ದೀವಿಗಗಳು. . 
ಹುರುಳಿ ಯು 


ಇಂಡಿಯನ್‌ ಇಂಡಸ್ಟ್ರಿಯಲ್ಸ್‌ ಎಂಡ್‌ ಏಜನ್ಸೀಸ್‌, 
ಕಾರ್ನಾಡು ಸದಾಶಿವರಾವ್‌ ರೋಡ್‌, 
'ಮಂಗಳೊರು-೧ 





ಪ್ರತಿಯೋರ್ವರೂ ಓದಲೇಬೇಕಾದ ಪುಸ್ತಕ!! 
ಹ್‌ 4 
ವಾಣಿಜ್ಯ ಶಾಸನದ ಮೂಲತತ್ತ್ವಗಳು 
ಬರೆದವರು: ಪಿ. ಜಯರಾಮ ಶೆಟ್ಟಿ, ಎಂ.ಎ.,ಬಿ.ಎಲ್‌,ಸಿ ಎ.ಐ.ಐಬಿ, 
ಸುಪರಿಂಟಿಂಡೆಂಏಳ, ವಿಜಯ ಬೇಂಕ್‌ ಲಿಮಿಟಿಡ್‌, ಮಂಗಳೂರು, ಮತ್ತು 
ಮಂಗಳೂರು ಗವರ್ನಮೆಂಟ್‌ ಆರ್ಟ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ವಾಣಿಜ್ಯ ಶಾಸನದ 
ಪಾರ್ಟ್‌ಟ್ಟಿ ವರ್‌ ಲೆಕ್ಟರರ್‌್‌ ಸುಂಗಳೊರು 
ಈ ಪುಸ್ತಕವು 1952-53ರಲ್ಲಿ ಮದ್ರಾಸ ಸು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಿಂದ ಆಧುನಿಕ 
ವಿಷಯಗಳ ಕುರಿತು pT ಭಾ ಸೆಗಳಲ್ಲಿ AN ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಪ್ರೊ ತ್ಸಾಹಕ ಪಾರಿತೋಷವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ ಡೆ 


ಬೆಲೆ: ರೂ. ೨-8-0. ಈ ”  ಅಂಚೆನೆಚ್ಚ: 0-6-0. 


ಕಲವು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು: 


ಮಾಲಕರು, ಕಂಬ್ರಾ ಕ್ಸ್‌ ಇರರು, ಜಟ್‌ ಇದರಿಂದ ತುಂಬ ಪೆ ಪ್ರೆಯೋ 
ಜನವ; ನ್ಗ Pe ನ ಕೈಲಿಯು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ಸ PR ಇದೆ. 
ತ್ತ ಎಸ್‌, ಹೆಗ್ಗೆ, ಎವ್‌.ಎ ಬಿ.ಎಲ್‌, 

ಡಿಲ್ಲಿ ಮೇಲ ಮನೆಯ ಸದಸ್ಯರು. 

ಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಾಸನದ ಮೂಲತತ್ವಗಳ ಪರಿಜ್ಜಾ ನವು ಸರ್ವತ್ರ ಹಬ್ಬು 


ದು ಅತ್ಯ ವಶ್ನವಾಗಿದೆ ಅಪಾರ ನಷ್ಟ ಗಳಿಗೆ NL ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೋ ಪ್ರ ಎ 
( ಬತ 


ಗಳನು. ಜಡೆ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಕೆ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಬಹುದು, ಪ್ರ ಹೂಡ 
ಪುಸ್ತ ಕ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿಯೂ, ವಾಚನಾಲಯದಲ್ಲಿಯೂ ಚ ಪ್ರ ತಿಗಳನ್ನ ಡುವುದು 
ವಿಹಿತ, ಜಿ. ವೈ ಕುಂತ ಬಾಳಿಗ, ಬ. Rt ಎಲ್‌., 


ಮದ್ರಾಸು ಶಾಸನಸಭೆಯ ಸದಸ್ಯ ಬ 

“ತಮ್ಮ ದೈನಂದಿನದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರ ವ್ಯವಹಾರಗಳ ಕುರಿತು ತಿಳಿವನ್ನು 

ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ "ಆವ ಕತೆ ಇರುವುದರಿಂದ, ವಾಣಿಜ್ಯ ಶಾಸನವನ್ನು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ 

ತಿಳಿದಿರಬೇಕೆಂಬ IE ನಮ ಹ ಹಳ್ಳಿಯ ಜನತೆಗೆ ಈ ಪುಸ್ತ ಕವು ತುಂಬ 
ಸಹೂಯಕವಾಗದಿರಲಾರದು. ಬಿ, ಮಂಜಯ್ಯ ಹೆಗ್ಡೆ, ಬ ಎ., ಬಿ.ಎಲ್‌, 
ದ. ಕ, ಜಿಲಾ ಬೋರ್ಡಿನ ಮಾಜಿ ಪ್ರಸಿಡೆಂಟರು, 

ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರು ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ವಾಣಿ ಶಾಸನದ 

ಮೂಲತತ್ವ ಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಸಿಪ್ತವಾಗಿಯೂ, ಸರಳವಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನೀವು 

ಸಘಲತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ "ರಿ. ನಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ ಅತ್ಯುಪಯುಕ್ತವಾದ ವಿಷಯಜ್ಞಾನವು 
ನಿಮ್ಮ ಪುಸ್ತ ಕದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದೆ - ಫೆ, ಎಸ್‌. ಎನ್‌. ಅಡಿಗ, ಬ.ಎ., ಜಿ. ಎಲ್ಲ 


ಮಂಗಳೂರು ನಗರಸಭೇಕು. ಅಧ್ಯಕ್ಷನು: 
EE ಸ 220ಸನ್ನು ಇಂ 7. 

















ತೆರಮರೆಯ ದೀವಿಗೆಗಳು 


ಹುರುಳಿ ಭೀಮ ರಾವ್‌ 


೧೯ ೫೬ 


ದಿ ಇಂಡಿಯನ್‌ ಇಂಡಸ್ಟ್ರಿಯಲ್ಸ್‌ ಎಂಡ್‌ ಏಜನ್ಸೀಸ್‌ 
ಕಾರ್ನಾಡ್‌ ಸದಾಶಿವ ರಾವ್‌ ರಸ್ತೆ, 
ಮಂಗಳೂರು-೧, ದ. ಕ. 


ಬೆಲೆ: ಹದಿನಾಲ್ಕಾಣೆ 


Printed by the 
MANGALORE PRESS 
Car St., Mangalore 1. 


ಮುನ್ನುಡಿ 


 ರಾಷ್ಟ್ರೋನ್ನತಿ ಸಮಾಜಕಲ್ಯಾಣಗಳಿಗೆ ಅನಿಶ್ರಾಂತವಾಗಿ ದುಡಿದು, 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಮತ್ತು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ರಕ್ಷಣೆಗಳಿಗೆ ಪರಕೀಯಕೊಡನೆ ಜೀವದ ಹಂಗು 
ತೊರೆದು ಹೋರಾಡಿ, ಭಾರತದ ಕಲೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಆದರ್ಶ 
ಪಾಲನೆಗೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪರಿಶ್ರಮಿಸಿ, ರಾಜ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, 
ಶತಶತಮಾನಗಳ ವರಿಗೆ ಕೀರ್ತಿದಾಯಕವಾಗಿ ಆಳಿದ ಜಗಜ್ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟರೂಪ 
ರಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಹಾವೀರರ, ರಾಷ್ಟ್ರಪುರುಷರ ಅಪ್ರತಿಮ ಸಾಹಸಗಳನ್ನೂ 
ಅಗಾಧ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ, ಆದರೆ ಆ 
ಮಹನೀಯರ ಕೀರ್ತಿಜ್ಯೋತಿಯು ಬೆಳಗಲು ಅವರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ, ದೇಶಸೇವಾಸ್ಫೂರ್ತಿ, ಮಹಾತ್ಕಾಗಗಳಿಂದ ಅವರಿಗೆ ತ್ರಿಕರಣ 
ಶುದ್ಧಿಯಿಂದ ಬೆಂಬಲನೀಡಿದ ಅದೆಷ್ಟೋ ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ತೆರಿ 
ಮರೆಯ ದೀವಿಗೆ'ಗಳಂತೆ ಬಾಳಿ ಅಳಿದಿರುವರು. ಇಂಥವರ ಅಸಾಮಾನ್ಯ 
ಬೆಂಬಲವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಆ ವಿಭೂತಿ ಪುರುಷರ ಉದ್ದೇಶ ಸಾಧನೆಯ 
ಯತ್ನವು ನಿಫಲವಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವಿರದು. 


ಈ ತ್ಯಾಗಜೀವಿಗಳು ವಸ್ತುತಃ ಎಲೆಮರೆಯ ಕಾಯಿಗಳಂತಿದ್ದು 
ಜಗತ್ತಿನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅಗೋಚರರಾಗಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರಪುರುಷರ ಕೈಯಿಂದ 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದನ್ನು ಆಗಮಾಡಿಸಿದ ಇವರಿಗೆ, ಇವರ ಆ ಅಮೂಲ್ಯ ಸೇವೆ 
ಗಾಗಿ ಭಾರತದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಣ್ಯಸ್ಥಾನವೇ ಇರಬೇಕು; ಇದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನೊಪ್ಪದೆ ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆ ಜನಸಾಮಾನ್ಯ 
ರಲ್ಲಿನ ' ಕೆಲವೊಂದು ಉನ್ನತ ಮನಸ್ಸಿನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ದೇಶಪ್ರೇಮ, ಆತ್ಮಾಭಿ 
ಮಾನ, ಧ್ಯೇಯ ಸಾಧನೆಗಳ ಉಚ್ಛತಮ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಜೀವನದ ಘಟನೆ 
ಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಇಲ್ಲಿ ಮುಂದಿರಿಸಲಾಗಿದೆ, 


ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತ್ರ ಹಿಂದೆ 
ಕಂಠೀರವ?ದಲ್ಲಿ' ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದು ಉಳಿದವುಗಳು ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬರೆದ 


il 


ವುಗಳಾಗಿನೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಈ ಪುಟ್ಟ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಪೋಣಿ 
ಸುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನೆರವಾದ ಶ್ರೀ। ಎದುರ್ಕಳ ಶಂಭು ಭಟ್ಟ, ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಇವರಿಗೂ ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಂದವಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಮಂಗಳೂರು ಪ್ರೆಸ್ಸಿನ 
ಮಾಲಕರಾದ ಶ್ರೀ! ಎಂ. ಬಾಬುರಾಯ ಪ್ರಭು, ಬಿ. ಎ. ಇವರಿಗೂ 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತನು ಕೃತಜ್ಞನು. ಇದನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಓದುವಂತಾದರಿ, 
ಆ ಅರ್ಹತೆಯನ್ನಿದು ಪಡೆದರಿ ಅವನು ಕೃತಾರ್ಥನು. 


ಮಂಗಳೂರು, } 


ತಾ, 27-8-1956 ೦ಥಕರ್ತ, 


(ಈ. 
ಟ್ರ 


ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 





ಸ್ಕಾ ತೆಂತ ತ್ರ್ಯಕ್ಕಾ ಗಿ 


ಇಂದುಮತಿ 


15 
33 


45 


ಸಾತ 
ಸ್ಟಾ ತ್ರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 


| ಆರಾನಲೀ ಪರ್ವತ ಪ್ರಾಂತದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ವನಮಧ್ಯದಿಂದ ಹರಿದು 
ಬರುವ ಗಿರಿನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ದೇಶಭ್ರಷ್ಟನಾದ ರಾಣಾಪ್ರತಾಪನ ಹನ್ನೊಂದು 
ವರ್ಷ ಪ್ರಾಯದ ಕುಮಾರಿ ಚಂಪಾವತಿ, ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ಪ್ರಾಯದ ಕುಮಾರ 
ಸುಂದರಸಿಂಗ--ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅದೃಷ್ಟವು ಹೃದಯಶೂನ್ಯ 
ವಾದುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೀರ್ತಿ ವೈಭವರಾಶಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಕೋಮಲ 
ವಾದೀ ವಂಶಾಂಕುರಗಳೆರಡೂ ಆರಾವಲಿಯ ಪರ್ವತಾವಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಠಿಣ 
ಸಂಕಷ್ಟಾತಪದಲ್ಲಿ ಬಾಡಿ ಸೊರಗುತ್ತಿರುವುದೇ ಒಂದು ಪ್ರಬಲ ನಿದರ್ಶನ. 
ಅಕಬರನಿಂದ ಸೋಲಿನ ಮೇಲೆ ಸೋಲನ್ನು ಹೊಂದುವಂತಾಗಿದ್ದರೂ 
ಇಣಾಪ್ರತಾಪನು ವೈಭವದಿಂದ ಮೆರೆದ ಹುಟ್ಟುನಾಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಾಳೆನು 
ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನದಿಂದಲೂ ಮೊಗಲರಿಗೆ ಶಿರಬಾಗೆನೆಂಬ ಛಲದಿಂದಲೂ 
ಹತಶೇಷರಾದ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಮಂದಿ ಪರಿಜನರೊಡನೆ ವನಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಸಕುಟುಂಬಿ 
ಯಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ವಿಜಯೋತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಗರ್ವಿತವಾದ ಆ ಮೊಗಲ ಸೈನ್ಯವು ಅವರನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸು 
ತ್ತಲೇ ಇದ್ದರೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ, ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿರುವ ರಾಜಸ್ಥಾನದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪುನಃ 
ಸಂಪಾದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ, ಸರ್ವರೂ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೃಣಕ್ಕೆ ಬಗೆದು ಯತ್ನಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಪರ್ವತವಾಸವು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಯ ಘೋರ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದ ಅವರ ದೇಹಸ್ಥಿತಿ ಶಕ್ತಿ-ಸಾರಗಳನ್ನು ಎಂದೋ ಒಣಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ 
ದ್ರಿತ್ತು ಅದುಕಾರಣ ಸ್ವಭಾವಸುಂದರವಾದ ಆ ಎರಡು ಮಕ್ಕಳೂ 


ಎ ಟೇ ್ಲ 


ಅಯ್ಯೋ! ಒಣಗಿ ಉದುರಲಿರುವ ಎರಡು ಹೂವುಗಳಂತೆ ಗೋಚರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದವು. 


ಮನೋಹರವಾದ ವಸಂತಕಾಲ. ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲಿನ ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವೂ 
ಸಾಂದ್ರವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಹಚ್ಚನೆಯ ಪೊದೆಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾಗಿ 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅಸ್ತೋನ್ಮುಖನಾದ ರವಿಯ ಅರುಣಕಿರಣಗಳು ಅವುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅನುಪಮಕಾಂತಿಯನ್ನು ಉಂಟಾಗಿಸಿವೆ. ಆ ಪರ್ವತರಾಜಿ 
ಯನ್ನು ಇಂತು ಸೌಂದರ್ಯಸ್ತಪ್ನವನ್ನಾಗಿ ವರಾರ್ಪಡಿಸಿ ಬಿಟ್ಟ ಮಿತಿ 
ಇಲ್ಲದ ತನ್ನ ಔದಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಮಹತ್ತಾದ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿ ದೇವಿಯು 
ಚ (ಇದೇನೆಂದು ಅಚ್ಚರಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತಿತ್ತು. ಈ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಆನಂದದ ತೆರೆಮರೆಯಲ್ಲಿ ಇಣಿಕಿನೋಡುವ ಎರಡು ಚಿಕ್ಕ 
ದುಃಖಮಯ ಕಲಶಗಳಂತೆ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು! ಚಂಪಾವತಿ ಮತ್ತು 
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ಇದ ಬಂಡೆಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ 
ನ್ನ ಹಸ್ತಗಳಿಂದ ತಮ್ಮನಿ 

ಹೂಮಾಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಸುಂದರಸಿಂಗನೂ 
ನಿಯ € ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಚದರಿಬಿ ನಿದ್ದಿರುವ 


ಚಂಪಾವತಿ ಗ ಕೋಮಲವಾದ 


ಅವಳ ಬಳಿಯ 

ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಕ ಗಳೊಂದಿಗೆ ಆಟವಾ ಡುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ. ಆಗಾಗ ಅವನು 
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ಒಂದೊಂದು ಕಲ್ಲನ್ನಾರಿಸಿಕೊಂಡು, ಆ ಕ್ಷುದ್ರ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ನೀರಿನ 


ಇಡೆತದಿಂದ ಅಲೆಗಳೇಳುವ ಕಡೆಗೆ ಬಿಸಾಡುವನು. ಆ ಅಲೆಗಳು ವಿಧ 
ವಿಧವಾಗಿ ನರ್ತಿಸುತ್ತ ವಿಶಾಲವಾದ ವೃತ್ತಾಕಾರವನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡಿ, 
ನದಿಯ ತೀರವನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿ ಕ್ರಮಕ್ರ ವಾಗಿ ಒಂ “ಜು ಅದೃಶ್ಯ 
ವಾಗುವುವು. ಹುಡುಗನು ಆಜ ನೋಡುವನು; ತರಂಗಗಳು 


ಇ 
RT ದೃಷ್ಟಿಸುವನು; ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಆನಂದಾತಿಕೇಕದಿಂದ 


ಎ ನ ಚ ಸ pa 
ಹೀಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆ ಅವನು ಅಕ್ಕನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಅವಳೆ 
ಬ್ಲ ನೋಡುತ್ತ ಹಸಿವೆಯಾಗುತ್ತದೆಂದನು. ಆದಕಿ ಚಂಪಾವತಿ 


ಹ 3 ಕ್‌ 


ಯಾದರೂ ಹೆಸಿವೆಯಡಗುವಂತೆ ಏನನ್ನು ಕೊಡುವಳು? ಪ್ರೇಮಭರ 
ದಿಂದೊಮ್ಮೆ ಅವನನ್ನು ಮುತ್ತಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆ ಹಸಿವೆಯನ್ನೇ ಮರೆತುಬಿಡು 
ವಂತೆ ಒಂದು ಕತೆ ಆರಂಭಿಸಿದಳು. ಅವನೂ ಹುಡುಗ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕಿವಿ 
ನೆಟ್ಟಗೆಮಾಡಿಕೊಂಡು "ಹೂಂ' ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲುವಮಾಡಿದನು. 
ಚಂಪಾವತಿಯು, “ಸುಂದರಾ, ಒಂದು ಊರಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಅರಸು. 
ಅವನು: ತನ್ನ ರಾಜ್ಯ ಕೋಶ ಎಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ದೊಡ್ಡದೊಂದು 
ಅಡವಿಗೆ ಹೋದನಂತೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಏನಾಯಿತು 
ಅಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಹಸಿವೆಯಾಯೀತಂತೆ. ಅವನು ಒಂದು 
ಕೊಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದನಂತೆ. ಅದನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕು ಎಂತ ಹೊರಗೆ 
ತೆಗೆದನಂತೆ.. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ನೋಡು! ಕೆಟ್ಟ ತುಂಟ ಕಾಗೆಯೊಂದು 
ಎಲ್ಲಿತ್ತೋ ಏನೋ! ಫಕ್ಕನೆ ಬಂದು ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹಾರಿ 
ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತಂತೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆಗ ಸುಂದರಸಿಂಗನು, "ಹಾಗಾ 
ದರಿ ಆ ಅರಸನು ಅತ್ತಿರಬೇಕು ಅಲ್ಲವೇ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಚಂಪಾ 
ವತಿಯು ಮಗುವಿನ ನಿರ್ಮಲಾಂತಃಕರಣದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖ 
ಸೂಚಕವಾದ, ಶಾಂತವಾದ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯನ್ನು ನಕ್ಕು, “ಹೂಂ, ಅಳುತ್ತಾ 
ನಪ್ಪ! ನಿನ್ನಂಥ ದಡ್ಡ ಹುಡುಗರೇ ಸರಿ, ಇಂತಹದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಅತ್ತುಕೊಂಡು 
ಕೂತುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ!” ಎಂದಳು. ಸುಂದರಸಿಂಗನು ಕಳೆವಳಗೊಂಡು, 
“ಅಕ್ಕಾ! ನಾನು ದಡ್ಡ ಹುಡುಗನೇನೆ? ಹೇಳೆ!” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
“ಅಲ್ಲವೆ ಮತ್ತೆ? ದಡ್ಡ ಹುಡುಗ? ಕೆಟ್ಟ ಹುಡುಗ!” ಎಂದು ಅವಳೆಂದಳು. 
ಇದು ಏನೂ ಅರಿಯದ ಆ ಬಾಲನ ಗರ್ವವನ್ನು ಕೆಣಕಿತು. ಅವನ 
ನಿರ್ಮಲಾಂತಃಕರಣವನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ಮರ್ಮಭೇದನವನ್ನೇ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತು. 
ಮೋಹಕವಾದ ತಿರಸ್ಕಾರದೊಡನೆ ಹುಡುಗನು, “ನಾನು ದಡ್ಡ ಅಲ್ಲ. ಕೆಟ್ಟ 
ಹುಡುಗ ಅಲ್ಲ. ಬುದ್ಧಿವಂತ ಒಳ್ಳೆ ಹುಡುಗ” ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದನು. 
ಂಪಾವತಿಯು ಮತ್ತೂ ಕ್ರೂರ ರೀತಿಯಿಂದಲೇ, «ಹಾಗಾದರೆ ಸುಂದರಾ, 
ತಿಂಡಿ ಕೊಡೆಂದು ಯಾವ ಬುದ್ಧಿವಂತ ಮಕ್ಕಳಾದರೂ ಹೀಗೆ ಅಳುತ್ತಾ 
ರೇನೋ?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆವರಾಡಿದಳು. ಈಗ ಮಗುವು ತಲೆಬಾಗಿ ಕೇವಲ 
ನಿಸ್ಸಹಾಯಕ ಧ್ವನಿಯಿಂದ, “ಏನು ಮಾಡಲೇ ಅಕ್ಕಾ! ಹಸಿವೆ ಆಗುತ್ತ 
ದಲ್ಲ ಹೇಳು. ಆದುದರಿಂದ ಅಳುತ್ತೇನೆ. ನಗಗೀಗ ತುಂಬಾ ಹಸಿವೆ 
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ಆಗಿದೆ” ಎಂದನು. ನಿಜ ಸಂಗತಿ ರನ್ನು ಸರಳವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದ ಆ 
ಮಗುವಿನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಎಂಥಾ ದುಃಖದಾಯಕ ವಾಕ್ಚಾತುರ್ಯ! ಚಂಪಾ 
ವತಿಯು ಇನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಹೋದಳು. ಮಾತಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ದರೂ ಸ್ವರವೇ. ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಾರದು. ಬಂದೀತು ಹೇಗೆ? ಟ್‌ ಅವಳು 
ಜು ಏನು? ಗ ನ ಏನು? ಮಗುವಿನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ಹಸಿವೆ ಅವಳಿಗೆ ಈ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೇನು? ತ ಚಂಪಾ 
ವತಿಯು ಈಗ ಸಹಿಸದಾದಳು. ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುವಂತೆ ಆಗಿಹೋದಳು. 
ಆದರೆ ಬುದ್ಧಿ ವಂತೆ! ಹೇಗೋ ಅದನ್ನು ನುಂಗಿಕೊಂಡಳು. ಆಗಲೇ ಹೊರ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಒಂದು ಕಂಬನಿಯನ್ನೂ ಬೇಗಬೇಗನೆ ಒರಸಿಕೊಂಡಳು. ಪ್ರೇವರಾ 
ತಿಶಯದಿಂದ ತಮ್ಮನನ್ನು ಒಂದು ಬಾರಿ ಬಿಗೆದಪ್ರಿದಳು. ಆಗ ತಾನೆ 
ಹೆಣೆದು ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದ ಪುಷ್ಪ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಅವನ ಕೊರಳಿಗೆ ತೊಡಿಸಿ 
ದಳು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಚಂಪಾವತಿ ಕೃತಾರ್ಥ! ಫಹ 

ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಸುಂದರಸಿಂಗನು ಕಿರಿಚಿಕೊಂಡನು. ಏಕೆ? ಕಿರುಬೆರ 
ಳನ್ನು ಕತ್ತಿನ ಸಮಾನ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಹೋದರಿಯ ಮುಖವನ್ನೇ ಎಡೆ 
ಬಿಡದೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವನು ಏಕೆ? ಏನಾಯಿತು? ಚಂಪಾವತಿ ಗಾಬರಿಯಾಗಿ 
ಅವಸರದಿಂದ ಅವನ ಕೈಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಎಳೆದು ನೋಡುತ್ತಾಳೆ! ಚರ್ಮ 
ವಷ್ಟೂ ಕಪ್ಪಾಗಿದೆ. ಅಷ್ಟು ಸ್ಥಳವೂ ಬಾತುಕೊಂಡಿದೆ. ಮತ್ತೂ ನೋಡು 
ತ್ತಾಳೆ-- ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹೂವಿನ ಪರಿಮಳಕ್ಕೆರಗಿದ ಒಂದು ಮರಿದುಂಬಿ 
ಆಗ ತಾನೇ ಹಾರಿಹೋಯಿತು! ಇನ್ನು ಸಂದೇಹವೇನು? ಭ್ರಮರವು ಮಗು 
ವಿನ ಕತ್ತನ್ನು ಆಗಲೇ ಕಡಿದುಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಸುಂದರಸಿಂಗನೂ ಅಷ್ಟು. ಹೊತ್ತಿ 
ನಿಂದ ಅಳು 3 ಲೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಕೊನೆಗೆ ಚಂಪಾವತಿಯು, “ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ತಿನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ರೊಟ್ಟಿ ಕೊಡುತ್ತೆ ನೆಂದು “ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದ ಳು, 
ಆದರೆ ಜು ತಲೆತಿರುಕ! ಚಂಪಾವತಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಳು. ಅನಂತರ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಎದ್ದು ನದೀ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸ ಲ್ಪ 
ನೀರು ಕುಡಿದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಅದರಿಂದ ನೂತನ ಶಕ್ತಿ Nk ಜವ 
ತೋರಿತು. ತಮ್ಮನನ್ನು ತನ್ನೆರಡು ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, 
ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ಚಂಪಾವತಿಯು ಮಹಾರಾಣನ ವಾಸಸಾ ನದಕಡೆಗೆ 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಹಜ್ಜೆಯನ್ನಿಡಲಾರಂಭಿಸಿದಳು, ೆ 
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ಕಾಡು ಬಳ್ಳಿಗಳು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ಒಂದು ಅರಣ್ಯಪ್ರದೇಶ. 
ಸುತ್ತಲೂ ಬೆಳೆದಿರುವ ಬಿದಿರು ಹಿಂಡಿಲುಗಳ ಗೋಡೆ. ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ 
ಮಾರ್ಗ, ಇಂತಹ ಗಹ್ವರ ಸನ್ನಿವೇಶದ ಗನಿಯಂತಹ ಕ್ಷುದ್ರ ಕುಟೀರದಲ್ಲಿ 
ರಾಣಾಪ್ರತಾಪನೂ ರಾಣಿ ಗುಣವತಿಯೂ ಹೀನ-ಮಲಿನ ವಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಾಗಿ 
ವೃಸನಾಕ್ರಾಂತ ಸಿಂಹ-ಸಿಂಹಿಣಿಯರಂತೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ, ಆದರೆ ಈ ಹೊರ 
ಗಿನ ದುರವಸ್ಥೆ ಯಿಂದಲೂ ಕಂದದೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಆ ತೇಜಸ್ಸು ಅದೇ 
ನುಗಿರಬಹುದು? ಅಜೇಯವಾದ, ಅಕ್ಷಯವಾದ ರಾಜಪುತ್ರ ಪರಾಕ್ರಮ! 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಪ್ರಿಯವಾದ, ಅನ್ಯರಿಗೆ ತಲೆಬಾಗದ ರಜಪೂತ ಧೈರ್ಯ! ಇದರ 
ಮುಂದೆ. ಮತ್ತೆ ಯಾವುದು? ಆದರೂ ಅವರಿಗಿಂದು ಏಕೋ ಅನಂತ ಚಿಂತೆ; 
ನಾರ ಶೋಕ. ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನಿಂದಲೂ ರಾಜದಂಪತಿಗಳು ಏನೋ 
ಒಂದು ಶೋಕಪೂರ್ಣ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ಮಯರಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ, 
ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ರಾಣನು ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾದ ಆ ಪ್ರದೇಶದ ಮೌನವನ್ನು 
ತನ್ನ ದೀರ್ಥಶ್ವಾಸದಿಂದ ಭೇದನಮಾಡಿ, “ಗುಣವತೀ! ಇನ್ನೆಷ್ಟು ನಿರ್ಭಾ 
ಗ್ಯರೇ ನಾವು? ಹಸಿದು ಬಂದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಪ್ರಥಮ ಬಾರಿ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಉಪವಾಸ ನನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ? ಈಶ್ವರ! ನಾವು ಎಂತಹ 
ದೀನಾವಸ್ಥೆಗೆ ಬಂದಿಳಿದೆವೋ! ಅಕಟಾ! ಚಿತ್ತೂರ ರಜಪೂತ ಕುಲ ಪ್ರಸೂತ 
ನಿಗೆ, ಕ್ಲಾತ್ರಕುಲ ಮುಕುಟಮಣಿಗೆ, ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜಸ್ಥಾನದ 
ಸಮ್ರಾಟನಾಗಿದ್ದವನಿಗೆ ಇಂದು ಇಂತಹದೂ ಒಂದು ಬಡತನವೇ? ಒಬ್ಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಒಂದು ತುತ್ತು ಅನ್ನ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೂ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈ 
ರಾಣಾಪ್ರತಾಪನಲ್ಲಿ--ಗತಿ ಇಲ್ಲದ ಬಡತನವೇ? ಅಯ್ಯೋ! ಈ ಮರ್ಮ 
ವೇದನೆಯನ್ನು, ಪ ಕ್ರೂರ ಅಪಮಾನವನ್ನು = ಕ್ರುದ್ರದೇಹದೊಳಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಹೇಗಿನ್ನು ಮುಂದೆ ಭೂಭಾರವಾಗಿ ಬದುಕಲಿ? ಮೃತ್ಯುವೇ! ಇದೇ 
ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ನೀನೂ ನಿರ್ದಯನಾದೆಯಾ? ಸುಪ್ರಸನ್ನನಾದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ಎಷ್ಟು ಆದರದಿಂದ ಹೇಗೆ ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡೇನು?” - ಎಂದು ಹಂಬಲಿ 
ಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮೂರ್ಥಿತನಾದನು. ಮಹಾರಾಣಿಯು ಅವನ ತಲೆಯ 
ನೆತ್ತಿ ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸೀರೆಯ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಗಾಳಿ 
ಯನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಮಹಾರಾಣನಿಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಉಂಟಾಗಿ, ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕಣ್ಣೆರೆದನು. ಆಗ ಮಹಾರಾಣಿಯು, “ಪ್ರಾಣನಾಥಾ! 
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ತಾವು ಹೀಗೂ ಹತಾಶರಾಗಬಹುದೇ? ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಇದುವರೆಗೆ ಕೈಬಿಡಲಿಲ್ಲವೋ ಅವನೇ ಈ ಸಂಕಷ್ಟ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಹಾಯ್ಯ ಹಸ್ತವನ್ನು ನೀಡದೆ ಇರನು. ದೇವರಿಂದರಿ, ದಯಾಮಯನೇ 
ಅಲ್ಲವೇ? ಅದುಕಾರಣ ತಾವು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎದೆಯೊಡೆದವರಂತೆ ಅಧೀರ 
ರಾಗ ಬಾರದೆಂದು ಈ ದೀನದಾಸಿಯ ಷಾ ರ್ಥನೆ. ಪ್ರಭುವೇ! ಕೇಸರೀ 
ಹೃದಯನಾದ ಚಿತ್ತೂರಿನ ಮಹಾರಾಣ ಪ ಪ್ರಶಾಪಸಿಂಹನಿಗೆ ಇಂತಹ ಆಚರಣೆ 
ಎಂದಿಗಾದರೂ ಯೋಗ್ಯವೆನಿಸುವುದೇ?” ಎಂದು ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. ಆಗ 
ಪ್ರತಾಪನು ಗದ್ದದಕಂಠದಿಂದ, “ಗುಣವತೀ, ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನೆಂದೂ 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಂಡೆಯಾ! ಎಂದೂ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅನ್ನ 
ವಿಕ್ಕದೆ ಹೋಗೆಂದು ಕಳುಹಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗಲೇ ಬರ ಹೇಳಿ 
ಹೋದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇನ್ನೊಂದು ಗಳಿಗೆಯೊಳಗೆ ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರು 
ತ್ತಾನಲ್ಲ! ಅವನಿಗೆ ಆಗ ಹೇಗೆ ಮುಖ ತೋರಲಿ? ಇಲ್ಲವೆಂದು ಯಾವ 
ಇಯಿಯಿಂದ ಹೇಳಲಿ? ಈ ವರಿಗೆ ನಾವು ಎಷ್ಟೋ ಬಾರಿ ಕ್ರುದ್ಭಾಧ 
ಯಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದೆವು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಕಂಗೆಡಲಿಲ್ಲ! ನಮ್ಮ ಮಗು 
ಅಕ್ಷಯಕುಮಾರನನ್ನು = ಕ್ರೂರಹಸಿವೆಯು ತುತ್ತುಗೊಂಡಿತು. ಆದರೂ 
ಅಧೀರನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಿಯಪುತ್ರಿ ಸ್ವರ್ಣಕುಮಾರಿಯ ep ಹಸಿ 
ವೆಂದು ಅಳುತ್ತಳುತ್ತ ಅಳಿದುಹೋದಳು. ಆದರೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡೆನು. 
ನೀನಾದರೂ ಎಷ್ಟು ಕಾಲದಿಂದ ಹೊಟ್ಟಿ ಬಟ್ಟಿಗೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿ 
ರರು ಇದನ್ನು ಕಂಡೂ ಈ ಗು ಹೃದಯವು ಮ 
ಹಾ! ಪ್ರಿಯೇ! a ಆ ಉಕ್ಕಿನ ಹೃದಯವೂ. ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗುವ ಕಾ 
ವೊದಗಿತಲ್ಲ! ನೀನೀಗ ಹೇಳುತ್ತಿ pi ಸಮಾಧಾನೋಕ್ತಿ ಗಳು ಎಷ್ಟೇ ಮೃ ದು 
ವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅವು ಈ ದುಃಖಿತ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿ ರುನ್ನೊ ಧನಾ 
ಎಂದು” ಹೀಗೆ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ರಾಣನು ಚಿಂತಾ ವೇಗವನ್ನು ಸಹಿಸ 
ಲಾರದೆ ಎಚ್ಚರದಪ್ಪಿ ಕೆಳಗುರುಳಿದನು. 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಚಂಪಾವತಿಯು ಸುಂದರಸಿಂಗನೊಂದಿಗೆ ಕುಟೀರದೊಳಗೆ 


ಬಂದಳು, ಆಗ ಗುಣವತಿಯು, “ಈ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನೀನೂ ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ 
ಬಂದೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು, 
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ಚಂಪಾವತಿ ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ, “ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವಮ್ಮ 
ಆದರೆ ಎಂದಳು. 

ಗುಣ:_“ಆದರೇನು?? 

ಚಂಪಾ:-- “ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ಉಪವಾಸ 
ಹೋಗಲಾರನಮ್ಮ? 

ಗುಣ:--“ಅತಿಥಿಯ ವಿಚಾರ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತೆ?” 

ಚಂಪಾ:-- ನೆಲವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ, “ಈಗ ಅಪ್ಪನವರೀ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ 
ರಲ್ಲ! ಅದನ್ನೇ ಕೇಳಿದೆ.” 

ಗುಣ:-- ಕೋಪದಿಂದ, “ಏನೆ! ಗೂಢಚಾರಿಣಿಯಂತೆ ಅಡಗಿ ನಿಂತು 
“ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರಾಡು ವುದನ್ನು ಹೊಂಚಿ ಕೇಳುವೆಯಾ?” 

ಹ ಅಮ್ಮಾ ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ಈ ತಪ್ಪನ್ನು ಈ ದಿನ 
ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ ನು. ನನನ ನ್ನು ಈ ಬಾರಿ ದಯನಿಟ್ಟು ಕೃಮಿಸಮ್ಮಾ! 
ಅದಕೆ ಅತಿಥಿ ಎಲ್ಲಿ ಲ ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ವರೆಗೆ ಹಸಿದು ಬಂದು ಈಗ ಹಾಗೆಯೇ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗುವುದೇ? ಕೂಡದೆಂದು ಅಪ್ಪನಿಗೆ ಹೇಳು. ಅತಿಥಿಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಅನ್ನ ನನ್ನಲ್ಲಿದೆ. ನಾನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಬಿಡು.” 

ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ರಾಣನು ಕಣ್ಣೆರೆದು ಕುಳಿತನು. *ಅವನನ್ನು ಉಣಿಸಿ 
ಬಿಡುವೆಯಾ ನೀನು? ನಿನಗಾ ಅನ್ನವಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಿತು ಎಲ್ಲಿಂದ?” ಎಂದು 
ಉತ್ತೇಜಿತನಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. 

“ಪಫ್ರುಗ ಬಂದೆ” ಎಂದು ಚಂಪಾವತಿಯು ಕುಟೀರದಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ನಡೆದಳು. ಕ 

ಸುಂದರಸಿಂಗನು ಇದುವರೆಗೂ "ಹಸಿವೆ ಹಸಿವೆ” ಎಂದು ಅತ್ತು 
ಬೇಸತ್ತಿದ್ದನು. ನಿತ್ರಾಣದಿಂದ ತಲೆ ತಿರುಗುವುದಕ್ಕೂ ಆರಂಭವಾಯಿತು. 
ಗುಣವತಿಯು ಅವನನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು ತಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ 
ತೊಡಗಿದಳು. ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮಗುವಿಗೆ ಜೊಂಪುಹತ್ತಿತು. 

ಚಂಪಾವತಿಯು ಮರಳಿಬಂದಳು, ಬರುವಾಗ ಕೆ ಕೈಯಲ್ಲೆ ರಡು ಪುಟ್ಟ 
ದೋಸೆ! ನೋಡಿ ರಾಣನ ಮುಖವರಳಿತು. ಅವನು ಜಟ ತಿಕೀಕದಿಂದ 
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ಉಬ್ಬಿ ಹೋದನು. ಸಂತೋಷಯುಕ್ತ ಆಶ್ಚರ್ಯದೊ ಡನೆ, “ಇದೆಲ್ಲಿತ್ತೇ 
ಮಗೂ ನಿನಗೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


“ನಿನ್ನೆ ಸಾಯಂಕಾಲ ಹಸಿವೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಮ್ಮನು ಕೊಟ್ಟಿ ದೋಸೆ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಇಟ್ಟಿದ್ದೆ. ಇಂದು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಏನೋ ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಹಣ್ಣುಹಂಪಲು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅದನ್ನು ತಿಂದು ಹಸಿವೆಯನ್ನಡಗಿಸಿಕೊಂಡೆನು.? 
—ಆದರಿ ಇದು ಕೇವಲ ಸುಳ್ಳು. ಚಂಪಾವತಿಯು ಸುಂದರಸಿಂಗನು 
ಹಸಿವೆಯಿಂದ ಅಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ತಾನೇನೋ ಗೆಡ್ಡೆ 
ಗೆಣಸುಗಳಿಂದ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಿಸಿಕೊಂಡು, ತಮ್ಮನಿಗಾಗಿ ಇದನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಸ ಹ ಹನ್ನೊಂದೇ ವರ್ಷದ ಆ ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ದುಃಖ 
ಇಶಿಯು ಶೂರತನದ ಎಂತಹ ಉಚ್ಚ ಅಂತಸ್ತಿಗೆ ಐರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದೆ 
"ಇವನು ಸುಂದರನಿಗಾಗಿ ತೆಗೆದಿಟ್ಟಿ. ಅವನೀಗ ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟನಲ್ಲ! ಅದು 
ಕಾರಣಇವು ಆ ಅತಿಥಿಗಾಗಿಯೇ ಬ್‌ ಎಂದು ಹ ಪಾವತಿಯು 
ಹೇಳಿದಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಣನ ಹೃದಯವು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಹೋಯಿತು. ಕಣ್ಣಿ ತ ಬ ಚ ಆನಂದ ಬಾಷ್ಪವು ಸುರಿಯಿತು. 
ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, "ಉದಾರಬಾಲೆ! ನಿನ್ನನ್ನು ದೇವರೇ 
ಆಶೀರ್ವದಿಸಲಿ” ಎಂದು ಇಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದನು. 
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ರಾಣನು ಏಕಾಂತ ವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಈ ವರಿಗೆ ಕಳೆದ ದಾರುಣ 
ವಾದ ಅರಣ್ಯಜೀವನದಲ್ಲಿ ದಿನಗಳಲ್ಲ ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲ ಅನೆಸ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳು 
ಉರುಳಿದ್ದು ವೆ. ಹತಶೇಷರಾದ ಕೆಲವೇ ಮಂದಿ ಅನುಚರರು ಇನ್ನೂ ತಮ್ಮ 
ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ  ಸ್ವಾನಿಯನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ನಂಬುಗೆಯ ದ 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಅವಕೇ ಈ ರಾಜವಂಶದ ಮಹಾರಾಣ 
ನಿಗೂ ಅವನ ಪರಿವಾರಕ್ಕೂ” ನೆರೆಕರೆಯ ಗ್ರಾಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ದಷ್ಟು 
ಆಹಾರವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಆದರೂ ಏನು? ಮ 


ಫಿ 


ಕುಟು ಂಬದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಪಾಲಿಗೆ: ಬರುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದ ಪಂಚಾಮ್ಯ ತವು ಒಂದು 


ಅಥನಾ ಅರ್ಧ ದೋಸೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುತಿ 3ರಲಿಲ್ಲ. ಹ ಣನೂ 


eR NS 


ಮಹಾರಾಣಿಯೂ ಕೇವಲ ಆ ತಮ್ಮ ಜೀವಧಾರಣೆಗೆ ಅಗತ ೈವಿರುವುದೆಷ್ಟೋ 
ಅಷ್ಟ ನ್ನೇಸಿ ಕರಿಸಿ ಉಳಿದುದನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕ ಳಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. 


ಈ ತೆರದ ಕಠಿಣ ಜೀವನವನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿಕೊಂಡ ರಾಣಾಪ್ರತಾಪನು 
ಕೇವಲ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಸಿದ್ದಿ ಗಾಗಿ, ಸ್ವದೇಶ ಫೆ ನಂ, ಸಂಕಷ್ಟದ ವಿಷಭರಿತ 
ಪಾತ್ರ ವನ್ನೇ EE ಇದ್ದನು. ಅದುಕಾರಣ ಇಂದು ಅವನ 
ಕುಟೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತುತ್ತು ಅನ್ನಕ್ಕೂ Rd ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. ಪುಣ್ಯ 
ವಶಾತ್‌ ರಾಜಕುಮಾರಿಯಿಂದ ಮಹಾರಾಣನ ಅತಿಥಿ ಸತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಕೊಂಚ 
ಅನುಕೂಲವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಬರೇ ಆ ಎರಡು ತುಂಡು ದೋಸೆಗಳಿಂದ 
ಅತಿಥಿಯಾನರೂ ತೃಪ್ತಿಯಾದಾನು ಹೇಗೆ? ಮಹಾರಾಣನು ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಪುನಃ ಚಿಂತಾಮಗ್ನ ನಾಗಿ ಕಾತರತೆಯಿಂದ ಗುಣವತಿಯೊಡನೆ, "ಇದಕ್ಕೇನು 
ಉಪಾಯವೆಂದು "ವೆ ಲ್ಲನೆ ಕೇಳಿದನು. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಚಂಪಾ 
ವತಿಯು ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧವಾದ ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರೇಪಿತಳಾಗಿ ಕ್ಷಣ 
ಕಾಲವೂ ವಿಳಂಬಮಾಡದೆ ನಸುನಗುತ್ತ “ಅಪ್ಪಯ್ಯ ಚಿಂತಿಸಬೇಡಿ! ಒಂದೆ 
ರಡು ಪೈಸಾ ನನ್ನಲ್ಲಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಇಷ್ಟು ಹಿಟ್ಟು ಕೊಂಡುಕೊಂಡರಿ 
ಏಳು ಎಂಟು ದೋಸೆಗಳಿಗೆ ಸಾಕಾದೀತು. ಅಸಷ್ವರಿಂದ ಅತಿಥಿಗೂ ತೃಪ್ತಿ 
ಯಾದೀತು* ಎಂದು ಆ ತಾಮ್ರದ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ರಾಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. 
ಅವನು ಅತ್ಯಾತುರದಿಂದ ಅವನ್ನು ಕಸುರಿಕೊಂಡು ಹಿಟ್ಟನ್ನು 1೫ 


ಹ್‌ 
ಹೊರಟನು. 


ಪ್ರತಾಪನು ಹಿಂತಿರುಗಿದ ಮೇಲೆ ಅತಿಥಿಯೂ ಪುನಃ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಚಂಪಾವತಿಯು ಕುಟೀರದ ಹೊರಗಡೆ ಒಂದು ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಗುಡಿಸಿ, ಚೊಕ್ಕಟಮಾಡಿ, ಅತಿಥಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಚಾಪೆಯನ್ನು ಹಾಸಿಟ್ಟು 


ಕಾದುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅತಿಥಿಯು ಸುವತಾರು ೫೦ ವರ್ಷ ಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿದ್ದನು; ಹರಕು ಚಿಂದಿಯ ಉಡುಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಆತನ 
ಮಹತ್ವವೂ, ಅಧಿಕಾರ ದರ್ಪವೂ ತಾವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಅತಿಥಿಯು ಕುಟೀರವನ್ನು ಸವಿರಾಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ “ಹಸಿದಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಏನಾದರೂ ಇಷ್ಟು ಹ ನೀಡಿರಿ! ದೇವರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸು 
ವನು!” ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಬಂದನು. ಕೂಡಲೇ ಚಂಪಾವತಿಯು 


IQ ನಾ 


ೌಿ 


ಕುಟೀರದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಆಸನವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಚಾಪ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದಳು. ಅತಿಥಿಯು ಆಸ ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, 
ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ, “ನೀನು ಯಾರು ಮಗು?” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. “ತಮ್ಮ ಪವಿತ್ರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿರುವ ರಾಣಾಜಿಯವರ ಮಗಳು” 
ಎಂದು ys ು ಹೇಳಿದಳು, ಅತಿಥಿಯು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು 
ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ದಿಟ್ಟಿಸು ತಿರುವಂತೆ ಚಂಪಾವತಿಯು ಒಳಗೆ ನಡೆದು ಅತಿಥಿ 


ಇ 


ಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾ ದ್ದ ಅಲ್ಪಾಹ ಇರವನ್ನು ತಂದಳು.. ಎಂಟು- ಹತ್ತು ದೋಸೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಒಂದಿಷ್ಟು ಪಲ್ಯವನ್ನೂ ಎಲೆಯ ಲ್ಲಿ ಆತನ ಮುಂದಿಟ್ಟ AN 
ಪಾತ್ರೆಯೊಂದನ್ನೂ Bp ಅತಿಥಿಯು ನ್ನ ಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದನು. 


ಚಂಪಾ:-- “ಪೂಜ್ಯರೇ! ನಮ್ಮ ಬಡತನದ ದೆಸೆಯಿಂದ ತಮಗೆ 
ಇಂತಹ ಆಹಾರವನ್ನು ನೀಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. ತಮಗಾದರೂ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಪ್ರೀತಿ ಉಂಟಾದೀತು?” ಎಂದು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆ ಬಾಗಿಸಿ 
ಹೇಳಿದಳು, 


ಅತಿ: “ಇಲ್ಲ ಮಗಳೇ, ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ. ನಾನಿದರಿಂದ ಸು 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆಂದು ತಿಳಿ, ದೇವರೂ ಇದಕ್ಕಾ ಗಿನಿಮ ನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಹರಸುವನು.” 


9 
pei: 
ಯೂ 


ಷೆ 


ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅತಿಥಿಯು ಎದ್ದು ಕೈತೊಳೆದು ಹೊರಡಲು 
ನಾದನು. ಆನಂದಮಯವಾದ ಆ ಅಪೂರ್ವ ಕ್ಷಣವನ್ನು ಅಮೂಲ್ಯ 
ಬೆಲೆ ಕ ಕೊಟ್ಟೇ ಕೊಂಡು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಚಂಪಾವತಿಯ ಮ ಡ್ಡ 
ಲೀಗ ಹ ರ್ಷಾಧಿಕ್ಯದಿಂದ ಉಜ್ವಲವ ಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸತೊಡಗಿತು, ತೃಪ್ತನಾದಾ 
ik ಫಾರ ಗಾನವ ಹರಸಿ, ಆ ರಾತ್ರಿ ರಾಣ 


i 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು PEN ತೃಪ್ತನಾದನೆಂಬೀ ನಾ ತಂದೆತಾಯಿ 
ಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ತನ್ನೂಲಕ ಭಃ 


ದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನೂ 'ಭಾಗಿಗಳನ್ನಾಗಿ 
ವಸರದಿಂದ ಕುಟೀರ ಪ್ರವೇಶಮಾಡು 





el 


೭. 


ತ್ರಿದ್ದಾಗಲೇ ಹಸಿವೆಯಿಂದ ದುರ್ಬಲಳಾಗಿದ್ದಾ ಬಾಲಿಕೆಯು ದ್ವಾರ ಸನಿಕಾ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಎಚ್ಚರತವ್ಪಿ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಳು 
ಜ್ಯ ಜ್ಯ ಜೇ ಸ 

ಕತ್ತಲು ಕವಿದಿದೆ, ಪ್ರಬಲವಾದ ಕತ್ತಲು. ಕಣ್ಣು ಕುತ್ತಿದರೂ 
ಕಾಣದ ಕತ್ತಲು! ಎತ್ತಲೂ ಮೌನ, ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಸಾಂದ್ರ 
ವಾದ ಬಳ್ಳಿ- ಪೊದೆಗಳಿಂದ ರಾತ್ರಿಯು ಮತ್ತೂ ಭಯಾನಕವಾಗಿದ್ದಿತು! 
ಗಾಳಿಯೂ ಅಂಜಿಯಂಜಿ ಸುಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ವನವೇ ಹೆದರಿಬಿಟ್ಟಿತೋ ಎಂಬಂತೆ ತರುಲತೆಗಳ ಎಲೆಗಳು ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಿಪಂಜರದಂತಿರುವ ಇಲಿಕೆಯ ಕ್ಷೀಣದೇಹ 
ವೊಂದು ಚಾಪೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡು ಕಡೆಗಾಲದ ಯಾತನೆಗಳಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಚಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ,ಆಕೆಯೇ! ಮೃತ್ಯುಶಯ್ಯೆಯ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿಕೊಂಡು, ಕ್ರಮವಾದ ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಚಂಪಾ 
ವತಿ! ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಣಾಪ್ರತಾಪನೂ ರಾಣೀ ಗುಣವತಿಯೂ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ಅಸಹಾಯರಾಗಿ ದಿಕ್ಕುತೋಚದೆ ಇದ್ದಾರೆ. ಸುಂದರಸಿಂಗನೀಗ 
ಎಚ್ಚರಗೊಂಡವನಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಮುಂದಿದ್ದಾಕೆಯನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

ರಾಣಾಪ್ರತಾಪನು ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು: “ಹೇ! ಸರ್ವೇಶ್ವರಾ! ನೀ 
ನಿಂಥಾ ಯೋಗ್ಯ ಸಂತಾನವನ್ನೇ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟೆಯಂತೆ, ಅಂದಮೇಲೆ ಅದನ್ನು 
ಈಗಲೇ, ಇಷ್ಟು ಬೇಗನೇ ಏತಕ್ಕೆ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡೂ ಹೋಗುತ್ತೀ?” ಎಂದನು. 

ಸುಂದರ: “ಅಮ್ಮಾ ಅಕ್ಕನು ಹೀಗೇಕೆ ಮಲಗಿರುವಳು?” 

ಸಣ (ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಒರಸಿಕೊಂಡು) “ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವಳಪ್ಪಾ!” 
ಎಂದಳು, 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಪ್ರತಾಪನು ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿದ್ದ ಆ ಕುಟೀರದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೌನವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಮಾತಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು:-- “ಒಳ್ಳೆಯದು. 
ನಾವು ಈಗ ಅಕಬರನಿಗೆ ಎಂಥಾ ಉತ್ತರ ಬರೆದು ಕಳಿಸುವ? ಅವನ ಚಕ್ರಾ 
ಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ ಇನ್ನಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ತೆ 
ನಡೆಸುತ್ತೇನೆಂದು ಅವನು ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ. ನನ್ನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹ ಬಂಧನವನ್ನು 
ಉಂಟುವಾಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯು ಇದ್ದಂತೆ ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿ 


— lz , 


ದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಈ ನಮ್ಮ ನಿಸ್ಸಹಾಯಕ ವಿದ್ಯಮಾನವು ಹೇಗೆ, 
ಯಾರಿಂದ ತಿಳಿಯಿತೋ ದೇವರೇ ಬಲ್ಲ! ಅಂತೂ ಅವನಿಗೆ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿ 
ಗತಿಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಿ, ನಮ್ಮ ದುರವಸ್ಥೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಬಹುವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಪತ್ರಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಯಾವ ನಮ್ಮಮುದ್ದು 
ಮಕ್ಕಳ ಸಂಕಷ್ಟಸ್ಥಿತಿಯು ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕರಗಿಸಿ ಮರುಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಂತಿ 
ರುವುದೋ ಆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡಿಯಾದರೂ ತನ್ನೊಡನೆ ಒಂದು ಸಂಧಿ 
ಯನ್ನು ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವೆಂಬಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಪದೇ ಪದೇ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಷ್ಟೂ ಮಿಾಾರಿ ನಾನು ಅವನ ಸೂಚನೆ--ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಗಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ನಾವಿನ್ನೆಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೂ-- 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಸ್ತಾಪಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ” ಎಂದು 
ವು ಜರ್ಕ್‌ ಹೇಳಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹೊರಗಡೆ ಏನೋ ಒಂದು 
ಸಪ್ಪಳ ಕೇಳಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ರಾಣನು ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದು ಕೇಳಿದನು 
“ಯಾರು?” ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ. 

ಗುಣ:--“ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲ! ಮರದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಎಲೆಗಳ ಶಬ್ದ 
ವಾಗಿರಬೇಕು”, 

ಪ್ರತಾ: “ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿದರೆ, ಅಕಬರನು ಉದಾರ ಹೃದಯ 
ನೆಂದೇ ಬೋಧೆಯಾಗುವುದಲ್ಲವೇ?” 

ಏನೋ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ರೀತಿಯ ವಿದ್ಯುತ್ಸಂಚಾರವು ದೇಹದೊಳಗಾ 
ದಂತೆ ಮರಣೋನ್ಮು ಖಳಾದಾ ಬಾಲೆಯು ಈ ವಾಕ್ಯ ಗಳ ಶ್ರವಣ ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಎದ್ದ ಸತ ಅಸ್ತಿಮಾತ್ರವಾದ ತನ್ನೆ ರಡು ಕೈಗಳ ಮೇಲೆ ತನ್ನ 
ದೇಹಭಾರವನೂ. ರಿ ಸರ್ವಾಂಗವೂ: ನಾ ಟ್‌ ಏಕಪ್ರಕಾರ ಕಂಪಿಸು 
ತ್ತಿರಲು - ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಾಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಜ್‌. ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ತಂದೆಯೊಡನೆ MRE ಶಿ ಕಣಕಾಲ 
ಮನುಷ್ಯನ ಷಡ್ವೆ ತರಿಗಳಲ್ಲೊ ಂದಾದ ಕೊ ್ರೀಧವು ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಮೃತ 
ದೇವತೆಯನ್ನು "ಜಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ಂತೆ ರ ಕುಮಾರಿಯು ನುಡ | 

ನಿಜವೇ! ಸ ನಿಮಗೆ ಎ ಔದಾರ್ಯ ಎಂಥಃ ದ್ದೆಂದು ಗೊತ್ತಾ 

ಯಿತು. ನಾಳೆ ನಿಮಗೆ ಅವನ ದರ್ಬಾರಿನ ಹು ದ್ದೆಯ ಸವಿ ಅತಿ 
ಹಿತವೆಂದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಳೆದೀತು. ನಾಡಿದ್ದು, ಸಜ ಕೈಕೆಳಗೆ 





— 13 — 


ಗೌರವ ದರ್ಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಬ್ಬ ಹುದ್ದೆ €ದಾರನ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನೇ ಸಿ ್ಪೀಕರಿಸ 
ಲಿಕ್ಕೂ ನೀವು ಹಿಂಜರಿಯಿರಲ್ಲವೇ? ಶಿ ನೆನಪಿರಲಿ! ಬ ಶಿ ರಾಜ 
ಪುತ್ರ ದ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಸ್ವಾ ತಂತ್ರ $ಮಣಿಯ ನ್ನು 
ಚಿತ್ತೂರಿನ ಮಹಾರಾಣನಾದ ಪ್ರ ಪಸಿಂಹನು ತ ಶ್‌ ಕ್ತ 
ಮುಕ್ಕಿ ತಿಂದನೆಂಬ ನತ ಹೊರಬೇಕಾದೀತು. ಅಕ ಕ ರನೇನು? 
ನಿಮ್ಮ' ಮಕ್ಕಳ ದೀನಾವಸ್ಥೆಗೆ lp ಹೇಳಿದನೇ ಪಾಪ! 
ಸರಳ ಹೃದಯಿಯಾದ ಅವನು ರಾಣಾ ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹನ ಮಕ್ಕ ಳು ಯಾವ 
ಜ್‌ ನಿರ್ಮಿತರಾದವರಿಂದು ಇನ್ನೊ ಹ ಸ ಹಳದೀ 
ಘಾಟಿನ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಅವನು ಇಷ್ಟು ಬೇಗನೇ ಮರಿತು ಬಿಟ್ಟನೇ?” 

ಅತಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಜಃ ಇಷ್ಟು ಸ ಪುನಃ ಬಿದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟಳು... ರಾಣನೂ ರಾಣಿಯೂ ಮಂತ್ರ ಮುಗ್ಧ ರಾದಂತೆ ಅವಾಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಾಲೆಯನ್ನೇ ನಟ್ಟದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಜ್ವರವೇರಿ ಚಂಪಾ 
ವತಿಗೆ ಎಚ್ಚ ರತಪಿ ಜ್‌ ಎಂದು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಗುಣವತಿಯು ಅವಳ 
ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಫೈಯ್ಯಾಡಿಸಿದಳು. 

ಚಂಪಾವತಿಯು ಆಗಲೇ ಪರಲೋಕದ ಮೃದುಸ್ಟರವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕಲಿತವಳಂತೆ, ವಿಕಾರವಾದೊಂದು ಕ್ಸೀಣಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಮರ್ಧವಾಗಿ, 
“ನನಗೆ ಇಲ್ಲ ಅಮ್ಮಾ! ನನಗೆ ಜ್ಞಾನತಪ್ಪಿಲ್ಲ! ಅಪ್ಪಯ್ಯ! ಆ- ಅಕಬರ-- 
ಮಾತುಗಳಿಗೆ ನೀವೇನೂ- ಕಿವಿಗೊಡಬೇಡಿರಿ” ಎಂದಳು. 

ಮಹಾರಾಣನು ಒಡನೆ ಉತ್ತೇಜಿತನಾಗಿ, “ಮಗಳೆ! ಚಂಪಾವತಿ! 
ನನ್ನೀ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಉಸಿರಿರುವ ವರೆಗೂ ಚಿತ್ತೂರಿಗಾಗಿ ನಾನು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವುದೇ ಸರಿ! ಹಾಗೆಂದೇ ಈ ನಿನ್ನ ಮೃತ್ಯುಶಯ್ಯೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಆಣೆ 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇವಲ ಅದೊಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮೋಹಪಾಶ 
ಬಂಧನದಿಂದ ವಂಚಿತನಾಗಿ ದೇಶಾಭಿವರಾನವನ್ನು, ಕುಲಗೌರವವನ್ನು 
ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿ, ಚಂಪಾವತೀ! ನಾನು ಸ್ವದೇಶೋದ್ಧಾರದ ಕರ್ತವ್ಯಸಾಧನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಸುಸ್ಥಿ ರನು! ಎಷ್ಟು ಕಾಲಪರ್ಯಂತ ನನ ನ್ನು ಆ ಪವಿತ್ರ 
ಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುರಿದುಂಬಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಧೈರ್ಯ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ತಹ ಧೀರಸಂತಾ 
ನವು ನನ್ನ 'ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವುದೋ ಅಷ್ಟು cE ನ ನಾನು ಅಕಬರ 
ನಿಂದ ಪರಾಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರಿನು” ಎಂದು ಮಾರ್ನುಡಿದನು. 


ಚಂಪಾ "ಅದೀಗ? 

“ನಿಜವೇ; ಅದೇ ಈಗ” ಎಂದು ಕೊಟಡಿಯ ಹೊರಗಿಂದ ಮಾರ್ದನಿ 
ಯುಂಟಾಯಿತು. ತಕ್ಷಣವೇ ಭಿಕ್ಷುಕ ವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಅಕಬರ 
ಸಾಮ್ರಾಟನು ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

ಚಂಪಾ: *ಅದು_-- ಹೇಗೆ ಈಗ ಅದೇ-- ಅತಿಥಿ?” 

ಅಕಬರ:-- “ಮಹಾರಾಣಾ! ನಾನಿನ್ನು ಪರಾಜಿತನು, ತಾವೂ ತಮ್ಮ 
ಮಕ್ಕಳೂ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಧೈರ್ಯಪ್ರದ ರ್ಶನದಿಂದ ಕೊನೆಗೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿರಿ! ತಮಗೆ ಸರ್ವಪ್ರಕ ಕಾರದಿಂದಲೂ ಕೀರ್ತಿಯುಂಬಾ 

ಗಲಿ! [1] ಇಂತಹ ದಿವ್ಯಸಂತಾನದಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಧನ್ಯಳಾಗಿ 

ರಲಿ! ರಾಣಾ! ಈ ನಿಮ್ಮ ಅದ್ದಿ ತೀಯ ದೇಶಾಭಿಮಾನದ ಉಜ್ವಲ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷೀಭೂತನಾದ ಪ್ರ ಅಕಬರನು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾ ತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಗೌರವಿ 
ಸಿಯೇ ತೀರುವೆನೆಂಬ ಶಪಥದೊಡನೆ ನಿಮ್ಮ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುತ್ತಾನೆ, 
ಎಲ್ಲಿ ಬಂಧುವೇ! ಕೈಯ್ಯನ್ನೀ ಚೆಗೆ ಕೊಡು.” 

ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಗಳಾದಾ ಸಾಮ್ರಾಟರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರ ಕೈಯ್ಯನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಇಬ್ಬರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಉಕ್ಕಿದ ಬಾಷ್ಪವಾರಿಯು 
ಅವರ ಪೂರ್ವನ್ಯೆ ರವನ್ನು Fhe) ಎಂಬಂತೆ ಸ ಕೈಗಳ ಮೇಲೆ 
ಸುರಿಯಿತು, ಕ್ಷಣಕಾಲ ಪರ್ಯಂತ ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಮೌನ ಇಗಿದ್ದರು. 
ಅನಂತರ ಅಕಬರನು ಪ್ರತಾಪನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಹ ಚ್‌ ಹೊರಡ 
ಲಿಕ್ಕೈ ಅನುಮತಿ ಕೇಳಿದನು. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಚಂಪಾವತಿಯು ಮಲಗಿದ್ದ ಶಯ್ಕೆಯ ಮೇಲೊಂದು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಚಲನೆ! ಅಕ್ಕ ಕ್ಸರನೂ ಪ ಪನೂ ಇಬ್ಬ ಆ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ 
ದರು. ನೋಡಿದಕೆ ವ! ನ ಸರ ೨ಾಣಶೂನ್ಯಳು! ಹೊರ 
ಗಡೆ ವಾಯುಸಂಚಾರವು EN A ಮೌನ, ಮೃತ್ಯು 


ಮಯವಾದ ಮೌನ, ಆ ಗಾಢಾ ೦ಧಕಾರದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಹ 
ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದೆ. 





ಲಯವು 


ಅದೊಂದು ಸಂಜೆ; ರವಿ ಅಸ್ತಂಗತನಾಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ; ದಿಗಂತ ರಕ್ತ 
ವರ್ಣರಂಜಿತವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ತರುಣಿಯೊಬ್ಬಳು 
ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾದ ಅಡನಿಯ ನಡುವಿನ ನಿರ್ಮಲೋದಕದ 
ಒಂದು ಸರೋವರದ ಸವಿರಾಪದಲ್ಲಿ, ಅದೇನನ್ನೋ, ಆದಾರನ್ನೋ ನಿರೀಕ್ಷಿ 


೩" ಬ ಬ 
ಸುವ ಕುತೂಹಲ ದೃಷ್ಟಿ ಬೀರುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ. ಸುಂದರಿಯೂ 
ಯುವತಿಯೂ ಆದ ಆಕೆಯ ಮುಖವು ತೇಜೋಮಯವಾಗಿದೆ, ನೇತ್ರಗಳು 


ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿವೆ. ಶೌರ್ಯ ಸಾಹಸದ ಓ ಸ್ಸು 
ಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿವೆ. ಆ ಮೌನ ಗಂಭೀರ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಆಕೆ 
ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದಾಳೆ. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ದೂರದಿಂದ ಖುರಪುಟಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಬರತೊಡಗಿತು, 
ಯುವತಿಯು ಆ ಕಡೆ ಆತುರದಿಂದ ನೋಡಿದಳು. ಯಾವನೋ ಕುದುರಿ 
ಏರಿ ಬರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು.ಸವಾರನೊಬ್ಬನು ತೀವ್ರಗತಿಯಿಂದ 
ಇತ್ತಲೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂದುಮತಿ ಆತುರದಿಂದ, ಆನಂದದಿಂದ ನೋಡಿ 
ದಳು. ಸಂತೋಷ ಸಂಭ್ರಮಗಳಿಂದ ಆಗಂತುಕನನ್ನು ಇದಿರ್ಗೊಳ್ಳಲು 
ಮುಂದಾದಳು, ಕುದುರಿ ಸವಿಶಾಪಿಸಿ ಅಲ್ಲೇ ನಿಂತಿತು; ಸವಾರನಿಳಿದನು. 
ಅತನ ಮುಖದಿಂದ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ "ಆ ಬೆವರು ಪ್ರಯಾಣದ 
ವೇಗವನ್ನೂ, ದಣಿವಿನ ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು, “ಬಂದಿರಾ 
ಪ್ರಿಯತಮಾ!” ಎಂದು ಯುವತಿಯು ಮಂದಹಾಸದೊಡನೆ ಸ್ವಾಗತಿಸಿದಳು. 
ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಆ ತರುಣನು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಆ ತರುಣಿ 
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ಯೊಂದಿಗೆ ಸರೋವರದ ಸೋಪಾನಗಳ ಮೇಲೆ ಶ್ರಮಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಕುಳಿತನು, 

ವಿಯತಮನ ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಹೀಗೇಕಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಯು 
ತಿಯು ಕಾತರಭಾವದಿಂದ “ಕೃಷ್ಣಸಿಂಹಜೀ! ಏನಿಷ್ಟು ಗಡಿಬಿಡಿ? ವಿಶೇಷ 
ವಾದ ರಾಜಕಾರ್ಯವೇನಾದರೂ ಉಂಟೇ? ಇತ್ತೇ? ನಿಮ್ಮ ಮುಖವೇಕೆ ಈ 
ಹೊತ್ತು ಇಷ್ಟು ಬಾಡಿ ಹೋಗಿದೆ? ಚಿಂತಾಯುಕ್ತವಾದ ನಿಮ್ಮ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡಿ ನನ್ನ ವ:ನಸ್ಸು ಕುದಿಯುತ್ತಿದೆ. ಹೇಳಿಬಿಡಿ, ನನ್ನೊಡನೆ ಏನೊಂ 
ದನ್ನೂ ಮರೆಮಾಜದೆ. ಏನು ಸಂಗತಿ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಕೃಷ್ಣ 
ಸಿಂಹನು ಮೌನವಾಗಿದ್ದನ್ನು. ಯುವತಿಯು ಮರಳಿ, “ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರದ 
ಅಧಿಕಾರನೀಗ ಸರ್ವಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಶಾಂತಿ ಸುಭಿಕ್ಸೆಗಳು 
ನೆಲೆಗೊಂಡಿವೆ, ಅಶೇಷ ಪ್ರಜಾವರ್ಗವು ನಿಶ್ಚಿಂತೆ, ನೆಮ್ಮದಿಯ ಜೀವನ 
ನಡೆಸುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ಸಾ ಭಾಮರ ಅಖಂಡ ಸಾಮ್ರಾ 
ಜ್ಯದ ಉಪಸೇನಾಪತಿಗಳೂ ಶೂರರೂ ಆದ ತಮಗೊಬ್ಬ ರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನ 
ಕೊಂಡ ಆ ಮಹಾ ವ್ಯಥೆಯಾದರೂ ಜಟ ತಮ್ಮಂತಹ 
ವೀರಶ್ರೆ ಷರ ಕಲ್ಲೆ ದೆಯನ್ನು ತಲ್ಲಣಗೊಳಿಸುವ ಅಂತಹ ದುರ್ಧರ ಪ್ರಸಂ 
ಗವೇ Ko ಉಂಟಾಗಿದೆ ಎಂದು ನಾನು ಹೇಗೆ ನಂಬಲಿ?” ಎಂದು ಗ 
ದಳು. 

ನಿಸ್ತೇಜದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣ 
ಸಿಂಹನು ಒಂದು | ಸಿರುಬಿಟ್ಟು “ಇಂದೂ! ಏನೆಂದು ಹೇಳಲೂ ನನಗೆ 
ಬಾಯೇ ಬಾರದು; ತ್ವವರನ್ನು, ಕಂಡರಿಯದ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನಾದ ಈ ಅನಾ 
ಥನ ಹೃದಯವು ಒಂ ಕಠೋರವಾದದ್ದು, ಆದರೆ ನಿನ್ನ 
ನಿಷ್ಕಳಂಕ ಫೆ ಪ್ರೇಮದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪಾಷಾಣಮಯವಾದ ಆ ನನ್ನ ಹೃದ 
ಯವೂ ಕರಗಿ ಮೃದುವಾಗ ತೊಡಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾನೀಗ ಈ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಕೇಳು! ನನ್ನ ಈ ವ್ಯಥೆಗೆ ನೀನು 
ಜಸ ಕಾರಣಗಳೊಂದೂ ಅಲ್ಲ. ಅದು ತೀರಾ ಬೇಕೆ. 
ಇನ್ನು ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ನನ್ನ ನಿನ್ನ ನಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವ ವಿಪ 
ಜ್‌ ಒಂದು ಸನ್ನಿ 'ಪೀಶವೇ ಭಾ ನೀನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯಾ 


ದರೂ ಭಾವಿಸಿರುವೆಯಾ? ಆದರೂ ಅಂತಹ ಮರ್ಮಭೇದಿಯಾದ ಪಸಂಗ 
ಆತೆ 
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ಒದಗುವುದೇನೊ ನಿಶ್ಚಯ! ಈ ಸಂಗತಿ ನನಗೆ ಖಚಿತವಾದ ಕೃಣದಿಂದಲೂ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಅತ್ಯಂತ ಖನ್ನ ವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಯಾವುದೊಂದು ಕೆಲಸ 
ದಲ್ಲಿ ಯೂ ಉತ್ಸಾ ಹ ತೋ ರದ. ದಿಜೂ, ಢನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ” ಎಂದನು. 


ಪ್ರಿಯತಮನ ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಇಂದುಮತಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಸಂತೋ 
ಷವಾಗಿತ್ತೋ ಅಷ್ಟೇ ಸಂತಾಪ ಈ ವಿಯೋಗ ಹ ಗ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಆದರೂ ಅದನ್ನು ಹೊರಗೆ ಪ್ರಕಟೆಸದೆ-*“ಏನಂದಿರಿ? 
ನನ್ನ ನಿಮ್ಮ ವಿಯೋಗವೇ? ಅದೇಕೆ? ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತರೇನಾ 
ದರೂ ತಮ್ಮ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಸವನಾಧಾನಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆಯೇ? ಆರ್ಯ 
ಚಾಣಕ್ಕರೇನಾದರೂ ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ವಕ್ರದೃಷ್ಟಿ ಬೀರಿರುವರೇ? ಹಾಗಿದ್ದರೆ 
ಈಗಲೇ ತಿಳಿಸಿರಿ, ಆರ್ಯ ಚಾಣಕ್ಯರಿಗೆ ನನ್ನ ಪರಿಚಯವಾಗಿದೆ. ಅವ 
ರಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವೂ ಕೊಂಚ ಇರಬಹುದು. ತಮ್ಮಿಂದ ಅಚಾತುರ್ಯ 
ವೇನಾದರೂ ಘಟಿಸಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು ವಂತೆ ಆರ್ಯ ಚಾಣಕ್ಯ ರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಅವರು ಮನ್ನಿಸುವರೆಂಬ ಸಂಪೂರ್ಣ ಭರವಸೆ 
ನನ್ನಲ್ಲಿದೆ. ಏನು ಹೇಳಲಾಗದೆ?” ಎಂದು ಇಂದುಮತಿ ದೃಢಮನಸ್ಸಿನಿಂದಾ 
ಡಿದಳು. 


“ಇಂದೂ! ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟಾದರೂ ಅಸಮಾಧಾನವೂ 
ಇಲ್ಲ, ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ಸಾರ್ವಭೌಮರೂ ಆರ್ಯ 
ಚಾಣಕ್ಕರೂ ಚಿರಂಜೀನಿಗಳಾಗಿರಲಿ. ಅವರ ಕಿಂಕರರೆನಿಸುವ ಈ ಮಹಾ 
ಭಾಗ್ಯವು ಸರ್ವದಾ ನನಗಿರಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಂದಲೂ ನನಗೇನೂ 
ಹಾನಿ ಇಲ್ಲ. ಅಪಾಯದ ಭೀತಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಇಂದೂ! ಎಂದು 
ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ “ಮಹತ್ತರವಾದ ಶತ್ರು EE ಕಾದು 
ಕೊಂಡಿದೆ. ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಶತ್ರು ವೊಬ್ಬ ನು ನಮ್ಮ ಮಾತೃ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬರಲು ಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದು ಕೃಷ್ಣಸಿಂಹನು 
ಹೇಳಿದನು. 


ಇಂದುಮತಿಯು ಆಶ್ಚ ಮನದಿಂದ ಶತ್ರು ಯಾರು?” ಎಂದು 
ಶ್ಲಿಸಲು ಕೃಷ್ಣಸಿಂಹನು- “ಅವನೇ ಸೆಲ್ಯೂ ಫಸ"; ಆ ವಿದೇಶೀಯನು; 
2 


ಪ 
) 
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ದೊಡ್ಡ ಸೇನೆಯೊಂದಿಗೇ ಇತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಶತ್ರುವನ್ನು ಇದಿರಿಸಿ 
ನಾನು ಯುದ್ದ ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ಅನಿವಾರ್ಯ, ಪ್ರಬಲ ಶತ್ರಾವ ನ 
ಸುವುದು ವ ೃತ್ಯುವನ್ನಾ ಹ್ವಾ ನಸಿದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮೂಳಗಿ 
ದು. ಸಾ ನನ್ನ ಮನೋರಥವು ಮಣ್ಣು ಗೂ 


ಭಾವಿಸಿದ ಅವನ ಸಹವಾಸವೇ ಆಕೆಗಿಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಕೆನಿಸಿತು. ಸ್ವರಾಷ್ಟ 

ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗುವ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ 

ಮುಖಾ ವಲೋಕನವೇ ಅವಳಿಗೆ ಅಸಹ್ಯವಾಗಿ ತೋರಿತು. ಭವಿಷ್ಯದ 

ಐಹಿಕ ಸುಖದ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರದ ಛಾಯೆ ಮುಸುಕಿ 

ಡುಗಹತ್ತಿದುವು. ಕಂಪಿತ ನ ಆಕೆ-_*ಫತ್ರಿಯ 
ಕತ್ತಿಯ ಕು ಕ್ಕೇ ಅಪವತಾನ ತ 
ಷ್ಟ ವ ಇಂತಹ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ಮ ನೋವೈತಿ ತಿಯ ಮಾತುಗಳನ 

ಬಹುದೇ? ಹೀಗಾಡಲು ನಿನಗೆ ಮನಸ್ಸು ಹೇಗಿ ಬಂತು? ಚಂದ್ರಗುಪ 

೯ 


ಕ್ಷೆ 
pe 


ಚಾಣಕ್ಯರ ಅನುಯಾಯಿಯಾಗಿ 
ಇಂತಹ ಹೇಡಿತನದ ಮಾತಾಡಲು ನಿನಗೆ ಸಲ್ಲವೂ ನಾಚಿಕೆ ಆಗಲಿ 
ಸೃಷ್ಣಸಿಂಹ! ಕ್ಸಣಿಕವಾದ ತುಚ್ಛ ಐಹಿಕ ಸುಖಚೋಗದ ವ್ಯಾಮೊ ಕ್ಕೆ 
ಮರುಳಾಗಿ ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನೇ ಮರಿತುಬಿಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದ ಶೂರ ಪುರುಷನಿಗೆ 
ನನ್ನಂಥ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳು ಹೇಳಬಹುದಾದರೂ “ನಿನನ್ನು? ರಾಷ್ಟ್ರ ಮತ್ತು 
ಧರ್ಮಸ್ವಾ ತಂತ್ರ AA ಕೆಡುಗಾಲ ಒದಗುವ ಈ ವಿಷಮಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವ 


ತ್ಯಾಗ ಸಾ ಆದನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೆ ಗೊಳ್ಳು ವುದು ಧರ ಪುರುಷರ 


2! 


ದ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯ. ನೀನು ಮಾತ್ರ ಅಸ್ತಿ ಗ ಗೊಂಬೆಗೆ ಮರುಳಾಗಿ 
ಕ ಸುಖವನ್ನೆ « ಮಹತ್ತೆಂತೆಜಿಸಿ, ಕರ್ತವ ನಾ 
ಎಂದು ಆ ತ ರಿ ಉಕ್ಕಿಬರುವ ದೇಶಾಭಿಮಾ ದಸ್ಸೂ ತಿಯ ನುಡಿಗಳ 


ನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಆ ತೇಜೋಮಯ ಕ ಮುಂದೆ ಕೃಷ್ಣಸಿಂಹನ 


MN ಗ್ಲೋ 


'ಮಃಖ ಕಳೆಗುಂದಿತು. ತಲೆ ಬಾಗಿತು. ಬಾಯಿಂದ ಮಾತು ಹೊರಡದಾ 
ಯಿತು. ಇಂದುಮತಿಗೆ ಅವನೇನು ಉತ್ತರ ಹೇಳಬಲ್ಲ? ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕುಮಾರ 
ನಾಗಿ ಯುದ್ಧದ ಮಾತೆತ್ತಿದೊಡನೆ ಯಾರ ಬಾಹುಗಳು ಸ್ಪು ರಣಗೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೋ ಅಂಥವನ ಮನಸ್ಸು ಇಂದುಮತಿಯ ವ್ಯಾ ರ ೫11 
ವಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ರಜತ! ಅವನೀಗ ನಿಜಕ್ಕೂ ರಣಹೇಡಿಯಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. 


. ಇಂದುಮತಿಯು ಕ ಕೃಷ್ಣಸಿಂಹನ ಪ್ರ ಹೇಡಿತನಕ್ಕೆ, ಅಲ್ಪತನಕ್ಕೆ ಕಡು 
ನೊಂದು ಅವನ ಉತ್ತರಕ ಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಯದೆ ದುಃಖದಿಂದಲೂ ಕ್ರೋಧದಿಂದಲೂ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೂ, “ನಡೆ, ಕೃಷ್ಣಸಿಂಹ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ! ಹಿಂ ಸ ನೋಡ 
ಬೇಡ. ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನಿಯೋಗದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ ನಿನಗೆ ವೀರಾವೇಶದಿಂದ 
ತ ನಪನಳ್ಳಿ ಸೆ ಪ್ರೇರಣೆಕೊಟ್ಟೀತು! ಕಿಂಕರನ ದೇಹ ಸರ್ವದಾ ಅವನಿಗೆ 
ಉಪ್ಪನ್ನ ಕೊಟ್ಟು 1.೫. ವ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಅಧೀನ; ಅವನ ಹೃದೆಯ 
ಮಾತ್ರ ಅವನ ಪ್ರೇಯಸಿಯ ಸ್ವಾಧೀನ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ದುಠೈ ವ 
ದಿಂದ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ವಿಧಿವಶನಾದರೆ ನಿನಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ನೀರಸ್ಟರ್ಗನೇ, 
ಸುದೈವದಿಂದ ವಿಜಯಿಯಾಗಿ ಓಿಂದಿರುಗಿದೆಯಾದರೆ ಆಗ ಮಾತ್ರ ನಾನು 
ನಿನ್ನವಳಾಗುವೆ. ಇನ್ನು ವಿಳಂಬಿಸಬೇಡ. ಹೊರಡು!” ಎಂದು ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದಳು. 


) ಆ 


ಇಂದುಮತಿಯು ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿ ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಭರದಿಂದ ನಡೆದು 
ಬಿಟ್ಟಳು.  ಕೃಷ್ಣಸಿಂಹನು ಅಲ್ಲೇ ಶಿಲಾಪ್ರತಿ ತಿಮೆ ಯಂತೆ ನಿಂತಿದ್ದನು. 


೧ಗಿ 


ತ್ಯೆ % ಜ್ಯ % 


ಸ್ರಾಮಿಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನೇ ಮುಡಿಪಾಗಿಟ್ಟವನೂ 
ಮಹೋಜ್ವ ಲನೂ A ೯ನೂ ಆದ ಅಮಾತ್ಯರಾಕ್ಷಸನ ರಾಜಸೇವಾ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಬಲಗೈಯಂತಿದ್ದು ಕೃತಕೃತ್ಯನೆನಿಸಿ, ನಂದಸಂಹಾರಾ 
ನಂತರನೀಗ ಆರ್ಯ ಚಾಣಕ್ಕನ ಚಲನವಲನಗಳನ್ನು ಅರಿಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಅಮಾತ್ಯರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಆಜ್ಞಸ್ತನಾಗಿ ವೇಷಾಂತರದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


ನಂದರ ಮಂತ್ರಿಯೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಅವನೇ ಅಮರಸಿಂಹ, ಅಮರಸಿಂಹನು 


A 


ಬೈರಾಗಿಯಾಗಿ ಹಾಲವಕ್ಕಿಯಾಗಿ ನಾನಾ ವೇಷಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತ 
ಪಾಟಲೀಪುತ್ರದ ನೆರೆಯ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೊ 
ಬ್ಬಳು ಮಗಳಿದ್ದಳು. ಅವಳೇ ಇಂದುಮತಿ. ಆಕೆ ಅಮರಸಿಂಹನೊಡ 
ನೆಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಮರಸಿಂಹನು ತಾಯಿ ಇಲ್ಲದ ಆ ಮಗಳನ್ನು 
ತಂದೆಯೂ ತಾಯಿಯೂ ಎರಡೂ ತಾನೇ ಆಗಿ ಸಾಕಿ ಸಲಹಿ ವೀರನಾರಿಯರಿ 
ಗುಚಿತವಾದ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಮಮತೆಯಿಂದ ತನ್ನ ನಿಜ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಆಕೆಗೆ ಅರುಹಿದ್ದನು. ವನೀರಕುವರಿಯಾದ ಇಂದುಮತಿಯು 
ಸಿತನ ಅನುಮತಿಯಿಂದಲೇ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ ಭೂಷಣ 
ಪ್ರಾಯನೂ ಆರ್ಯ ಚಾಣಕ್ಯನ ವಿಶ್ವಾಸಪಾತ್ರ ಅನುಯಾಯಿಯೂ ಆದ 
ವಿಕ್ರಮಸಿಂಹನ ಪುತ್ರನಾದ ಕೃಷ್ಣಸಿಂಹನನ್ನು ಬಯಸಿದ್ದಳು. ತನ್ನ ಕುಲ 
ಗೋತ್ರಗಳಿಗೊಪ್ಪುವ ಆ ವೀರಕುವತಾರನಲ್ಲಿಯೇ ಮಗಳ ಮನಸ್ಸು ನೆಲಸಿ 
ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಮರಸಿಂಹನು ಅಂತಃಕರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹಿಗ್ಗಿದ್ದನು, 
ಸಂದರ್ಭಸಾಧಿಸಿ ತನ್ನ ಕನ್ನೆ ಯನ್ನು ಕೃಷ್ಣಸಿಂಹನಿಗೆ ಧಾರಿ ಎರಿದುಕೊಡಲೂ 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಈ ಕೃಷ್ಣಸಿಂಹನ ಮೂಲಕ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ದರ್ಬಾರಿನ 
ಹಲವು ವೃತ್ತಾಂತಗಳೂ ಅಮರಸಿಂಹನಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರು 


ತ್ತಿದ್ದು ವು. 


ಕೃಷ್ಣಸಿಂಹನ ವರ್ತನೆಯಿಂದ ಖೇದಗೊಂಡು ಆ ಸರೋವರ ತೀರ 
ದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಪರ್ಣಕುಟೀರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಇಂದುಮತಿಯು ಎಂದಿನಂತೆ 
ತಂದೆ ಅಮರಸಿಂಹನ ಸೇವೆಗೆ ತೊಡಗಿದ್ದರೂ, ಆ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗಾಸಕ್ತಿ 
ಅಷ್ಟೇನೂ ಇದಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಮನಸು ಅಸವ,್ನಸ ವಾಗಿತು. 
೦ ೧೧ A Af “ಫಿ ೨1 ಎಬಿ 
ಮುಖ ಕಳೆಗುಂದಿತ್ತು. ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿತ್ತು. ಅಮರಸಿಂಹನು 
ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ನೇಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, “ಇಂದೂ, ಏನಾಯಿತೇ ಮಗು? 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲೇಕೆ ನೀರು?” ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ಅಮರಸಿಂಹನೀಗ 
ಸನ್ಯಾಸವೃತ್ತಿಯನ್ನು ವಲಂಬಿಸಿದ್ದರೂ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


ತಂದೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಏನೆಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ಇಂದು 
ಮತಿಗೆ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. ಆದರೆ ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ತಂದೆಯೂ ತಾಯಿಯೂ 





ತ | ದಾ 


ಆದ ಆಮರಸಿಂಹನೊಡನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾರೊಡನೆ ಆಕೆ ತೋಡಿಕೊಂಡಾಳು? 
ಅವಳು ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಾ ಸರೋವರದ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ನಡೆದುದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ದೇಶಕ್ಕೂ ದ್ರೋಹ 
ಬಗೆವಂತಿರುವ ಕೃಷ್ಣಸಿಂಹನ ಮೇಲೆ ತಾನು ಇದುವರೆಗೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಪ್ರೇಮವಿಟ್ಟದ್ದ ಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ವೃಥೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಆಕೆ ತಂದೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು. ಧೀರೋದಾತ್ತನಾದ ಅಮರಸಿಂಹನಿಗೆ ಮಗಳ ಅಂತ 
ರಂಗಶ:ದ್ಧಿಯ ವಿಚಾರದ ಅರಿವಾಗಿ, “ಸಿಂಹದ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಸಿಂಹವೇ 
ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಜಂಬುಕವಲ್ಲ.” ಎಂದು ಪರಮಾನಂದ ಗು ಅವನು 
ಮಗಳ ಮೈದಡವಿ -_“ ಕುವರಾರಿ! ನನ್ನ ಏಕನಿಷ್ಠ ಸೇವೆ ಇಂದು ಫಲಿಸಿತು, 
ಸ್ವಧರ್ಮದ ಸ್ವದೇಶದ ರಕ್ಷಣೆ ತನ್ನ ಪಾಲಿನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ತಳೆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಗಳಾಗಿ ಪಡೆದ ನಾನೇ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಧನ್ಯ' ಆದರೆ ಆ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸುಪ ಪ್ರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೆ ಸಾಲದು; ಅದು ಕಾರ್ಯೋ 
ನೈಖವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಕರ್ತವ್ಯ ನಿರತಳಾಗು. ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ಖಯಸಿಮುನಿಗಳು ಭಾರತ ಭೂಮಿಯ ಹಲವು ಘೋರಾರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗಿರಿ 
ಕಂದರಗಳಲ್ಲಿ ಉಗ್ರ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು; ಈಗಲೂ ಆಚರಿಸುತ್ತಿರು 
ವರು. ಅವರದನ್ನು ಲೋಕಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ತವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಳೆ ಸುರಿದು, 
ಧನಧಾನ್ಯ ಸಂಪತ್ತುಗಳು ಹೆಚ್ಚಿ ನಾಡಿನ ಪ್ರಜೆಗಳು ಶಾಂತಿಯಿಂದಲೂ 
ತೃಪ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಬಾಳುವಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈಗೇನು? ರಕ್ಷಕರೇ 
ಭಕ್ಷಕರಾಗಿರುವರು. ಹೊನ್ನು ಮಣ್ಣಿನ ಆಶೆ ಪಾಲಕರಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ. 
ಪಾಲಕರಂತೆಯೇ ಪ್ರಜೆಗಳು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವೃತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾರ್ಥವು 
ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲಾ ಕಾಲ ಮಹಿಮೆ ಇಹ ನಿಜ 
ವಾದರೂ ಸ್ವದೇಶ ಸ್ವಧರ್ಮಗಳ. "ರಕ್ತ ಣೆಗಾಗಿ ಸರ್ವತ್ಕಾ ಗವನ್ನು ಯಾವನು 
pe ಮಾನವ ಜನ್ಮವೆ ವೇ ಸಾರ್ಥಕವೆನ್ನಬೇಕು. ಪ್ರಕೃತ 
ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬರುವವನೊಬ್ಬ ವಿದೇಶೀಯನು. ಈ 
ಸಂದಿಗ್ಧ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಅಂತಃಕಲಹಗಳನ್ನೂ ಮತವೈಷಮ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಬದಿಗಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲರೂ ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಾದಾಡಿ ಶತ್ರುವನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟಬೇಕಾದುದು ನಮ್ಮ ಪ್ರಥಮ ಕರ್ತವ್ಯ. ಮುದ್ದು ಮಗಳೇ! 


ಅ 2081 ಎಎ 


ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನೀನೀಗ ಸಿದ್ಧಳಾಗು; ಹೊರಡು; ಕೃಷ್ಣಸಿಂಹನ ಮನಸ್ಸು 
ಚಂಚಲವಾಗಿ ಒಂದುವೇಳೆ ದ್ರೊ "ಹಾಚರಣೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹರಿಯತೊಡಗ 
ದಿದ್ದರೂ ಹುಟ್ಟು ಹೇಡಿಯಲ್ಲದ ನೀರಕ್ಷತ್ರಿ ಯ ಕುಮಾರನೇ ಆದ ಅವನು 
ನಿನ್ನ ಬೆಂಬಲ್ಕ ನ್ನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ, ನಿನ್ನ ಸ ನಿನ್ನ ಇಮ್ಮಡಿ ರಣ ಸೋ 
ತ್ಸಾಹ ಇವುಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ "ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೊಂ ೦ಡು ಕ ಗದಲ್ಲಿ ವೀರಾ 
ವೇಶದಿಂದ ಹೋರಾಡಬಾರದೆಂದುಂಟೇ? ಆದ್ದರಿಂದ ಹೋಗು ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕೂಡಿಕೋ. ಅಮಾತ್ಯ ರಾಶ್ಚಸನ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು 
ನಾನೂ ರಣ ೦ರಂಗತ್ತೆ ಬಂದೇನು” ಎಂದನು. 


ಪಿತನ ಆವೇಶಯುಕ್ತವೂ ಗಂಭೀರವೂ ಆದ ನುಡಿಗಳನ್ನಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಇಂದುಮತಿಗೆ ಕೇಳಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ರೋಮಾಂಚನವಾಯಿತು. ಎಳೆಯ 
ನೆತ್ತರು ಆಕೆಯ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುದಿಯತೊಡಗಿತು. ಒಡನೆ 
ಆಕೆಯು ತಂದೆಯ ಪಾದಗಳಿಗೆರಗಿ ಆತನ ಆಶೀರ್ವಾದ ಪಡೆದಳು. 
ಸೈನಿಕನ ಉಡಿಗೆತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಮ್ರಾಟನ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡಳು, ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದ ಸುಸಜ್ಜಿ ತವಾದ ಇಂದುಮತಿಯಲ್ಲೀಗ ವೀರ 
ಪುರುಷರಿಗೊಪ್ಪುವ ಸ ಲಕ್ಷಣ ಣಗಳೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದವು. 


2 


ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ಅಮರಸಿಂಹನಿಂದ ಯುದ ನಿದೈೆಯನು, 
ಇಂದುಮತಿಯು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರವೀಣೆಯಾಗಿದ್ದಳು, 
ಇದುವರೆಗೆ ಅವಳು «ಇಂದುಮತಿ'ಯಾದರೂ ಸ ಜನತ ಹೆಸರು 
ಸರ 
ಸಿರ 


"ಪೃಥುಸಿಂಹ', ಸೇನೆಗೆ ಸೇರುವಂದು ಆಕೆ ಇಟು 
% x x ಜ್ಯ 


ದ 


ಈ ದಿನ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ" ದರ್ಬಾರು, ಸಾರ್ವಭೌಮ ಚಂದ, 
ಗುಪ್ತನು ಉಚ್ಚ ನೀಠವನ್ನು -ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಉನ್ನತಾಸನ 

ದಲ್ಲಿ ಆರ್ಯ ಚಾ ಣಕ್ಕನೂ ಮಂ ಡಿಸಿದ್ದಾನೆ ಸಭಾಂಗಣ ಹ ವೀರ 
ಸೈನಿಕರಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ: ಇಂದು ಸೈನ್ಯಪ ಪರಿ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ದರ್ಬಾರು. ಸಾರ್ವಭೌಮ ೪ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನೂ ಆರ್ಯ 


ಇ ಬ ಇ ಪ 
ಚಾಣಕ್ಯನೂ ಆ ದರ್ಬಾರನ್ನು ನೆರೆಯಿಸಿದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಪೂರೈಸಲು 
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ಗಳನ್ನು ಸ ಬಿಲದ ದ್ದರು. ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲೇ ಸರ್ವಸೇನಾಪತಿ; ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ 
ಎ A ತ CM 

ಅವ ಶಿ ಕೆಗಾಗಲೇ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದ ಪೃಥುಸಿಂಹ, ಪೃಥುಸಿಂಹನ 
ಮೇಲೆ ಭು ೯ ಚಾಣಕ್ಯನ ದೃಷ್ಟಿ ಬಿತ್ತು. ಅವನು ಯಾರಿಂದು ಸೇನಾಪತಿ 
ಗಳೊಡನೆ ವಿಚಾರಿಸಲಾಗಿ “ಮಹಾಸ್ಟಾವಿರಾ! ನಂದಕುಲ ಸಂಸ್ಥಾ ರಲ್ಲಿ 


ಆ 
ವ ಥಿ 
ಒಬ್ಬ ರಾದ. ಗುಲಾಬಸಿಂಹನ ಕುವಮಾರನೀತ ತಂದೆಯಂತೆ ಅಪತಿ 


ವೌ 

ಆ 
ವೀರ. ಇವನ ಹೆಸರು ಪೃಥುಸಿಂಹ” ಎಂದು ಸೇನಾಪತಿ ಹೇಳಿದನು. 
ಆಗ ಆರ್ಯ ಚಾಣ ಣಕ್ಯನು- ಓಹೋ ನೀನು ಗುಲಾಬಸಿಂಹನ ಮಗನೇ? 
ನಮ್ಮ ಶತ್ರು ಕುಮಾರ? ನೀನು ನಮಗೇನೂ ದ್ರೋಹವೆಣಿಸಲಾಕೆ ಎಂದು 


ನಂಬಬಹುದೇ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಆಗ ಪೃಥುಸಿಂಹನು ವಿನಯದಿಂದ, “ಸ್ವಾನಿಕಾ! ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಯಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾನಿದ್ರೋಹಿಯು ಹುಟ್ಟಿರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮ 
ತಂದೆ ನಂದರನ್ನು ಕೊನೆತನಕವೂ ನಿಸ್ಲ್ನೆಯಿಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತ ಬಂದಿರುವ 


ತ 
ರೆಂಬುದು ತಮಗೆ ತಿಳಿಯದುದಲ್ಲ. ನಂದಸಿಂಹಾಸನದ ಅನುಯಾಯಿ 
ಗಳೂ ಭಕ್ತರೂ ಆಗಿದ್ದವರು ನಾ 
ಸಮ್ರಾಟ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತರೇ ನನ್ನ ಸ 
ಜಃ ಸವೆಯ ತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ, ಇದೇ ಶೆ 
ಶತ್ರುಗಳು ನನ್ನ ತಂದೆಯೇ ಇರಲಿ, ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವರು ನನಗೆ ಶತುಗಳು” ಎಂದು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ನುಡಿದನು. 


೨) 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ನಿಗೂ ಆರ್ಯ ಚಾಣಕ್ಕನಿಗೂ 
ಸಂಶಯನಿರಸನವಾಯಿತು. ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು ಯುದ್ದ 


ಅವನ 
ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಯುದ್ದವು ಸನ್ನದ್ಧವಾಯಿತು. ರಣಭೇರಿ 
ದಶದಿಕ್ಕು ಗಳಲ್ಲೂ ಮಾರ್ಮೊಳೆಗಿತು. ಕಹಳೆಗಳ ಧ್ವನಿ ಕಿವಿಕಿವುಡುಗೊ 


ಳಿಸ್ಸ ಸ ತ್ಹಾಧಾರಕರಾದ ಸವಾರರು ಕಾಲಾಳುಗಳು ಗಜಬಲ 
ಸಹಿತರಾಗಿ ದ್‌ ತೀವ್ರಗತಿಯಿಂದ ಮುಂದೊತ್ತುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾ 
ಧಾನಿಯಲ್ಲಿ EET ಇನ್ನೇನೂ ಇಲ್ಲ. 


ಫು ಬ ರ ಸಂಗ್ರಾಮವೇನು? ಇಕ್ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರ ಹೂಂಕಾರ 


ವೇನು? ಬಿಲ್ಲು » ಬಾಣಗಳ ರುುಂಕಾರ ಕೀಂಕಾರಗಳೇನು? ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲೂ ಖಡ್ಗ 
ಗಳ ರುಣತ್ಕಾರ, ಗಾ ಯಗೊಂಡವರ ಚೀತ್ಕಾರ! ಜಯಾಂಗನೆ 'ಯಾರಿಗೊಲಿ 
ವಳೋ ರಣಚಂಡಿ ಯಾರಿಗೆ ಮುನಿಯುವಳೋ? ಕಾಳಗವಂತೂ ಕ್ರಣ 
ಕೃಣಕ್ಕೂ ಉಗೃರೂಪ ವನ್ನೇ ತಾಳುತ್ತಿ ಒಂದು ಕಡೆ ಕರ್ತವ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾತ್ರ ಕತ್ತಿಹಿಡಿದು ಹಾದು ಯವನ ಸೈನಿಕರು; ಇನ್ನೊ ಂದು ಕಡೆ 

ಶ್ರ ಗನ ಾಗಿ ಖಡ್ಗ ರುಳಿಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ವೀರಕ್ಷತ್ರಿಯರು! ee ನಿಷ್ಕಷೆ ರ್ನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಎರಡು ದಿನಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ವೀರಾವೇಶದ ಕಾಳಗ ಸಾರೋದ ಠೃರವಾಗಿಯೇ ನಡೆಯಿತು. 
ಸವಾ ಟನ ಸೇನೆಯ ಕೈಮೇಲಾದಂತೆಯೂ ಯವನರ ಸೇನೆ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ 
ತೊಡಗಿದಂತೆ ತೋರಿತು; ಸಂಜೆಯಾಗಿ ಅಂದಿನ ಯುದ್ಧವು ವಿರಾಮ 
ಹೊಂದಿತು. 


ka 


ಆದಕಿ ಆ ಎರಡು ದಿನಗಳ ಸಮರದಲ್ಲಿ ಇಕ್ಕಡೆಗಳ ಬಲಾಬಲಿ, ಸೇನೆ 
ಗಳ ರಣಕೌಶಲ, ಶೌರ್ಯೋತ್ಸಾಹ, ಆಯುಧಗಳ ಪರಿಮಿತಿ ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತೂಕಹಾಕಿದ್ದ ದೂರದರ್ಶಿಯಾದ ಪೃಥಿಸಿಂಹನು 
ಅಂದಿನ ಯುದ್ಧವು ಮುಗಿಯಿತೆಂದು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಸುಮ ಪಖಿರದ ಕೊಂಚವೂ 
ಆಲಸ್ಯ್ಕಮಾಡದೆ ಮುಂದಿನ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಸದ ತೆವಾಡತೊಡಗಿದನು. ಆಕ 
ಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಯವನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿ ಅವರನ್ನು ಕಂಗೆಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವನ ಉದ್ದೇಶೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಯವನ ಸೇನಾಶಿಬಿರ 
ವನ್ನು ಒಂದು *ಕಡೆಯಿಂ ದ ನುಗ್ಗು ವಾಗ ಸ್ಥಸಿ ಸಿಂಹನು ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ 
ಯಿಂದ ಹೊಕ್ಕನು. ಆದರೆ ಹಿಂಬಾಲಕರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬಂಟಿಗ 
ನಾಗಿ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕೃಷ್ಣಸಿಂಹನನ್ನು ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಒಂದೇಟಿಗೇ ತೀರಿಸಿ 
ಬಿಡೋಣವೆಂದು ಯವನರು. ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಿದರು. 
ಕೃಷ್ಣಸಿಂಹನು ಹಾಗಾದರೂ ಅತ್ಯಂತ ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಕಾದಾಡಿ ಅವರಲ್ಲಿ “ಹಲ 
ವರ ರುಂಡಗಳನ್ನು ಚೆಂಡಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಕೃಷ್ಣಸಿಂಹನು ಒಬ್ಬಂಟಿಗ; 
ಯವನರು ನೂರಾರು ಮಂದಿ; ಅನ್ನು ವಾಗ ಕೃಷ್ಣ ಸಿಂಹನ ಕೈ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು 
ಮೇಲಾದೀತು? ಅವನ ಕು ಚುಕಿ 1 ಸಿ ಯವನರು ನೆಲಕ್ಕ, ಭರಿ 


ಕ 
ಲ) 
೨ 
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ಕೃಷ್ಣಸಿಂಹನನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದರು. ಅವನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಖಡ್ಗವನ್ನು 
ತುಂಡರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿದ್ದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಸೇರಿದ ಪೃಥುಸಿಂಹನು ಈ ವಿಷಮಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ಇನ್ನು 
ಸಾವಕಾಶವಾದರೆ ಕೆಲಸ ಕೆಟ್ಟೀತೆಂದು ಕೃಷ್ಣಸಿಂಹನನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದ್ದ ಆ 
ಯವನರ ಗುಂಪಿನ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಿದನು. ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ತೆರೆಯುವುದ 
ರೊಳಗಾಗಿಯೆೇ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಖಡ್ಗ ಪ್ರಹಾರದ ಭರದಿಂದ ಚೆದುರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಪೂರ್ವಸಂಕೇತದಂತೆ ಅವನ ಸೇನೆಯೂ ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಂದ 
ಲಿಗೆ ಸೇರಿತು. ಪೃಥುಸಿಂಹನು ವಿಳಂಬಿಸದೆ ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣಸಿಂಹ 
ನನ್ಫು ತನ್ನ ಜನಗಳೊಂದಿಗೆ ಡೇರೆಗೆ ಸಾಗಿಸಿ, ತಾನು ಉಳಿದ ಸೈನಿಕರೊಂದಿಗೆ 
ಯವನರ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಮುಂಬರಿಯುವಾಗಲೇ ಯವನರು ತನ್ನ ಸೇನೆ 
ಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ ಅವರ ಹೊಡೆತವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಅದು 
ಒಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಒಡನೆ, “ಎಂತಹ ವೀರರು ನೀವು? 
ಮೃತ್ಯುವಿಗಂಜಿ ಓಡುವವರು! ಮರಣವು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ತಪ್ಪಿದ್ದೇ? ಹೇಡಿ 
ಯಂತೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಸಾಯುವ ಬದಲು, ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಧೀರನಂತೆ 
ಮಡಿದು ಕೀರ್ತಿಪಡೆಯಬಾರದೇ? ನೀವೇಹೀಗೆವರಾಡಿದರೆ ದೇಶಧರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಒದಗಿದ ಈ ಮಹಾಸಂಕಟದಿಂದ ಪಾರುವತಾಡುವವರಾದರೂ ಬೇರೆ ಯಾರು? 
ಒಡೆಯರಾದ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತರ ಅನ್ನದಿಂದ ಬಾಳಿ ಬೆಳೆದು ಅವರಿಗೇ ದ್ರೋಹ! 
ನಿಲ್ಲಿ, ಓಡಬೇಡಿ! ಧೈರ್ಯಮಾಡಿ; ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿರಿ; ವಿಜಯ 
ಪತಾಕೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯಿರಿ, ನಡೆಯಿರಿ” ಎಂದು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿದನು. 
ಆ ವೀರವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಶೂರರಾದ ರಜಪೂತರಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಜೀವಕಳೆ 
ತುಂಬಿತು, ಮಲಿನವಾಗಿದ್ದ ರಣೋತ್ಸಾಹ ಮರಳಿ ಕಳೆಗಟ್ಟಿತು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ಥಿರಸಂಕಲ್ಪದೊಡನೆ ಕಾದಾಡತೊಡಗಿದರು. 


ಯವನ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ತಾನಿನ್ನೇನು ಶತ್ರು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೋಡಿಸಿ 
ದೆವೆಂಬ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ವಿಜಯದಿಂದ ಮೈಮರೆತು ಕುಳಿತ ಆ ಸೈನಿಕರು ಅನಿರೀ 
ತಿತವಾದ ಈ ಮುತ್ತಿಗೆಯಿಂದ ಅಪ್ರತಿಭರಾದರು. ಮರಳಿ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ 
ಅವರು ಕಾದಾಟಕ್ಕೆ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪೃಥುಸಿಂಹನ ಸೇನೆ ಕೋಷಾವೇಶದಿಂದ 
ಅವರ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ ಆಗಲೇ ದಣಿದು ಹೋಗಿದ್ದ ಅವರ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಕೆಡಿ 


ಸಿತು. ಯವನರು ದಿಕ್ಕುದೆಸೆಗಾಣದೆ ಓಡತೊಡಗಿದರು. ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಮರಳಿ ಒಂದೆಡೆ ಕೂಡಿಸುವುದು ಸೆಲ್ಯೂಕಸನಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯ ಕೆಲಸವಾ 
ಯಿತು. ಅಸ ವೃಸ್ತವಾದ ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಪೃಥುಸಿಂಹನು ಬಹು ಪರಾ 
ಳ್‌ + ಇ ೪ 2 
ವಕಿ 


N 

ಹಿಂತಿರುಗಿದನು 
ಸೇ + ಸ ಸ 

ಅಂದು ರಾತಿ ಕಷಸಿಂಹನು ತೋರಿದ ಅಪೃತಿಮ ಸಾಹಸವನು 

ಇ ೪ಣ ಸಾತ್‌ ನ 

ಕಂಡು, ಪೃಥುಸಿಂಹನಿಗೆ ಅತ್ಯಾನಂದವಾಯಿತು, ತನ್ನ ಡೇರೆಗೆ ತೆರಳುವಾಗ 

ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಸಿಂಹನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೊಂಚ 

ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆದನು. ಕೃಷ್ಣಸಿಂಹನಿಗೂ ಪೃಥುಸಿಂಹನಿಗೂ ಈ ಕೆಲವು 

ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೊಂದು ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧವೇ ಸಂಘಟೆಸಿದ್ದರೂ ಪೃಥು 

ಸಿಂಹನು ತಾನು ಯಾರಿಂದು ಕೃಷ್ಣಸಿಂಹನಿಗೆ ತನ್ನ ಯಾವುದೊಂದು ಸುಳಿವೂ 

ಗೋಚರಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಹಾಗೆ ಬಹು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಇದ್ದನು. ಕಷ 


ಾ ರಂತೆ ಬಂದಿರಲ್ಲಿಗೆ, ನಾನೂ ಪಾರಾದೆ. ನಾನು ಬದುಕಿ 
ಶಾಲಿ ಶ್ಯ © 3 
ದುದೆಂಬುದು ತಮ್ಮಿಂದ €q ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿಯೂ 


— $2 ಮೆ ಇ ps ಇ 
ಸಮ್ರಾಟರಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾರ್ಯ 


27 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನೀವು ನನ್ನ ನೆರಳಿನಂತೆ ನನ್ನೊ ಡನಿರುವಂತೆ ಯತ್ನಿಸುವೆನು. 
ಅದು ನಿಮಗೂ ಇಷ್ಟ ಇ? ಎಂದು ಜು 
ಪೃಥುಸಿಂಹನು ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡದೆ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. 


ಎ 


ಅವನೀಗ ತಾನೇನು ಕನು ತರ್ಕಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ 


ತಮನಾದ ಕೃಷ್ಣ ಸಿಂಹನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಜೀವನಮ ರಣಗಳ ಗೊಡವೆ 
ಯನ್ನೇ ಮರೆತ್ಕು ಎರಡಕ್ಕೂ ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಸಿದ್ದನಾಗಿಯೆ೨ ಯುದ್ದ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ ತಾನು ಯಾಕ ಪರಿಚಯುವನ ಪ್ಲ ಆತನಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟರೆ ಅವನಿನ್ನೆಷ್ಟು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ರಾ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಸಮ್ರಾಟನ ನಿಜಯಧ್ವಜವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯನೇ? ಪೃಥುಸಿಂಹನು ಇನು 
ವಿಳಂಬಿಸಲಿಲ್ಲ. “ನಾನು ಪುರುಷನಲ್ಲ; ಆ ವೇಷಧಾರಣೆ ಮಾಡಿರುವುದು 
ಮಾತ್ರ; ನಾನು ನಿಮ್ಮವಳಾದ ಇರಿದುಮತಿ” ಎಂದನು. ಸ್ತ ಸಸಿಂಹನು 
ಬೆರಗಾದನು. “ಇಂದುಮತಿ! ಏನು? ಎಂತಹ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಕ ಕ್ರೈ 
ಇಕ್ಕಿದೆಯೇ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಪೃಥುಸಿಂಹನು ಆ ಜ್‌ 
ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಬಿಟ್ಟು “ಅದಿರಲಿ, ನೀವೀಗ ಏನೆನ್ನುತ್ತೀರಿ? ಸೆಲ್ಯೂಕಸನು 
ಮುಂದೇನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ? ಒಪ್ಪಂದಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದಾದ ಸಂಭವನಿದ್ದೀತೆ?” 


ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


No 


A 


“ಬಹಂಶಃ ಆ ಸಂಭವವೇ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಮೊದಲು ಅವನ ದೂತರು ಸಮ್ರಾಟರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ ವಾರ್ತೆ ನನಗೆ ತಿ 
ಯಿತು. ಹತ್ತು ಪಾಲಿಗೆ ಅದು ಸಂಧಾನದ. ಕುರಿತೇ ಆಗಿರಬೇಕು. 
ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಮ್ರಾಟರು ನನ್ನನ್ನೇ ನಿಯೋಜಿಸಬಹುದು. 
ಈ ದಿನ ಸಂಜೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ "ವಿರಾಮ 'ಹೊರಕಿದ್ದಾಗ ಸೆಲ್ಯೂಕಸನಿಗೆ ಜಯದಲ್ಲಿ 
ನಿರಾಶೆಯಾದ ಹಾಗೂ, ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಸಮ್ರಾಟರಿಗೆ ಅರ್ಪಣ 
ಮಾಡುವ ಹಾಗೂ ನಮ್ಮ ಗುಪ್ತಚಾರರು ಬಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಹೋದರು. 
ಸದ್ಯ ಯಾವುದನ್ನೂ ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಬರುವಂತಿಲ್ಲ್‌ ಎಂದು ಕೃಷ್ಣ 
ಹೊದರು ಹೇಳಿದನು. ಪೃಥುಸಿಂಹನು ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಹೊರಟನು, 
ಅನಂತರ ಕೃಷ್ಣಸಿಂಹನಿಗೆ ಆ ರಾತ್ರಿ ಯೆಲ್ಲಾ ನಿದ್ದೆ ಯೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಪುರುಷ 
ವೇಷಧಾರಿಣಿಯಾದ ಕಳಾ ಅಷ್ಟು ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಕಾದಾಡಿ 


EY ್‌್‌್ಮ್ಪೌ 


ತನ್ನನ್ನು ಉಳಿಸಿದಳೆಂದು ಅವನಿಗಾದ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲ. ಪೃಥು 
ಸಿಂಹನಿಗೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉಚ್ಚ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಡಿಸಬಹುದೆಂಬು 
ದರಲ್ಲೇ ಆ ರಾತ್ರಿ ಕಳೆದನು. 


ಮರುದಿನ ಬೆಳಿಗೈ ದರ್ಬಾರಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಬಂದ ಕರಿಯೋಲೆಯನ್ನು 
ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಕೃಷ್ಣಸಿಂಹನು ದರ್ಬಾರಿಗೆ ನಡೆದು ಸಮ್ರಾಟರಿಗೆ ವಂದಿಸಿ 
ನಿಂತನು. ಒಪ್ಪಂದಕ್ಕಾಗಿ ಸೆಲ್ಯೂಕಸನ ಕಡೆಯ ರಾಯಭಾರಿಗಳೂ ಬಂದಿ 
ದ್ದರು. ಸಾರ್ವಭೌಮರು ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣಸಿಂಹನನ್ನೂ ಅವನ ಅರಿಕೆ 
ಯಂತೆ ಅವನ ಜತೆಗೆ ಪೃಥುಸಿಂಹನನ್ನೂ ನಿಯಮಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದರು. 


ಕೃಷ್ಣಸಿಂಹ ಪೃಥುಸಿಂಹರಿಬ್ಬರೂ ಸಂಧಾನದ ಪತ್ರ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸೆಲ್ಯೂಕಸನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟರು. ಆದರಿ ಕೃಷ್ಣಸಿಂಹನ 
ವಿಚಾರವೇನೋ ಈಗ ಬದಲಾದಂತೆ ಪೃಥುಸಿಂಹನಿಗೆ ತೋರಿತು. ತನ್ನನ್ನು 
ಹೊರಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಕೃಷ್ಣಸಿಂಹನು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಸೆಲ್ಯೂಕಸನ ಮುಖ್ಯ 
ಮಂತ್ರಿಯ ಡೇರೆಗೆ ಹೊಕ್ಕು ಅಲ್ಲೇನೋ ಅವನೊಡನೆ ಗುಪ್ತಾಲೋಚನೆ 
ನಡೆಸಿ ಬಂದದ್ದು ಪೃಥುಸಿಂಹನಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಇಂದುಮತಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ 
ಇದ್ದ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿಸಿತು. ಕೃಷ್ಣಸಿಂಹನು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಲೇ ಹೋದ ಕೆಲಸವೇನಾಯಿತೆಂದು ಆಕೆ ಕೃಷ್ಣಸಿಂಹನೊಡನೆ ವಿಚಾ 
ರಿಸಿದಳು. ಆಕೆಗೆ ಅವನಿಂದ ಸುಸೂತ್ರವಾದ ಉತ್ತರ ದೊರಕದೆ, “ಇನ್ನೂ 
ಮುಖ್ಯಕಾರ್ಯ ಭಾಗವಾಗಿಲ್ಲ. ಮರಳಿ ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ? 
ಎಂದಾತ ಹೇಳಿದನು, “ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಬರುವಂತೆ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಯ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಸೂಚನೆಯಾಗಿದೆ” ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಕ ಅನಂತರ ಕೃಷ್ಣಸಿಂಹನು ಆ ರಾತ್ರಿ ಕುದುರೆಯೇರಿ ತಾನೊಬ್ಬನೇ 
ಸಲ್ಯೂಕಸನ ಪಾಳೆಯದ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿದನು. ಇಂದುಮತಿಗೇನೋ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಳವಳ, ಚಿಂತೆ; ಭೀತಿ; ಆಕೆಗೆ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನನ್ನೂ 
ಮ) ಹ " 

ಹ ಕಕ್ಕೆ ಸಮ್ರಾಟರು ನಿಯೋಜಿಸಿದ್ದರೂ ಆಗಲೂ ಕೃಷ್ಣಸಿಂಹ ತನ್ನ 
ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾತುಕತೆ ನಡೆಸಿ ಬಂದನು. ಈಗಲೂ ತಾನೊಬ ನೇ 
ಅತ್ತ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಅದೂ ನಡುರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ; ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು 
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ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಅವರೊಳಗೆ ನಡಿಯುವುದಾದರೂ ಏನಿರಬಹುದು? ಎಂದು 
“ಇಂದುಮತಿ ಆ ಭೀತಿ ಸಂದೇಹ ವಿಸ್ಮಯಗಳ ನಡುವೆ ತೊಳಲಾಡುತ್ತ -: 
ಎದ್ದಳು. ತಾನೂ ಕೃಷ್ಣಸಿಂಹನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾ 
ಲಿಸಿದಳು. 

| ಕೃಷ್ಣಸಿಂಹನು ಪೂರ್ವಸಂಕೇತದಂತೆ ಸೆಲ್ಯೂಕಸನ ಮಂತ್ರಿಯ ಡೇರಿ 
ಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕನು. ಇಂದುಮತಿಯು ಡೇರೆಯ ಹೊರಗೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ 
ಕಡೆ ಒಳಗಿನ ಮಾತು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಕೇಳಿಬರುವಷ್ಟು ಸನಿರಾಪದಲ್ಲಿ, 
ಯಾರಾದರೂ ಬಂದುಬಿಡುವರೋ ಎಂದು ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಡಿಗಡಿಗೂ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಆಲಿಸುತ್ತ ನಿಂತಳು. ಮಾತಿಗಾರಂಭವಾಯಿತು. ಕಾವ 
ಲುಗಾರರೆಲ್ಲ ದೂರದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಆಜ್ಞೆಯಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ ಅವರಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು, ಅವರಿಂದ ಇಂದುಮತಿಗೇನೂ ತೊಡಕಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಅವರು ಬಹಳ ಮೆಲ್ಲನೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಲೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಲೂ ಇದ್ದರು. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಮಾತೂ 


ಖಗಿಯಿತು. ಕೃಷ್ಣಸಿಂಹನು ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಯಿಂದ ಪತ್ರವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟನು. ಇಂದುಮತಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳೂ 
ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳದಿದ್ದರೂ ಆಕೆಗೆ ನಡುನಡುವೆ ಕೇಳಿಸಿದ್ದ ಆ ಬಿಡುನುಡಿ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಏನೋ ಮಹತ್ತಾದ ಒಂದು ಅನಿಷ್ಟಕಾರಕ ವಿಪರೀತ ಘಟ 
ನೆಯೇ ನಡೆಯಬಹುದೆಂದು ಆಕೆ ನಡುಗಿಹೋದಳು. ಮೈಯ್ಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಬೆವರು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡಿತು, ಆದರೂ ಈ ವ್ಯವಹಾರದ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿವರ 
ವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಆಕೆ ಆತನ ಪಕ್ಕದ ಕೊಠಡಿ 
ಯಲ್ಲೇ ಮಲಗಿದಳು. ಕೃಷ್ಣಸಿಂಹನ ಮನದಾಸೆಯಾದರೂ ಏನು? ಅದನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆತನೀಗ ಏನುವರಾಡಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ? ಎಂಬುದು 
ಇಂದುಮತಿಗೆ ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಬರುವಂತಾಯಿತು. ಕೃಷ್ಣಸಿಂಹನು ಆ 
ನಿದ್ದೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ, “ಇಂದುಮತಿ! ನಿನಗಾಗಿಯೇ ನಾನಿಷ್ಟೆಲ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಗೊತ್ತಾಯಿತೇ? ಇನ್ನು ಕೆಲದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು 
ಇಮ್ರಾಜ್ಞಿ ಯಾಗುವೆ!? ಎಂದು ಕನವರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಇಂದುಮತಿ ಹೊಡೆದೆಬ್ಬಿಸಿದಂತೆ ಎದ್ದು ಕುಳಿತಳು. “ಇವನ 
ದ್ರೋಹಚಿಂತನೆಗೆ, ರಾಷ್ಟ್ರಫಾತುಕತನಕ್ಕೆ ಮೂಲವೇ ನಾನಾದೆನಲ್ಲ!” ಎಂದು 


Ro 


ಮನದಲ್ಲೇ ಮರುಗಿದಳು. ಕೊರಗಿದಳು. ಕೃಷ್ಣಸಿಂಹ ಕೊನೆಗೂ ರಾಷ್ಟ್ರ 
ದ್ರೋಹಿಯಾದನೆಂಬ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದೊಡನೆಯೇ ಆಕೆಯ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳೆಲ್ಲಾ ಶೀತಲವಾಗಿ ಹೋದುವು. ಆದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ 
ಮೇಲೆ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಮುಂದಿನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದಳು. 
ಆ ಕರ್ತವ್ಯಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಆಕೆ ಸಮಯಸಾಧಿಸಿ ಕೃಷ್ಣಸಿಂಹನ ಡೇರೆಗೆ 
ಉಪಾಯವಾಗಿ ಹೊಕ್ಕು, ಆ ರಾತ್ರಿ ಕೃಷ್ಣಸಿಂಹನು ಸೆಲ್ಯೂಕಸನ ಮುಖ್ಯ 
ಮಂತ್ರಿಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ ಪತ್ರವನ್ನೂ ಘಿ ಕಾಸ 


ಗಳೊಂದಿಗೆ ವಶಮತಾಡಿಕೊಂಡಳು. 


ಚಚದ ನ ಪೃಥುಸಿಂಹನು ಸವಸ್ರಾಟರ ಭೇಟಿಗಾಗಿ ಕಾದಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಗಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ನೆ 
ಹಲ A ಬಿಸದೆ ಪ ಪೃಥುಸಿಂಹನನ್ನು ತಮ್ಮ ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಕರಿಸಿ 
ಡ 


ಕೊಂ ಮಃ ಪೃಥುಸಿಂಹನು ಜ್‌ ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಂದಿಸಿ 
“ಪ್ರಭೋ ಅತ್ಯಂತ ರಹಸ್ಯ ವಿಚಾರ ಒಂದಿದೆ. ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಏಕಾಂತ 
ವಾಗಿ ಬಿನ್ನವಿ ನಿಸಲು ಆಚ್ಲೆಯಾಗಲಿ” ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಸಮ್ರಾಟರು ಸವಿರಾಪದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಕಣ್ಣುಸನ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಅವರು 
ಹಿಂದೆ ಸರಿದರು. ಆಗ ಪೃಥುಸಿಂಹನು ಅಭಯವಾದರೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡುವೆ 
ನೆಂದನು, ಸಮ್ರಾಟರು “ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು” ಎಂದು 
ಆಶ್ವಾಸನೆ ಕೊಡುತ್ತಲೇ ಪೃಥುಸಿಂಹನು ತನ್ನೊ ಡನೆ ತ 
ಬಂ ದಿದ ಆ ಕಾಗದ ಪತ್ರ ಗಳನ್ನು ಸಾರ್ವಭೌಮರ ಮುಂದಿಟ್ಟಿನ ಸಾರ್ವ 


ಬೌಮಕೇ ಸ್ವತಹ PD ಅದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನು re: ದಿನಗಳ 
ತರುವಾಯ 'ಸಿಲ್ಯೂಕಸನು ಗುಪ್ತ ರೀತಿಯಿಂದ ಸರಬ ಪುನಃ 
ತ್ತ ಕಡೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆಂದೂ ಆಗ ತಾನು ಹ ಕೋಟಿ 
ೂತ್ತಲಗಳ, ನಗರದಾ ರಗಳೆ ಗೂಢ ವಿಚಾರವನ್ನು ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಸಿ 
ಇಡುವೆನೆಂದ್ಕೂ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಮುನ್ನೆಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಡದೆ, ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು 
£ೀರಳವಾಗಿ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸದೆ ಸಹಾಯ ಜಾ ವೆಕೆಂದೂ, ಸರ್ವಪ್ರ ಹ 
ದಲ್ಲಿಯ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ಸ ಾೂರ್ವಭೌವ ಮರ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಕೆ ಕೊನೆ ನೆಗೊಳಿಸಲು 
ನ್ನು ಯಾವುದಾಗಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದರೆ ಮಾಡಲು ತಾನು ಸರ್ವದಾ 


ಯ ೧. GL 


cl 


ಛೆ ೪ 


೧ 


| 
೦೨ 
ವ್ರ 


ತ ಉ 

= ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ರಾಜ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ pe ಉಲ್ಲೇಖಿಸ 
ಲಾಗಿತ್ತು. ಸಮ್ರಾ ಟನು ಇಷ್ಟು ಡ್ನ ಳಸಂಚಿನ ವಿಚಾರವನ್ನೂ 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಾ ರುನಿಷ ನೆಂದು ನಂಬಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣಸಿಂ ಹನು ಹೀಗೆ ಸ್ವಾಮಿಗೂ 
ಭೂಮಿಗೂ ದ್ರೋಹ ಬಗೆದು ದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅಲ್ಲೇ ನಾರ 

ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ನ ಮೇಲೆ ಬೆರಳಿಟ್ಟನು. ರ ರಾಜದೂತರನು 

Rs “ಆರ್ಯ ಚಾಣಕ್ಯರನ್ನು ಇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ದಯ ುವರಾಡಿಸುವಂತೆ ತಿಳಿಸಿರಿ? 
ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 
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ಕಾದುಕೊಂಡೇ ಇರುವೆನೆಂದೂ. ಇಸೆಲಾ ಉಪಕಾರಕೆ 
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ಆರ್ಯ ಚಾಣಕ್ಕರೂ ಬಂದರು. ಸವಮ್ರಾಟರು ನಡೆದಿರುವ ಈ 
ಇರಸಿ ಸ್ಥಾನದ ಸ ರವನ್ನರುಹಿ ಆ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳನ್ನು ಅವರ 
ಕೈಗೊಪ್ಪಿಸಿದರು. ಅವರು ಅದನ್ನ "ದಿಕೊಂಡು ಕೃಷ್ಣಸಿನಹನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಶ್ರಾಟರ ಸಮ್ಮುಖ ಕೈ ಕರೆತರುವಂತೆ ಸೂಚಿಸಿದರು. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಟರ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖತಗ್ಗಿಸಿದ ಕೃಷ್ಣಸಿಂಹ; “ರಗಾಜಭಟರ 
ಸೃ ಡನೆ SE ತಡಸ ಈ ಘೋರ ನ ಪಾತಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯ 
ಸ ಶೂಲದ ದರ್ಶನವೇ?” ಎಂದು ಸಮ್ರಾಟರು ಆರ್ಯ 
ಕಡೆ ನೋಡಿದರು. ಚಾಣಕ್ಕರು ಉತ್ತರ ಕೊಡುವ ಮುನ್ನ 
ಹ ಘಟನೆ ನಡೆಯಿತು. ಪೃಥುಸಿಂಹನು ತನ್ನ ತಲೆಯ 
ಸೀಸಕವನ್ನು ಕಳಚಿದನು; ಮುಖದ ಮೇಲಿದ್ದ ಕೃತಕ ವಿಕಾಸೆ 
ಯನ್ನು ಕ ಕಿತ್ತೊಗೆದನು. ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ಚಾಣಕ್ಯರಿಬ್ಬರೂ ಸುಂದರ ಸ್ತ್ರಿ 


ಮುಖವನ್ನು ಕಂಡು ವಿಸ್ಮಿ ತರಾದರು. 
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ಆರ್ಯ ಚಾಣಕ್ಯನು ವಿಚಾರಿಸಿದನು: “ಮಗಳೇ .ಯಾರು ನೀನ 
ಪುರು ಷೆ ವೇಷಧಾರಣೆಗೇನು ಕಾರಣ?” ಇಂದುಮತಿಯು ಕೈಮುಗಿ 
ಯಾರೆಂದೂ, ತನಗೂ ಕೃಷ್ಣಸಿಂಹನಿಗೂ ಪ್ರೇಮಬಾಂಧವ್ಯವು ತಗೆ ಚಳಿ 
೦ದೂ, ತಾನು ಪುರುಷವೇಷ ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿ ಸಮ್ರಾಟರ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ಕೊಂಡ ನಿಜೋದ್ದೇಶವೇನೆಂದೂ ತನ್ನೆಲ್ಲ ವೃತ್ತಾ ಂತನನ್ನು ರ ಸಿದಳು. 
“ಇಷ್ಟಕ್ಕೆಲ್ಲ ಮೂಲ ನಾನೇ; ನಾನೇ ಇದರಲ್ಲಿ ತ ನನಗಾಗಿಯೇ 
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ಕೃಷ್ಣಸಿಂಹನಲ್ಲಿ ಪ್ರ ರಾಕ್ಷಸೀ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ರೆಯು ಪ್ರೇರಣೆಯಾಯಿತು. 
ಅವನಲ್ಲಿ ದಯದೋರಿ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಾಣದಾನಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ 
ಕೊನೆಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ” ಎಂದಾಕೆ ಬೇಡಿದಳು. ಸಾರ್ವಭೌಮನು ಆಕೆಯ 


ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟಿನು, 


ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದುಮತಿಯನ್ನು ಯಾರೂ ಕಂಡವರಿಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣ 
ಸಿಂಹನಾದರೂ ಅಂದೂ ಇಂದೂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ. ಮುಂದೆಯೂ ಆಜನ್ಮ 


ಪರಿಯಂತ ಸನ್ಯಾಸಿ! 


ವರ್ಷಾಕಾಲ ಕಳೆದು ಶರತ್ಕಾಲ ತಲೆದೋರಿದೆ. ಸೃಷ್ಟಿ ಆನಂದದಿಂದ 
ನಲಿದಾಡುತ್ತಿದೆ. ಅಹಮ್ಮದಾಬಾದಿನ ಬಳಿಯ ಸುಂದರ ಉಪವನ ನಳನಳಿ 
ಸುವ ತರುಲತೆಗಳಿಂದ ಫಲಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ. ಸಂಧ್ಯಾ ಮಾರು 
ತವು ಮಂದವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಾ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿದೆ; ಮೈಯೊಡ್ಡಿ ದವ 
ರನ್ನು ಮೈಮರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ತರುಣನೊಬ್ಬನು ಆ ಉಪವನದ 
ನಿಕುಂಜದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಏಕಾಗ ಗ್ರಚಿತ್ತದಿಂದ ಏನನ್ನೋ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಾಹ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದ ವ್ಯಾ ನಂತಗಳಲ್ಲಿ ಆತನ ಗಮನವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಅವನು ತನ್ನ ಯೋಚನೆ ಯೊಂಡರಲ್ಲೇ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದ ನು. 

ತರುಣನಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷ. ದೃಢಕಾ ಯ ಅವನ ಉಡುಪು ಮರಾ 
ಟರದು. ಕಟಿಪ್ರದೇಶದಲ್ಲೊಂದು ಖಡ್ಗ. ಅವನೀಗ ಕಠೋರ ಶಾಸಕನೂ 
ದೋರ್ದಂಡ ಪ ಪ್ರತಾಸಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಔರಂಗಜೇಬ ಬಾದಶಹನ ಆ 


ಉಪವನದಿಂದ ಸಾ ಬಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇ ೇಶಿಸುವ ಸಾಹಸವಾಡು 


ವಷ್ಟೂ ಧೈರ್ಯಗೊಂಡಿದ್ದಾನೆ 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಔರಂಗಜೇಬನ ವರ್ಚಸ್ಸೂ ಭೀತಿಯೂ ಸಮಗ್ರಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿ ಪಸರಿಸಿದ್ದಿತು ಭು ಒಂದುಗಳ ಸ ಅಪಹೃತ 
ಔ ಸ 
ಲ ಅ 


ಯನ್ನು ಮನಗಂಡು ಲೋಕೆ, ಹ ತ್‌ ಯು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ 
[3] 
ಸಾಮ್ರಾ ವನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದುಗಳನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸಲು ಪ್ರಯ 
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ತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಭೂಕಂಪವಾಗಿ ಸಾಗರ ಟಕ ಹೊಸ ದ್ವೀಪ ಸಗಳ 
ಮೇಲಕ್ಕೇಳುವಂತೆ, ಶಿವಾಜಿಯ ಮಹತ್ತಾದ ಕಾ ಸಾಹಸಗಳಿಂದ ಪುರ: 
ತನ ಹಿಂದೂ ರಾಜ್ಯಗಳ ಭಗ್ನಾವಶೇಷಗಳ ಮೇಲೆ ಸ ಸಾಮಾ 
ಜ್ಯದ ಮೊಳಿಕೆಯು ಮೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು., ಔರಂಗಜೇಬನು ಅದನ್ನು ಮೋ 
ಯಲ್ಲೇ ಮುರಿಯಬೇಕೆಂದು ಪೇಚಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನು ಜಾಂ 
ಸ್ಟಕ್ಕೂ ಶಿವಾಜಿಗೆ ಧೈರ್ಯಸ್ಥೈರ್ಯಗಳು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಬಂದುವು. 
ಸಂಕಷ್ಟ ಗಳೂ ಆಪತ್ತು ವಿಪತ್ತುಗಳೂ ಅಧಿಕವಾದಂತೆ, ಮಹಾರಾ 
ಟು” ್ರಾಜ್ಯ ಬಲಗೊಂಡು ಬೇರು ಬಿಡುತ್ತಾ ಹೋಯಿತ ಈ «ಬೆಟ್ಟಿದ 
ಇಲಿ'ಯ ಸೊಕ್ಕನ್ನು ಅಡಗಿಸಬೇಕೆಂದೇ Blond ಡಿಲ್ಲಿಯನು 
ಬಿಟ್ಟು ಅಹಮ್ಮದಾಬಾದಿಗೆ ಬಂದು ತಳವೂರಿದ್ದನು. ಅವನ ಮತ್ತು 
ಅವನ ಜತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬೇಗಮಳ ವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಆ ಉಪವನರ 
ರಚನೆಯಾದುಡ್ಮು 

ಮಹಲಿನೊಳಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಮೇಲೂ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಯೋಚನಃ 
ಮಗ್ಗನಾಗಿದ್ದನು, ಅವನ ಮನಸ್ಸಾಗರದಲ್ಲೀಗ ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದಾ! 
ವಿಚಾರ ತರಂಗಗಳು ಏಳುತಿ ತ್ರಿದ್ದುವು. ತಾನೀಗ ಸಿಂಹದ ಗನಿಯೊಳ? 
ಇದ್ದೇನೆಂದೂ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದರೆ ವಿಮೋಚ ತನೆಯಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತೆ! 
ಇತ್ತು. ಅಂತಹ ed ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ಸಾಹಸ 
ಕೆ ಗೊಂಡಿರಬೇಕಾದರಿ ಜೀವದ ಹಂಗನ್ನೂ ಅವನು ಮ ತೊರೆದಿರಬೇ 
ತೆ ಜಾ ನಿಸ್ಸ ದೇಹ, 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲೇ ಕಂಕಣಗಳ, ಕಾಲುಗೆಜ್ಜೆ ಗಳ ಸದ್ದು ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಚು ಹದಿನಾರು. ವರ್ಷದ ತರುಣಿಯೊಬ್ಬಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು. 
ತರುಣನು ಜಾಗ್ರ ತನಾಗಿ ತವಕದಿಂದ ಚಾ! ಬಳಿ ಸಾರಿದನು. 
ಪೂರ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಬೆಳೆಗುವ ಆಕೆಯ ಮುಖ 
ಮಂಡಲವನ್ನು ಚಿಂತೆಯ ಕಾರ್ಮೋಡವು ಕನಿದಿತ್ತು, ಆಕೆ ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆ 
ಹಿಂದಿಟು “ಪುರಂದರ! ನಾನು ಅಸ್ಪೃ ಶ್ಕಳಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. ನಿನ್ನ ಪವಿತ್ರ ಕರಗ 
ಳಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ, ನೀನು ಅಪನಿತ್ರ ನಾಗಬೇಡ” ಸಾದು ಕಣ್ಣೀರು 
ತಾ ಅರಕೆ ಹೃದಯದ ರಾ ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆ 
ಪ್ರೇಮಪ್ರವಾಹವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟ ಲಾರದ ಪುರಂದರನು ವ್ರ ಮಾತನ್ನು 
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ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸದೆ, ಅವಳ ಕೈ ಹಿಡಿದು ಅದಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿಟ್ಟನು. ಇಬ್ಬರ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ನೀರು ಸುರಿಯಿತು. “ಪುಷ್ಟ! 
ಶರೀರವು ಅನ್ಯರಿಂದ ಅಪವಿತ್ರವಾದರೇನು? ನಿನ್ನ ಹೃದಯದ ಮೇಲಿನ 
ಸರ್ವಾಧಿಕಾರವೂ ನನ್ನದೇ. -ಇನ್ನು ಬದುಕುವ ಆಸೆ ಇಲ್ಲದ ನಿನ್ನ 
ಬಯಕೆಯಂತೆ, ಕಲುಸಿತವಾದ ನಿನ್ನ ದೆೇಹೆದಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ ನಿನ್ನ 
ಹೃದಯವನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೇ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ, ತಿಳಿಯಿತೇ?» 
ಎಂದನು, 


ಪುರಂದರನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನಿಟ್ಟು ಪುಷ್ಪ ಅಳ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಪುರಂದರನೂ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯೊಡನೆ ರೋದಿಸಿ 
ದನು, ಕಳಂಕಪ್ರಾಯವಾದ ಜೀವನವನ್ನಿನ್ನೂ ಸಾಗಿಸುವುದು ಪುಷ್ಪಳಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ಅಸಹ್ಯವಾಗಿತ್ತೋ ಹಾಗೆಯೇ “ಆ ಹೀನ ಬಾಳನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡು 
ಸುಮ್ಮನಿರುವುದು ಪುರಂದರನಿಗೂ ಶೂಲಪ್ರಾಯವೇ ಆಗಿತ್ತು. ಇಬ್ಬರ 
ಹೃದಯಗಳೂ ಅವವತಾನದಿಂದ ಕ್ಲೋಭೆಗೊಂಡಿದ್ದುವು. ಕೋಮಲವಾದ 
ಪುಷ್ಪಳ ಹೃದಯವು ಪಾಷಾಣದಷ್ಟು ಕಠೋರವಾಗಿ ವರಾರ್ಪಟ್ಬ್ಚಿತ್ತು. 

"ಪುರಂದರ? ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಪುಷ್ಪ ಮುಂಬರಿದಳು.-“ಯಾವ ಈ 
ಶರೀರವನ್ನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗರ್ಪಿಸಿರುವೆನೋ ಅದನ್ನು ಆ ಪಾಪಿಷ್ಠನು 
ಕೆಡಿಸಿದನು, ಅದಿಲ್ಲಿಗೇ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳಲಿ! ಇನ್ನು ನಾನು ಬದುಕಿರುವು 


ಹೆ 
ದಾದರೂ ಏತಕ್ಕೆ, ಯಾರಿಗಾಗಿ? ಬದುಕಿ ಆಗಬೇಕಾದುದಾದರೂ ಏನು? 


ಕ) 

ನಿನ್ನ ಖಡ್ಗದಿಂದೀಗಲೇ ನನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ಒಮ್ಮೆಗೇ ಮುಗಿಸಿ ಬಿಡು. 
ವಿಳಂಬಿಸಬೇಡ. ವಿಳಂಬಿಸಿದಷ್ಟೂ ಅಪಾಯ ಹೆಚ್ಚು. ಇದೇ ಈ ಜನ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಂತಿಮ ದರ್ಶನ!” 

ಪುರಂದರನು ಸೊಂಟದಲ್ಲಿದ್ದ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಒರೆಯಿಂದೀಚೆಗೆಳೆದು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು “ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯೆಯನ್ನು ವತಾಡುವ ಘೋರ ಪಾಪವೂ ನನ್ನ 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರಿದಿತ್ತೇ? ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯೊಂದೆ? ಎಂದು 
ಗದ್ದದ ಕಂಠದಿಂದ ನುಡಿದನು, 
.. *ಹಾಗೆನ್ನದಿರು ಪ್ರಿಯತಮಾ!” ಎಂದು ಪ್ರಷ್ಪಳು ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ 
ನಗುತ್ತ “ನನ್ನನ್ನು ಈ ನರಕವಾಸದ ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ 
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ಕಳುಹಿಕೊಡುವ ಪುಣ್ಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ನೀನು 
ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಮನಗೊಡದಿರು. ಅದೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾ ್ರಾರ್ಥನೆ” ಎಂದಳು. 

ಪಥ್‌ ಉದ್ರೆ ೇಕಗೊಂಡು ಖಡ್ಗ ವನ್ನು ಸೆ “ನಿನ್ನನ್ನಗಲಿ 
ನಾನಿರುವೆನೆ? ಇರಬಲ್ಲಿ ಸೆ? ನೀನಿಲ್ಲದ Mr ಒಂದು ಲೋಕವೇ 
ನನಗೆ? ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಿರಾ ತಂಕವಾಗಿ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಬಾಳುವ” 
ಎನ್ನು ತ್ತಾ ಹ ಕರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮರಳಿ ಚುಂಬಿಸಿದನು. ಪುಷ್ಪಳು 
ಖಡ್ಗ ಹತಿಗೆ ತನ್ನ ನಕ್ಷಸ್ಥಳವನ್ನು ಮುಂದೊಡ್ಡಿ ನಿಂತಳು. ಪುರಂದರನು 
ಇನ್ನೂ ಏಳದೆ ಸಳ ಪ್ರಾಣಹರಣ ಮಾಡಲು ಖಡ್ಗೆವನ್ನೆ ತ್ತಿದನು, 
ಇನೇನು ಪ್ರಹಾರವಾಗುವುದಷ್ಟೇ ಉಳಿದಿದೆ! ಸುಮಕೋಮಲವಾದ 

LE ತೀವ್ರವಾದ ಆ ಖಡ ಕೆ ಕೈ ಭೇದಿಸಿಬಿಡಲು ಎಷ್ಟು 
ನ ಬೇಕಾ? y ಠಾ ಕಾಲ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಆ ಎತ್ತಿದ ನಿರ್ದಯ 
ಖಡ್ಗ ಹಸ್ತವನ್ನು ಸ Re "ಒಂದು ಕೈ ತಡೆಯಿತು. 
ಖಡ್ಗ ವನ್ನು ಕಸಿದು ಕೊಂಡಿತು. ನೋಡಿದರೆ ಅವನು ಆ ಮಹಲಿನ ಒಬ್ಬ 
ಜು] ಅವನು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಪ್ರರಂದರನು ಪುಷ್ರಳ ಮೇಲೆ ಖಡ್ಗವೆತ್ತಿದನೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ಓಡಿಬಂದು ಖಡ್ಗವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಪುರಂದರನ ಕೈ ಹಿಡಿದು 
ನಿಂತಿರುವನು. 

ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸ ಈ ಘಟನೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಆಶ್ಚ 
ರ್ಯವೇ ಉಂಟಾಯಿತು. ಷ್ಟಳ A 2 ಭಯಂಕರವಾ 
ಯಿತು. "ಮಸರೂರ! ಸ ನಾನು ಯಾರು ಗೊತ್ತೆ?” ಎಂದು 
ಗರ್ಜಿಸಿದಳು. ಮಸರೂರನು ಕೊಂಚವೂ ವಿಚಲಿತನಾಗದೆ, “ಬಲ್ಲೆ, ತಾವು 
ಫೂಲ ಜಾನಿ ಬೇಗಂ ಸಾಹೆಬ್‌” ಎಂದನು. ಆಮಸರೂರ್‌! ಇವನ 
ಕೈಬಿಡು; ಅದು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ; ಈತನು ನನ್ನ ಆಪ್ತನು; ಕೈಬಿಡುವೆಯೋ 
ಇಲ್ಲವೋ?” ಪುಷ್ಪ. 

ಮಸರೂರನು ಸ್ವಲ್ಪ pe ಮುಂದೆ ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡಿ, “ಬೇಗಂ 
ಇಹೆಬರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಾನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದುದೇನೋ ಸರಿ, 
ಆದರಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಹರಣಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದವನನ್ನು ಬಾದಶಹರ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಬಿಡಬಹುದೇ? ಬಿಡಬಲ್ಲೆ ನೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


Fe 


ಪುಷ್ಪಳು ಕೊಂಚ ವ್ಯಗ್ರಭಾವದಿಂದ, “ನಿಲ್ಲು, ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು 
ಈತನನ್ನು ಬಾದಶಹರ ಬಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಒಯ್ಯುವೆಯೋ ನೋಡುವ' ಎಂದು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ತನ್ನ ಅಂತರ್‌ ಮಹಲಿಗೆ ನಡೆದುಬಿಟ್ಟಳು. 

ಕಾವಲುಗಾರ ಬೇಗಮಳ ಈ ಅದ್ಭುತ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಕಂಡು 
ಸ್ತ್ರೀಯ ಅಂತರಂಗದ ಅಗಾಧತೆಗೆ, ಕಾರ್ಯಚಾತುರ್ಯಕ್ಕೆ ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆದರಿದನು. 
ಪುರಂದರನನ್ನು ಹಿಡಿದ ಅವನ ಕೈ ಸಡಿಲಿತು, ಪುರಂದರನು ನಿಂತಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ನೆಲದೊಳಗೆ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು, ಮಸರೂರನು ಬಾದಶಹನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಸಮಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಬಾದಶಹನ ಅಂತಃಪುರದ ರಹಸ್ಯ 
ಮಯವಾದ ಕಾರ್ಯಭಾರಗಳ ವಿಶೇಷ ಅನುಭವವೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, 
ಗಂಡು ಹುಳಕ್ಕೂ ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲದ ಮೊಗಲ್‌ ಬಾದಶಹರ ಆ ಅಂತಃಪುರ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ರಂಗಮಹಲುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಮದಮತ್ಸರಗಳೇ ಮೂಲ 
ವಾದ ಗುಪ್ತ ವ್ಯವಹಾರಗಳೆಷ್ಟೋ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೊರ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಅವುಗಳ ಅರಿವಿಲ್ಲ; ಬಾದಶಹರಿಗೆ ಪಟ್ಟ ಮಹಿಸಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ಮೆಚ್ಚು ಮಡದಿಯರೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು, ನೋಡ ಹೋದರೆ 
ಅದೊಂದು ಸಣ್ಣ ಪ್ರವಿನಸಾಳಾರಾಜ್ಯ ಒಮ್ಮೆ ಬಾದಶಹರ ರಾಣಿವಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೊಕ್ಕವರು, ಬಲವಂತದಿಂದ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರು ಮರಳಿ ಹೊರ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುವರೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ಬಾದಶಹರ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೋ 
ಸಂದೇಹಕ್ಕೋ ಪಾತ್ರರಾದ ಆ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಆ ರಂಗ 
ಮಹಲುಗಳ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಬೀಳದಂತೆ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿ 
ಪಡೆದ ಕತೆಗಳುಂಟು, ಮೇಲಿಂದ ಕೆಳಗೆ ತಳ್ಳಿ ಬಿಟ್ಟರೆ ಪಾತಾಳ ಲೋಕದ 
ಅಂಧಕಾರಮಯವಾದ ಆ ಗವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಒದೆದಾಡಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರ 
ಲಾಗದೆ ಅಲ್ಲೇ ನರಳಿ ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟ ತರುಣಿಯರ ಉಲ್ಲೇಖನಗಳುಂಟು. 
ರಾಜಭೋಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಂತಃಪುರದ ಕೆಲ ತರುಣಿಯರು ಅನ್ಯಪುರುಷರ ಸಹ 
ವಾಸ ಬಯಸಿ ಆ ಪ್ರೇಮಕಲಾಪಕ್ಕಾಗಿ ದಾಸಿಯರ ಮಧ್ಯಸ್ಥಿಕೆಯಿಂದ 
ಸಂಚು ನಡೆಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಹೊತ್ತು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಸಿಡಿಲು ಬಡಿದಂತೆ ಕೊನೆಗಂಡ 
ವೃತ್ತಾಂತಗಳುಂಟು, ರಂಗಮಹಲುಗಳಲ್ಲಿನ ಗುಪ್ತವಧೆಗಳಿಗೆ; ಪ್ರೇಮ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೆ ಗುಪ್ತವಾದ ಸುರಂಗ ಮಾರ್ಗಗಳೂ ಗುಪ್ತದ್ವಾರಗಳೂ 
ಅವೆಲ್ಲ ಅವಶ್ಯವಾಗಿಯೂ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಈಗ ಪುರಂದರನು 


— 38 — 


ಅದೃಶ್ಯವಾದುದಾದರೂ ಹೋದದ್ದಾದರೂ ಅಂತಹದೊಂದು ಸುರಂಗ 
ದೊಳಗೆ! 


ಪುರಂದರನು ಹಾಗೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದೆ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಜಾರಿ ಹೋದ 
ಮೇಲೆ ಹಟವಾದಿಯಾದ ಕಾವಲುಗಾರ ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಸುಮ್ಮನಿರದೆ ತನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ವೃದ್ಧ ಪ್ರಹರಿಯನ್ನು ಕರಿದು;--“ಅಯ್ಯಾ ಈ ನೆಲ 
ದೊಳಗೆ ಮಾರ್ಗವಿದೆಯೋ? ಅದೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ನಿಮಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದೆಯೋ?” ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ ಆತನು “ಅಲ್ಲ ಒಂದು ಮಾರ್ಗವಿದೆ. 
ಆ ಮಾರ್ಗ ಬಾದಶಹರ ಶಯನ ಗೃಹಕ್ಕಾಗಿ ಶಹರದ ವಕಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ? 
ಎಂದನು. ಆಗ ಮಸರೂರ, “ಇಲ್ಲಿಂದ ಒಬ್ಬ ಮರಾಟ ಯುವಕನು ಇಲ್ಲೇ 
ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿರುವನು? ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು, ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸವಾರರು 
ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಹೊರಟರು. 


x ೫ ೫ ೫ 


ಈ ಘಟನೆಗೆ ಹತ್ತೆಂಟು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ವಾತು, ಅಹಮ್ಮದ 
ಬಾದಿನಿಂದ ನಾ ದು ಮೈಲು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ದೇನಿಗಾಂವ್‌ ಎಂಬ ಹಳ್ಳಿಯ 
ಎಮಿ + x ಲ್ಲೆ ದಾಡಿ ಸ್‌ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧನೊಬ್ಬನು ತನ್ನ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಹುಡುಗರಾಡುತಿ 


ದ್ಹುದನ್ನು ಆನಂದದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಕೂತಿದ್ದನು, ನೆರೆಯ ಮಾಧವ 
ರಾಯನ ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ವರ್ಷದ ಒಬ್ಬ ಮಗನೂ, ವಿಧವೆಯಾಗಿ ಮಡಿಂ 


ತನ್ನ ಮಗಳ ಆರು ವರ್ಷದ ಒಬ್ಬಳೇ ಮಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮುಂರ 
ಇವರು ಗಂಡಹೆಂಡಿರಾಗಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಾಗಲೇ ಮುದುಕನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಮೂಡಿತ್ತು. ಮೊಮ್ಮಗಳಾದ ಪುಷ್ಪಳಿಗೆ ಹದಿನೈದು ವರ್ಷ ತುಂಬುವಂದ 
ವೃದ್ಧನು ಮಾಧವರಾಯನ ಮಗನಾದ ಪುರಂದರನ ಜಾತಕವನ್ನೂ ತಂದ 
ಎರಡನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪರಿಶೋಧಿಸತೊಡಗಿದನು. ಹೇಗೆ ನೋರ 
ದರೂ ಎಷ್ಟು ನೋಡಿದರೂ ಅದು ಸರಿಯಾಗಿ ಕೂಡಿ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಪುಷ್ಪ 
ಳಿಗೆ ಹದಿನಾರನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಪುರಂದರನಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ವಷಃ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾಪಾಯವೇ ತಂದೊಡ್ಡುವ ಮಹತ್ತರವಾಃ 
ಕಂಟಕವೊಂದಿದೆ ಎಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ಖಚಿತವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವನ 
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ಬಹಳ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ಈ ಮದುವೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪಕ್ಕೆ 
ಹೋಗದೆ ಸ by ಸಿದ್ದನ ರು, 


ಆದರೆ ದಿನಹೋದಂತೆ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಗಳ ಪ್ರವಾಹ ಉಕ್ಕೇರಿ ಬರು 
ತ್ತಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಳು ದುಷ್ಠ ಸ್ಮ ಧೂರ್ತರ ಕಣ್ಣಿಗೆ "ದ್ದರೆ. ತನ್ನ ಜಟ 
Bo ರ ಸರ್ವನಾಶಕ್ಕೆ 
ಅವನು ಬೆದರಿ ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದು ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಪುಷ್ಪ ಪುರಂದರರಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮಾನುರಾಗನನ್ನು ಕಂಡು ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನು 
ಅಗ ಲಿಸಿದಕಿ ಭನಿಷ್ಯವನ್ನೇ ಕೆಡಿಸಿದಂತಾದೀತೆಂದು ನೊಂದುಕೊಂಡನು. 
ಬಾಂಧವ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಧವರಾಯನಂತಹ ಯೋಗ್ಯರಾಗಲೀ, ಪುರಾತನ 
ಪೂರ್ವಾಚಾರಸಂಪನ್ನವಾದ ಅಂತಹ ಮನೆತನವಾಗಲೀ ದೊರಿಯುವುದೂ 
ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ, ವೃದ್ಧನೂ ದುರ್ಬಲನೂ ಆದ ತನ್ನಂಥವನಿಗೆ 
ಅಷ್ಟೇನೂ ಸುಲಭವಾದ ಕೆಲಸವಲ್ಲವೆಂದೂ, ಅದು ತನಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವೇ 
ಎಂದೂ ಆತನು ಮನಗಂಡು ಕೊನೆಗೆ ಮಾಧವರಾಯನೊಡನೆ ಈ ಪ್ರಸ್ತಾಪ 
ವೆತ್ತಿ ಮದುವೆಯೂ ಆಗಿಹೋಯಿತು. 


ಮದುವೆಯಾದ ಒಂದೆರಡು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮುದುಕನು ದೈವಾಧೀನ 
ನಾದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಔರಂಗಜೇಬನು ದೇವಿಗಾಂವಿಗೆ ಬೇಟಿ 
ಗಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದನು, ಈ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವ ರೂಪರಾಶಿಯ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನ 
ಮೊಂದಿದೆ ಎಂಬ ವಾರ್ತೆ ಅನುಚರನೊಬ್ಬನಿಂದ ಬಾದಶಹನ ನಿಗೆ ಬಿತ್ತು. 
ನಿಸಯಲೋಲುಪನಾದ ಬಾದಶಹನಿಗೂ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡುವ 
ಕುತೂಹಲ ಹುಟ್ಟಿತ ಡಿಲ್ಲಿಯ ಬಾ ದಶಹನ ಇಚ್ಛೆಗೆ ತಡೆಯುಂಟೇ? 
ಒಡನೆಯೇ ಪಳ ಹಿಡಿದು ತಂದು ಡಿಲ್ಲಿಯ ಸಮ್ರಾಟನ ಸಮ್ಮುಖ 
ಕ್ಯೊಪ್ಪಿ ಲಾಯಿತು. ಅವಮಾನದಿಂದಲೂ, ಗ ಟ್ರೋಧದಿಂದಲೂ ಉನ್ಮತ್ತ 
ನ ) ತ ಸರಾಯಿ 
ps ಜ್‌ ಾಯಕಳಾದ ಪುಷ್ಪಳು, ಔರಂಗಜೇಬನ ಸಂತೋಷಾರ್ಥ 
ಕ ಇ ಮಿ 
ವಾಗಿ ಅವನ ರಾಜೀವಾಸದ ಒಂದು ರತ್ನವಾಗಿ ಅವನ ಮಹಲನ್ನು ಸೇರಿ 
ಅಲ್ಲಿರಲೇ ಬೇಕಾಯಿತು, ಔರಂಗಜೇಬನು ಆಕೆಗೆ (ಫೂಲ ಜಾನಿ ಬೇಗಂ? 
ಎಂಬ ಅನ್ವರ್ಥ ನಾಮವನ್ನೇ ಇಟ್ಟನು, 


( 
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ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗಿಡುಗ ಫಕ್ಕ ನೆ ಹಾರಿ ಬಂದು ಎಣೆವಕ್ಕಿ 
ಗಳಲ್ಲೊಂದನ್ನು “ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋದಂತೆ ಪ್ರ ಪುರಂದರರ ಈ ಜ್‌ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ 81 ವಿರಹತಾಪವೂ 
ಪುರಂದರನ ಹೆತ್ತವರ ದುಃಖಾವೇಗವೂ, ಆ ಗ್ರಾಮದ ಜನಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾದ 
ಅನುತಾಪ ಸಂತಾಪಗಳೂ ಅಪರಿಮಿತ. ಆದರೆ ಪ್ರಬಲ ಪ್ರತಾಪಾಸ್ವಿತ 
ನಾದ ಮೊಗಲ ಬಾದಶಹನಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಅವರು ಮಾಡಬಲ್ಲರೇ? 


ಪೂಲಜಾನಿ ಬೇಗಮಳಾದ ಪುಷ್ಪಳು ಸಾಧ್ರೀ ಶಿಕೋಮಣಿಯಾಗಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ನಷ್ಟವಾದ ಸತೀತ್ವಕ್ಕೆ ಮರುಗಿ, ಜೀವನದಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಅದನ್ನು ಕೊನೆಗೊಳಿಸುವುದೊಂದೇ. ಉಪಾಯವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದಳು. 
ಅದೇ ಆಕೆಯ ದೃಢ ನಿಶ್ಚಯ. ಅಂತೇ ಆಪ್ತಳಾದ ದಾಸಿ ಜುಮೇಲಳನ್ನು 
ಕರೆದು ತನಗಾಗಿ ಒಂದು ಉಪಕಾರ ವರಾಡುವಂತೆ ಜಂ 
ಪುಸ್ಪಳು ಪುರಂದರನಿಗೊಂದು ಪತ್ರ ಬರೆದು ಅದನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಯಾರೂ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿ ಬರಬೇಕೆಂದು ಜುಮೇಲಳ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. 


ಪತ್ರದಲ್ಲಿ: “ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಪ್ರೇಮವಿರುವುದು 
ಸ ಪತ್ರ ಕಂಡ ಕೂಡಲೇ ಹೊರಟು ಇಲ್ಲಿಗೆ | in ಪೋಕ 
ದಲ್ಲಿನ್ನು ಟ್‌ ನನಗೆ ಬೇಡವಾಗಿದೆ. ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಗಿಂತ ಪ 
ಸು ನಿನ್ನ ಅಮೃತ ಹಸ್ತದಿಂದಲೇ ಸಾಯುವುದು, ನಿನ್ನ ಕ 
ದಲ್ಲೇ ನ್ರಾಣಬಿಡುವುದು, ನನಗೆ ಪಿ ಯತಮವೆನಿಸಿದ ಪಾಟ 


ಆ) 
ಛಿ 
ೆ 
ನ 


ವ್ರ 


ಕೃಣಮಾತ್ರವೂ ವಿಳಂಬಿಸಬೇಡ, ಬರುವಾಗ ಹರಿತವಾದ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ತರಲು ಮರೆಯಬೇಡೆ- ನಿನ್ನ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಳಾದ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿ-- ಪುಷ್ಟ” 


ಎಂದಿತ್ತು. 


ಪುರಂದರನು ತೇಜಸ್ವಿಯೂ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆದ ಮರಾಟ, ತನ್ನ 

ಸತಿ ಪಾಪಪಂಕದಲ್ಲೇ ಇಡಿಯ ಜೀವವರಾನವನ್ನೇ ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ 
5 

ಒಮ್ಮೆಗೆ ಆ ತುಚ್ಛ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನೀಗಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೆಂದ: 

ಅವನು ಭಾವಿಸಿದನು. ಜುಮೇಲಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅವನು ಉಪವನ 
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ವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪುಷ್ಪಳ ಮಹಲಿಗೂ ಕಾಲಿಟ್ಟನು ಅಲ್ಲೇನು ನಡೆ 
ಯಿತೆಂದು ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾಗಿದೆ, 


ಜೇ ಜೇ ಜೀ * 


ಇತ್ತ ನೆಲದೊಳಗೆ ಅಂಧಕಾರಮಯವಾದ ಸುರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟ 
ಪುರಂದರನು ಸಂಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದೂ ಜಿ ತಿಳಿಯದೆ ಬಿದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು, ಆದಕೆ 
ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವೇಳೆ ಕಳೆಯುವ ಪ ಪ್ರಸಂಗ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಕೋಮಲ 
- ಹಸ್ತ ವೊಂದು ಅವನನ್ನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಸ್ಥ ರಿಸಿತು. ಅವನು ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ನೋಡಿದನು. ಆ ರಾಜಾ ಯಾವುದು ಹೇಗೆ ಕಂಡೀತು? 
“ಯಾರು?? ಎಂದು ಪುರಂದರ ಕೂಗಿದನು. ಆಗ ಒಂದು ಧ್ವನಿ, “ಹೊರಡು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ! ಶತ್ರು ಸಮಿಸಾಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಉಸಿರಿತ್ತದೆ ನಡೆ! ಸುರಂಗದ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕುದುರಿ ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಹತ್ತಿ ಓಡು. ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿ 
ಸಿಕೋ' ಎಂದಿತು. 


ಪ್ರರಂದರನು ಊಧ್ವ ಶಾ ಎ ಸದಿಂದ ಓಡಿದನು. ಸುರಂಗದ ಮುಖಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಸೇರಲು ಬಹಳ ಪ್ರೆಯಾಸವೇ ಆಯಿತವನಿಗೆ ಕತ್ತಲೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದ. 
ಕುದುರೆಯೂ ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದವಾಗಿದ್ದುದೇನೂ ಅಸತ್ಯದ ಮಾತಲ್ಲ. ಕುದುರೆಯ 
ನ್ನೇರಿ ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ ಅದನ್ನೋಡಿಸಿದನು. ಇಬ್ಬರೋ ಮೂವರೋ 
ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳು ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಭಾಸವಾ 
ಯಿತವನಿಗೆ, ಪುರಂದರನು ಒಮ್ಮೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ 
ಎರಡು: ಬಾಣಗಳು ಬಂದು ಸ ಬಲತೋಳಿನೊಳಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡವು. 
ಗಾಯವಾಗಿ ರಕ್ತ ಸುರಿಯ ತೊಡಗಿತು. ದುಸ್ಸಹನಾದ ಆ ವೇದನೆಯನ್ನು 
ಸಿಕೊಂಡೂ, ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ವೇಗವಾಗಿ ನಡೆಸಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದನು, ಆದರೆ ಫಲಕಾರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ; ತನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆ 
ಸವಾರರು ಸವಿರಾಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿದು, ಪುರಂದರನು ಕುದುರೆಯಿಂದ 
ಹಾರಿ ಮಾರ್ಗದ ಪಕ್ಕದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮರದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿನಿಂತನು. 


Bp 


ಕುದುರಿಯು ಮುಂದೆ ಸಾಗಿತು. ಸವಾರರೂ ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನೇ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದರು. 


ಪುರಂದರನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಅಡಗಿದ್ದಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟನು. ತಾನೆಲ್ಲಿ ಇರುವೆ 
ನೆಂದೂ, ಎಷ್ಟು ರಾತ್ರಿ ಯಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ” ತಾನು ಅಹಮ್ಮದಾಬಾದಿನ ಸವಿರಾಪವಿರಬೇಕೆಂಡೂ 
ಅರ್ಧ ರಾತ್ರಿ ಕಳೆದಿರಲಾರದೆಂದೂ ಅವನು ಊಹಿಸಿದನು. ಅವನ ತೋಳಿ 
ನಿಂದ ರಕ್ತಸ್ರಾವ ನಿಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ತಲೆಗೆ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೇಟಾ'ವನ್ನು ತೆಗೆದು, 
ಅದನ್ನು ಹರಿದು ತೋಳಿಗೆ ಸುತ್ತಿದನು. ಆದರೂ ರಕ್ತ ೫೫ 5೬ 
ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ನಡೆಯುವುದನ್ನೂ ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡ 
ಲಾರದಷ್ಟು ನಿಶ್ಶಕ್ತನಾದಾಗ ಕಣ್ಣುಕತ್ತಲು ಬಂದು ಅವನೆಲ್ಲಿಯೋ ಅಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನಶೊನ್ಯನಾಗಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. 


ಆತನಿಗೆ ಜ್ಞಾನ ಬಂದಾಗ ಅವನೊಂದು ಭವ್ಯ ಮಂದಿರದ ವಿಶಾಲ 
ಹಜಾರದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಹಜಾರವು ಪರಿಷ್ಕಾರವಾಗಿತ್ತು. ಧನುಸ್ಸಿನ ಆಕೃತಿಯ 
ಕಮಾನುಗಳು, ರೇಶ್ಮೆಯಿಂದ ಹೊದಿಸಿದ ಅಂತಸ್ತು, ಅದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಿ 
ನಿಂತ ಸ್ತಂಭಗಳು ಕೃತಕ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಲತೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತ 
ವಾಗಿದ್ದು ವು. ಅವುಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ಸುವಾಸನೆಯ ಹೂಮಾಲೆಗಳು 
ಸುಗಂಧದ ಎಣ್ಣೆಯಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ನೂರಾರು ಸುವರ್ಣ ದೀಪಗಳು 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನಗಂಬಳಿ; ಉಭಯ ಸಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುವರ್ಣಕೈ ತವಾದ, ರಜತಮಯ ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಶಿಲಾ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ಕೆಲವು ತ ಇವುಗಳ ನಡುವೆ ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಒಂದು ಉಚ್ಚ 
ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಡಿಲ್ಲಿ ಸಮ್ರಾಟನು ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅರಸನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲೇ 
ರತ್ತುಮುತ ತ್ರಲೂ ಬಿಚ್ಚು ಕತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ನಿಂತ ರಾಜದೂತರ ಕಾವಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ 
'ಂದರ! ಆ ಹ ಹಿಂದುಗಡೆ ತೆಕಿಯ ಮರೆಯ ಒಂದು ಕಿಟಿಕಿಯ 


{le 


\o 


2 


ಪುರಂದರನು ಜಟ ಲು ಕೊಂಚ ಹೆಣಗಾಡಿದನು. ಆಗ 
ಲಿಲ್ಲ; ಆದೀತೆ ಅದು? ಆ ಮೇ ಸ ಆ ನಿಶ್ಶಬ್ದ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ 
ನೀರವವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದನು; ಮುಂದಿನ ತನ್ನ ವಿಧಿ ಏನೆಂದು ಅವನು ತಿಳಿದೇ 


ಮಾ ಸ 


ಇದ್ದ ನು. ಆದರೆ ಪ್ರ ಷ್ಟಳ ಇಹಜೀವನವನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ವು ರನ್ನ ವೇ ಅಂತ್ಯ 
ಗೊಳಿಸಲಾರದುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಸನ್‌ ಅತ್ಯ ೦ತ ವ್ಯಾ ಕುಲಚಿತ ನಾಗಿದ್ದ. ನು, 


ಪುರಂದರನ ಆ ತಾರುಣ್ಯ, ಆ ತಾರುಣ್ಯದ ಮನೋಮುಗ್ಧ ರೂಪ, 
ಇವನ್ನು ಕಂಡು ಔರಂಗಜೇಬನ JEN ಹೃದಯವೂ ಒಮ್ಮೆಗೆ ಧಾ 
12 “ಇಷ್ಟೂ ನಿನ್ನ ಸಾಹಸವೇ? ಯಾವ ಮ ಹಲಿನೊಳಗೆ ಒಂದು 
ಹುಳವಾದರೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಧೈರ್ಯಗೊಳ್ಳೆ ದೋ, ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೆ ಜೀವಧರಿಸಿ 
ಚರದರುಗಲಾರಣೋ ಅಂತಹ ಸಡಲಿಸಿ ನೀನು ತಾಲಿಟ್ಟಿ ಹೇಗೆ? ಯಾರ 
ಸಹಾಯದಿಂದ? ಯಾರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ? ಯಾರ ಒಳಸಂಚಿನಿಂದ? ಸತ್ಯ 
ವನ್ನೆ € ಹೇಳಿದೆಯಾದಕೆ ನಿನಗೆ ಕ್ಷಮೆ? ಎಂದು ಬಾದಶಹನು ನುಡಿದನು. 


ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತದಿಂದ ಪುರಂದರನು. ಹೇಳಿದನು, “ನನಗೆ ಭಗವಂತನ ಕ್ಸಮೆ 
ಇದ್ದರೆ ಸಾಕು. ಮನುಷ್ಯನ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಸಾಯಲು ಹೊರಟವನಿಗೆ 
ಕೃಮೆಯೇಕೆ ? ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಆನಂದದಿಂದ ನನಗೆ ಯಾವ ದಂಡನೆಯನ್ನೂ 
ವಿಧಿಸಬಹುದು. ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲವೇ ಮರಣಕ್ಕೂ ನಾನು ಸಿದ್ಧನೆಂದು! ಆದಕೆ 
ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಉಸಿರಾಡುವ ವರಿಗೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾನು ಯಾರ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಯಾರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆನೆಂಬುದು ವ ರಾತ್ರ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯ 
ಲಾರದು”, 


ಔರಂಗಜೇಬನ ಮುಖವು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ತೇ ರಕ್ತ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿತ 
ಅವನೇನೋ ಆಜ್ಞ ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಓಂದುಗಡೆ Hey ಳಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದು, “ಮಹಲಿನಲ್ಲಿರುವವರು ತ್‌ ಇದ್ದಾರೆ... ಈ 
ಕಾಫರನನ್ನು ಆ ಮಹಲಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದ ದಾಸಿ ಯಾರು?” ಎಂದು ಗರ್ಜಿ 
ಸಿದನು. ತೆ ಉತ್ತರವೂ ಇಲ್ಲ. ಮೌನ, 


ಚ್‌ 


ಮೌನಭೇದನ ಮಾಡಿ “ಏನು ನೋಡುತ್ತೀರಿ” ಎಂದು ಬಾದಶಹನು 
ರಾಜದೂತರಿಗೆ ಕೈಸನ್ನೆಯಿಂದ ತಿಳಿಸಿದನು. ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಲು ಸ ಖಡ 
ಗಳು ಮೇಲಕ್ಕೇರಿದುವು. ಕೂಡಲೇ ಭಯಂಕರವಾದ, ಕರ್ಕಶ 
ಚೀತ್ಕಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಔರಂಗಜೇಬನು ದಿಕ್ಕು ಕಾಣದವನಂತೆ ತನ್ನ 2 ಪೀಠ 
ದಿಂದಿಳಿದನು, 


CL ಕ, 


ಎಂ ಬ ಶೈಕ ಎ. 


ಷ್ರಳು ಪುರಂದರನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಇಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿ 
ದ್ವಳು. ಸ ಖಡ್ಗಗಳು ಪ್ರಷ್ಟಳ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದುವು. ಇನ್ನೆರಡು 
ಪ್ರರಂದರನ ಉದರವನ್ನು ಛೇದಿಸಿದ್ದುವು, 


ತ 


ಬಾದಶಹನು ಫೂಲಜಾನಿಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ಅತಿ 
ಶಯವಾಗಿ ವ್ಯಾ ಮೋಹಗೊಂಡಿದ್ದನು. ಈ ಮರ್ಮಭೇದಕವಾದ ದೃಶ್ಯ 
ವನ್ನು ಕಂಡು, pS ಜಾನ್‌ ಇದೇನು ಮಾಡಿದೆ?” ಎಂದು ಗದ್ದದ ಕಂತೆ 
ದಿಂದ ನುಡಿದನು. 


ಕ್ಸೀಣಸ್ವ ರದಿಂದ, “ದಾಸಿಯನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ. ಸಾಧ್ವಿಯಾದವಳ 
ಕರ್ತವ್ಯವೇನೋ ಅಷ್ಟನ್ನೇ ನಾನು “ೂಕೈಸಿದೆನು? ಎಂದಳು ಪುಷ್ಪ. 
By ಕೇಳಿ ಪುರಂದರನ ಮುಖವರಳಿತು. ಲೆ ಮೇಲೆ ಅವರಿಬ್ಬ ರ ಕಣ್ಣು 
ಗಳೂ ಮುಚ್ಚಿದುವು, ಮುಚ್ಚಿ ದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮರಳಿ ತೆರೆಯಲಿಲ್ಲ. 


ದಾ ಅನಿರೀಕ್ಸಿ ತ ಭೀಷಣ ಘಟನೆಯಿಂದ ಸಂತಪ್ತ ನಾದ ಬಾದಶಹನು 
ಅಹಮ ಬಾಜಾದಿನ ಜನರಿಲ್ಲ ಏಳು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಶೋಕಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು 
ಹ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಅವರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಅದೇ ಅರಮ 
ನೆಯ ಸಾದ ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಜಾ ಜಿ ಅಲ್ಲೊ ೦ದು 
ಸುಂದರವಾದ ಅಮೃ ತಶಿಲೆಯ "ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಅಲ್ಲೇ ಸರ್ವದಾ 
ಗುಲಾಬಿನೀರು Ep ಕಾರಂಜಿಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುವಂತೆಯೂ ಆ 
ಸಮಾಧಿಯ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪ ಪುರಂದರರ ನಾಮಾಂತಿತಗಳನ್ನು ಚಿನ್ನದ ಅಕ್ಷರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತು ವಂತೆಯೂ ಕಟ್ಟಪ್ಪ ಶ್ರೈಣೆಮಾಡಿದನು. 


ಪ ಬ ದೃ ಶ್ಯ ದ ಬಳಿಕ ಬಾದಶಹನು ಎರಡು ದಿನ ತನ್ನ ಏಕಾಂತದ 
ಕೊಠಡಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಬರಲಿಲ್ಲ. ಹಲವು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಕನಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅವನು, pe ಲ್‌ ಜಾನ್‌, ಫೂಲ್‌ ಜಾನ್‌” ಎಂದು ಕನವರಿಸುತ್ತಿದ್ದು 
ದನ್ನು ಅ ಅವನ ಮೈಗಾವಲಿನವರು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಪ್ರತೀಕಾರ 


ರವಿ ಮುಳುಗಲು ಇನ್ನೂ ಇತ್ತು ನಾಲ್ಕಾರು ಗಳಿಗೆ, ಕಿರುಹಳ್ಳಿಯ 
ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಮನೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ" ನಿಂತು ಹರೆಯದ ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬ ಳು 

ಜ್‌ ದ್ದಾಳೆ. ಬರುವೆನೆಂದಾತ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಟ್‌ 
ಕಸದ ಮೇಲೆ ಬಾರದಿರುವವನಲ್ಲ. ಏನು ವಿಶೇಷ ಕೆಲಸವೋ? 
ಹಾಗೇನೋ ಇದ್ದು ಇತ್ತ ಬರಲು ಅವಕಾಶವಾಗದೆ, ಇಷ್ಟು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ 
ರಬೇಕು!--ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಅಂಗಳದಿಂದ ಮನೆಗೆ ಹೊಕ್ಕಳು. 


ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಯುವಕನೊಬ್ಬ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕುದುರಿಯಿಂದಿ 
ಳಿದು ಅದನ್ನೊ ೦ದು ಮರಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಬಿಗಿದನು. ಚಾವಡಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನ 
ಬರವನ್ನು ತ್‌ ಆ ಯುವತಿಯೂ ಆನಂದಿತಳಾಗಿ ಕಿರುಮನೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ 
ಗೋಡಿ ಬಂದಳು. ಯುವಕನು ಬಹಳ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಬಂದಿದ್ದನು. ಅವನ 
ಮುಖ ರಸಹೀನವೂ ಕಾಂತಿಹೀನವೂ ಆಗಿತ್ತು. ಶೋಕಪೂರ್ಣ ಚಿಹ್ನೆ 
ಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಲಕ್ಷ್ಮ ಅದಾಕೆಯ ಹೆಸರು-- 
ಪಾನಕವನ್ನೂ ಫಲಾಹಾರದ ತಿಂಡಿಗಳನ್ನೂ ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ತಂದು ಅವನ 
ಮುಂದಿರಿಸಿದಳು. ಅರೆಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವನು ಮೌನವಾಗಿ ತಿಂಡಿಗೆ ಕೈ ಹಾಕ 
ದನು. ಬಾಯಿ ತುಂಬ ಮಾತಾಡುವ, ಅವನು ರತ್ನಪ್ಪ ಅದೇ ಅವನ 
ಹೆಸರು- ಹೀಗೇಕೆ ಇರುವನೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ. ಅಚ್ಚರಿ 
ಪಡುತ್ತಾ ಅವನ .ಮ್ಲಾನವದನವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಏನೋ ಇರಬಹುದೆಂಬ 
ಸಂದೇಹದಿಂದ, ಕೇಳಲೇ ಬೇಡವೇ ಎಂಬ ಸಂಕೋಚಭಾವದಿಂದ-- 


ತೆ ಸಕ್ತೆ ಶ್ರ 


“ವಿಶೇಷವಿದೆಯೇ?” ಎಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಕೇಳಿದಳು. ರತ್ನಪ್ಪ ದೀರ್ಫ್ಥಶ್ವಾಸ 
ವೆಳೆಯುತ್ತಾ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿದವನಾಗಿ “ಏನೆನ್ನಲಿ! ಭೀಷಣವಾದ 


ಕೊಲ್ಕೆ ಘೋರ ಸ್ತ್ರೀಹತ್ಯೆ! ನಿನ್ನೆ. ಯುದ್ಧ ರಾಣಿ----ತಿರುಮಲಾ 
ದೇವಿಯ ಅವಸಾನ” ಎಂದು ನಡುನಡುವೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಮಾತು ಮುಗಿಸಿದನು. 


ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಅಪ್ರತಿಭಳಾಗಿ, “ಏನು, ಯುದ್ಧ ನಿಜವೇ? ಆ ಸುಳಿವೇ 
ಇಲ್ಲದಾಗ, ಇಷ್ಟೂ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ? ಅದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಶೂರ ರಾಣಿಯ ಅಂತ್ಯವೇ 
ಆಯಿತೆಂದು ನೀವು ಬೇಕಾದರೆ ಹೇಳಿ; ನಾನಂತೂ ನಂಬಲಾಕರಿ* ಎಂದಳಾಕೆ, 


“ನೀನಲ್ಲ! ಇದನ ಬ ಕೇಳಿದ ಯಾರೂ ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೂ ನಂಬು 
ವಂತಿಲ್ಲ, ಬಿಡು; ಕ ಸುದ್ದಿಯೇ ಅದು. ನಿನ್ನೆಯ ನಿದ್ಯ ವಾನ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಷ್ಟು ತೀವ್ರಗತಿಯಿಂದ ನಡೆದುಹೋಗಿವೆ; ಷ್‌ ವೇಗದಲ್ಲೇ, 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡಂತೆ. ನಿನ್ನೆ ನಮಗೂ ಕಾರ್ಕಳೆದ ದಾವಣಿ ಇಮ್ಮಡಿ 
ಬಿ ಸೈನಿಕರಿಗೂ, ಸಾಣೂರು ಕಣಿವೆಯ ಬಳಿ ಯುದ್ಧ ವಾಡ 
ನಿಜ; ನಮ್ಮ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸುತ್ತ, ಪಟ್ಟ ದ ಕತ್ತಿ ಯೊಡನೆ ಹ 
ಆವೇಶದಿಂದ ಕಾದಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಣಿಯೊಬ್ಬಳ ಯ ಅವರು ಕಣ್ಣಿ 
ಟ್ಬಿದ್ದೂ ನಿಜ; ಆಕೆಯ ಮೈಗಾವಲಿನವರನ್ನು ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಚೆದರಿಸಿ ಶತ್ರು 
ಸೈನಿಕರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕಿನಿಂದಲೂ ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ ಆಕೆ 
ನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದದ್ದೂ ನಿಜ; ಸೈನ್ಯದ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದು ಅದನ್ನು ನಡೆಸು 
ದ್ದ ಭೈರವರರಸನು ಇದನ್ನು ಕಂಡದ್ದೂ ನಿಜ; ಹೆಂಗುಸೆಂದು ನೋಡದೆ, 
ಳೃಷ್ಟೂ ಕನಿಕರವಿಡದೆ ಆಕೆಯನ್ನಾ ಗಲೇ ಶರಚ್ಛಿ ೀದನಮಾಡುವ ರಾಕ್ಷಸೀ 
ತ್ಯಕ್ಕೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದೂ ನಿಜ; ಆ ಕರಾಳಕ್ಕ ತ್ಯವನ್ನು ಧಿಂ 
ಆತನ ಅನುಚರರು ಕ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ದಲ್ಲೇ ಪೂಕ್ಕಿಸಿ ಬಿಟ್ಟ "ದ್ದು ಇದೂ ನಿಜ; 
Rp ಆದ ಮೇಲೆ ನಮ ಸೈನ್ಯ ಆ. ;-_ಇನ್ನೇನು ಮಾಡೀತು?” 
ಎಂದು ಗದ್ದ ದ ಕಂಠದಿಂದ ಆತ ನುಡಿದನು. 


2 


ಬಟಾ 


ಲಕ್ಷ್ಮಿ:--“ಏನಾಗಿ ಹೋಯಿತು? ಹೀಗೂ ಆಗಬಹುದೇ! ಆಗ 
ಬೇಕಿತ್ತೇ! ಕನಸುಮನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಎಣಿಸದ್ದು! ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಎದೆಯೊಡೆಯು 
ತ್ತಿದೆ; ಮೈ ನಡುಗುತ್ತಿದೆ. ಎಂತಹ ಮಹತ್ತ ರವಾದ ಅನ್ಯಾಯ! ಅಬಲೆ 
ಯನ್ನು ಕೈಯ್ಯಾರೆ, ಮನಸಾರೆ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದ ಘೋರಪಾತಕ! ಭೈರವರರಸನು 


— 47 — 


ಹೆಂಗೊಲೆಗೂ ಹೇಸದ, ಅದಕ್ಕೆ 


ಒಂ ಹಿಂಜರಿಯದ ಕಟುಕನೇ? 
ಚೌಟರಾಣಿ ಭೈರವರಾಜಕೊಳಗೆ ಇಷ್ಟೊ 


ವೈರಭಾ ವನಿತ್ತೇ?” 


ಮ 
ದು 

ರತ್ನಾ:-- “ವೈರವೇನೂ ಸಂತೋ ರ ಇನ್ನೀಗ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ `ಕೇಳು. ತಿರುಮಲಾದೇವಿಯ ತಾಯಿ ಅಭಯ 
ದೇವಿ. ತ ಅಬ್ಬಕ್ಕದೇವಿ; ಆಕೆ ಉಳ್ಳಾಲ ಮತ್ತು ಪುತ್ತಿಗೆಯ ಚೌಟರ 
ರಾಣಿ; ಈ ಬಿ ಗಂಡ ಮಂಗಳೂರಿನ ಅರಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಬಂಗರಾಜ; 


ಆತನ ಸೋದರಳಿಯ ಕಾಮರಾಯ ಬಂಗರ ಾಜ; ಆತನೇ ಇಷ್ಟಲ್ಲ 
ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಮೂಲ, ತಾಯಿಯಂತೆ ಮಗಳೂ ತ ತನ್ನ ಹಂಗಿಗೂ ಹತೋಟಿ 
ಸಿಕಿ 


ತ್ರವಾಗಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ 

ಲೆ ಒಳಗಿಂದೊಳಗೆ ಉರಿಕಾರು 

ತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಆದರೆ ರಾಣಿಗೆ" ಎದುರು ನಿಂತು ಒಹಿರಂಗವಾಗಿ ಆಕೆ 

ಕೆಣಕುವ ಧೈರ್ಯ ಅವನಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ಹಿಂದೆ ನಿಂತು ಇತರ 
- 


ರನ್ನು ಮುಂದೆ iid ತನ್ನ ಕೆಲಸವಾಗುವಂತೆ ನೋಡುವ FM 
ರು ಮೇಲಾಗಿ ಅವನ ತಂಗಿ ಕಾಮಲಾದೇವಿಯನ:  ಭೈರವರಾ 
ನಿಗೆ ಕೊಟ ಟ್ಟು ಮದುವೆ ಮಾಡಿ, ಆಕೆರ್ಯ ನ್ನು ಕಾರ್ಕಳದ ಜಾಣರು ನರ 
ರಿಸುವ ದೊಡ್ಡ ಆ SE ಒಂದಿತ್ತು. ಭೈರವರಾಯನೂ ಇದ 
ಖು ಲ ಇ) b] ನ ಚ pd 

ಘೊ ಪ್ರಿದ್ದನು ಅಂತೆ ಈ ಮದುವೆ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೆ ನಡೆಯಲಿತ್ತು. ಕಾಮ 


೬ 
ಹು ಕೆಡಿಸಿದ್ದು ಮಾತ್ರವ ಹ ರಾಣಿಯ 


ಈ ಢಿ ಧರೆ 
ವಷ್ಟು ಆತನಿಗೆ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ವೈಮನಸ್ಸೂ, ವೈರವೂ ಉಂಟಾಗಲು 
ಇ ಡ್‌್‌ 
ಏನೆಲ್ಲ ತಂತ್ರ ಹೂಡಬೇಕೆ ಈ ಅಷ್ಟೆಲ್ಲ ಈ ಕುತಂತ್ರಿಯು ಹೂಡಿದ್ದನು. 
ಅದರ ಫಲವೇ ಈ ಯು ದ್ದ! ye 


ಲಕ್ಸಿ ಭಿ “ಯುದ್ದದ ಹೆಸರೆತ್ತಿದರೆ ನನ್ನ ಜೀವ ಹಾರುತ್ತದೆ. ನೀವು 
ಇಂಗಿ ಇ ದ್‌್‌ » 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮರಳಿದ್ದೇ ಪುಣ್ಯ”. 

ರತ್ನ:-- “ಪುಣ್ಯ ವೇನೂ ಅಲ್ಲ; ನಾನು ಯುದ್ಧ ರಂಗಕ್ಕೇ ಹೋಗಿರ 


ಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ನ್ನೂ ಇತರ ಕೆಲವರನ್ನೂ ಅರಮನೆಯ 6 ಕೃಣೆಗಿರಿಸಿ ಹೋಗಿ 


ಶಾ 48 ಜ್‌ 


ದ್ದರು, ಯುದ್ಧದಿಂ ದ ಮರಳಿದವರು ಅಲ್ಲೇನು ನಡೆಯಿತೆಂದು ಕಣ್ಣಿ ದಿರಿಗೆ 
ಕಟ್ಟಿದಂತೆ ನನ್ನ. ಮುಂದೆ ಇಷ್ಟೆ ವ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. ಕಾಮ 
ಜ್‌ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರು ರಾ ಣಿಯರಿಗೂ ಇದ್ದ ಮನಸ್ತಾಪ, ಅವನಿಗೂ 
ಭೈರವ ಅರಸನಿಗೂ ಇದ್ದ ಇಷ್ಟಾಚಾರ ಇವುಗಳ ಕುರಿತು ಈ ಮೊದಲೇ 
ನಾನಿಷ್ಟು ಕೇಳಿದ್ದೆನು.” 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ:--“ರಾಣಿಯವರ ಕುಮಾರ ಧರ್ಮವರ್ಮರು ಈ ಯುದ್ಧ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿ ಲ್ಲವೇ?? 
ರತ್ನ:--“ಶತು ತ್ರಿಸೈನ್ಯದ ಸುಳಿನಿನ ಸುದ್ದಿ ನಮ್ಮ ರಾಣಿಗೆ, ನಮಗೆ ತಿಳಿ 
ಕ ಕಾಲ ಮಾರಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಉಳ್ಳಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಧರ್ಮವರ್ಮ 
ರಿಗೆ ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಲೀ ಅವರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಸೈನ್ಯಸಮೇತ 
ರಾಗಿ ಬಂದು, ಪುತ್ತಿಗೆಯ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಾಗಲೀ 
ಹೊತ್ತೆಲ್ಲಿ? ಅಷ್ಟೇಕೆ, ಯುದ್ಧ ಸಂಭವಿಸಿದಲ್ಲಿ ರಾಜಮಂದಿರದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ರಣಬೇರಿ ಹೊಡೆದ ಕೂಡಲೇ ನಾಡವರು, ಬಂಟರು, ಬಿಲ್ಲವರು, 
ಬಾಕುಡ, ಮುಂಡಾಲ, ಹೊಲೆಯರೀ ಮೊದಲಾದವರು ಮನೆಗೊಬ್ಬರಂತೆ 
iy ೀತರಾಗಿ ಬಂದು ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕು. ಇದು ಕಟ್ಟು 
ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಅವರು ಬಂದು ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಲೂ ಸಮಯವಿರ 
ಸ ಭೈ ರವ ಅರಸನು ಆ ನೀತಿ ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾರಿ, ನಮಗೆ 
ಪಾನ ೨ಕೆಯನ್ನೂ ಕೊಡದೆ, ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಮಾಯಾಯಿದ್ಧ ಕ್ಕ 1 
ನೆಂದರೆ ಏನೆನ್ನಬೇ ಕು! ಏನೆನ್ನ ಬಾರದು? ನೋಡು, ರ್‌ ಕಡತ 
ಶತುವನೂ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯೂ ನಾವು ನಿರೀಕ್ಷ ಸಿದ್ದೇ ಇಲ್ಲ 


dL 
2 ಸಟ ಸ 


ಡು ಡಿ 
ವಾಗಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆಗ ಇದ್ದಷ್ಟು ಸೆ ಸೈನಿ ನಿಕರನ್ನೇ ಕಟ್ಟಿಕೆ ಕೊಂಡು ಜಾ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು; ಬೇರೇನು ಊಟ 


ಲಕ್ಷ್ಮಿ:--“ಆತನಿಗೀ ವಾರ್ತೆ ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ € ತಿಳಿಸಿದೆಯೇ?? 


ರತ್ನ: ಕೂಡಲೇ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಆತನು ಪುತ್ರಿಗೆ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದೂ 
ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ರಾಣಿಯ ಶವಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯ ತಲೆ 
ದೊರಕಲಿಲ್ಲ; ಮೃ ತದೇಹವನ್ನು ನಮ್ಮ ಸೈನಿಕರು ಬಹು ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ 
ಶತ್ರುಗಳ ಕಣ್ಣು “ಟ್ರಿಸಿ ಅರಮನೆಗೆ ಹೊತ್ತು ತಂದರು. ರುಂಡವನ್ನು 





ನಾತ ಶತ್ರುಗಳೇ ಹೊತ್ತರು. ಅದನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಮುಂದಿನ 
ದೇನೂ ನಡೆಯದಾಗಿದೆ.? 


ಲಕ್ಷ್ಮಿ; "ಅದು ಶತ್ರುವಶವಾಗಿದೆ ಅನ್ಸುತ್ತೀರಿ; ಅದನ 
ಕೊಳ್ಳು ವುದೇನು ಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣೇ? ಯಾರಪ, ಅದನ 


— ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಧರ್ಮವರ್ಮರು ಈ ಹೊತ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 
ಬಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಭೆ ರನ್ನು ಗುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕರೆದಿದ್ದರು. ನಮಗೆ 
ಯವರ ತಲೆಯಾಗಬೇಕು. ಅದನ್ನು ತರಬಲ್ಲ ಸಾಹಸಿಗಳು ಈ 
ಯಾರಿದ್ದೀರಿ? ಹೇಳಿ; ಮುಂದೆ ಬನ್ನಿ; ಮಾತಾಡಿ” ಎಂದು ಎರಡೆ 
ಡು ಸಲ ಕರಿದರು. ಯಾರೂ ಕೂಿತಲ್ಲಿಂದೇಳಲಿಲ್ಲ; ಕದಲಲಿಲ್ಲ; ಮಾತಾ 

ಇದನ್ನು ಕಂಡು ದುಃಖ, ಕ್ರೋಧ, ಅಪವತಾನ, ಅಭಿಮಾನ 
ಗಳಿಂದ ಉದ್ದೀಪ್ತರಾದ ಜಸತ? ಈ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸುವ ವೀರರು 
ಇಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೇ, ಒಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲವೇ?” ಎಂದು ಕಂಪಿತ ಸ್ವರದಿಂದ 
ನುಡಿದರು. ಆಗಲೂ ಫಲ ಹಿಂದಿನಂತೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನನಗೇನಾಯಿತೋ, 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಹುರುಪು ಬಂತೋ, ನವಚೈತನ್ಯ ತ:ಂಬಿತೋ, ಬಿಸಿರಕ್ತ ಕುದಿಯ 


ಗಿಗಿ 


ತೊಡಗಿತೋ ಅದನ್ನಿ ೀಗ ಹೇಳಲಾರಿ. ಅಂತೂ ನಾನು ಮಾತ್ರ ಮುಗ್ಧ 
ನಾದಂತೆ ಜಗ್ಗನೆದ್ದು ಪ್ರಭುವಿನ ಮುಂದೆ ಬಂದು “ಅಪ್ಪಣೆ ನಂ ಪಾದ 


ಯಾ 
ಸೇವಕನಿಗೆ? 'ಿಂದುಬಿಟ್ಟೆನ ನು. ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಜಯಕಾರವಾಯಿತು. ಧರ್ಮ 
ವರ್ಮರ ಚಿಂತೆ ಕ ಅತಿಶಯ ಆನಂದದಿಂದ ಮುಖವರಳಿತು. 
“ಹೋಗಿ ಬಾ ರತ್ನಪ್ಪ | ಆ ತಲೆಯ ನ್ನು ತಂದ ಕೀರ್ತಿ ನಿನ್ನ ದೇ ಆಗಿರಲಿ!» 
ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟರು] 


ಲಕ್ಷ್ಮಿ ;--“ಹಾಗೇಕೆ ಮಾಡಿದಿರಿ? ಹೊರಲಾರದಂತಹ ದೊಡ್ಡ ಹೊಣೆ 
ಹೊತ್ತಿರಲ್ಲ! ಹಾವಿನ ಹುತ್ತಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಾಕಲು ಧೈರ್ಯ ಮಾಡಿದಿರಲ್ಲ! 
ಮಹತ್ತಾದ ಈ ವಿಪತ್ತನ್ನು ಏಕಾಏಕಿ ಮೈಮೇಲೆ ಎಳೆದು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳೆಬಾರ 


ದಿತು. ಆಗಲಿ!. ಈ ಕಾಯ ೯ಸಾಧನೆಯ ಹಂಚಿಕೆಯ ಕುರಿತೇನಾದರೂ 
ವಿ 

[a | ಹಾ 0 9» 

ನೀವು ಮುಂದಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದ್ದುಂಟೇ? 


ಹ ಗು ಯ 


ರತ: _4ಆಗೇನೂ ಯೋಚಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಯೋಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಶ್ರೀ ಸೋಮೇಶ್ವರ ಸ್ವಾಮಿಯ ಅನುಗ್ರಹ ಒಂದಿಡ್ಡರೆ, ನೀನೂ ನನ್ನ ಸಂಗಡ 
ನಡು ನನಗೊಂದಿಷ್ಟು ಸಹಾಯ Ke ಈ ಕಾರ್ಯ "ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಆದೀತು; ನಿಶ್ಚ ಯ!” 


ಲಕ್ಷ್ಮಿ“ ನಾನು! ನನ್ನ ಸಹಾಯ! ನನ್ನಿಂದ ದೇನಾದೀತು? ಎಷ್ಟಾ 
ದೀತು? ಹೇಳಿ! ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಕಟ್ಟಿ Er ಅದು ಬೇರಿ ನಿಮಗಿ 
ನ್ನೊಂದು ಹೊಕಿ?, 


ರತ್ನ:--*ಹಾಗಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮ! ನೀನೇನೂ ಹೆಡ್ಡು ಹುಡುಗಿಯಲ್ಲ; 
ಸೂಕ್ಷ ಖಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವಧು, ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ “ವೆಳೆದರೂ ಬಹಳ 
Whe "ನನ್ನಿ "ದೇನ ಜ್‌ ಎನ್ನ 11 ನಿನ್ನಿ ಂದಾಗುವುದು ಆಗ 
ಬೇಕಾದುದು ಜ್‌ ನಾನು yes ಸ ಸದ್ಯ ಗಂಡು ತಿ 
ಬಟ್ಟೆ ಬಕಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಸುಮ್ಮನೆ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಜರ ದೀಪ 
ಹಚ್ಚುವ ಮೊದಲೇ ನಾವಿಲ್ಲಿಂದ ಕಾ ನಡೆದೇ ಸಾಗಬೇಕು; 

ಎಲ್ಲಿಗೆ? ಅ ಅಲ್ಲೆ €ನು ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂದು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.” 

ಲಕ್ಷ್ಮಿ:--“ನೀವು ಹೇಗೆಂದರೆ ಹಾಗಿರುತ್ತೇನೆ; ಎಲ್ಲಿಗೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತೇನಾಗಬೇಕು ನನ್ನಿಂದ?” 

ರತ್ನ:--“ಅಷ್ಟಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲಿ?” 

ಲಕ್ಸಿ “ಇಲ್ಲೇ ಸಮಾಪ ನೆಂಟರಲ್ಲೊಬ್ಬರಿಗೆ ಫಾಹಿಲೆಯಂತೆ 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಹೋಗಿದ್ದಾ ಕಿ, ಈಗ ಬರುತ್ತಾರೆ.” 

ರತ ತ್ಸ: —*ನಿನಗೆ ಗಂಡುನಿನ ಬಟ್ಟೆ? ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ಕೆಲವೇ ಇವೆ.” 

ಲಕ್ಷ್ಮಿ;--* ನಿಮ್ಮದೇನೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಒಟ್ಟಿ ಮ; 
ಯಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಸ್ಸಿವೆ. ಅವು ನನಗೆ ಸರಿಯಾಗುತ್ತವೆ.” 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ತಾಯಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. ಸಮಾಚಾರವನ್ನಿಲ 
ತಿಳಿದರು. ರತ್ನಪ್ಪ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಇಬ್ಬರೂ ಸಂಜೆ ಊಟ ಮುಗಿಸಿದರು. ಹೊ! 
ಟರು, ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಈಗ ಯುವತಿಯಲ್ಲ. ರತ್ನಪ್ಪನಂತೆಯೇ ಇನ್ನೊಬ 
ಯುವಕ. | 


ತಾ ಜ್‌ 


“ನಮ್ಮ ತಂದೆ ವೈದ್ಯರು, ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಅವರು ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ದಿನ ಇದ್ದರೆ ಮೂರು ದಿನ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಾಗಿ 
ಯಾರೋ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ; ಎರಡು ದಿನ ಕಳೆಯಿತು. ಎಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೂ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ .ಅವರು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ದಕಿ ಅವರಿಗೇನಾದರೂ 


ಹೇಳಬೇಕೇ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು ಲಕ್ಷ್ಮಿ. 


| ರತ್ನ “ಹಾಗೆ ಕಂಡರೂ ಕಾಣದಂತೆ ನಾವು ದಾಟಿಕೊಳ್ಳೋಣ. ಮಾತಿ 
ಗಿನ್ನು ಹೊತ್ತಿಲ್ಲ” ಎಂದನು, ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಇ % % ೫ 


ರಾಣಿ ತಿರುಮಲೆ, ಕಾಮರಾಯ, ಬೈರವ ಅರಸ, ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಯುದ್ಧ ಈ ಕುರಿತಾದ ಎಲ್ಲ ವಿವರಗಳನ್ನು NAN ಪೋಣಿಸಿ ಜ 


ಹೆಣೆದಂತೆ ನಡವ ವೃತಾ 2ಂತಗಳನ್ನು ರತ್ನಪ್ಪ ಕಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನೋ 
ಸ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ , ಹೊರಗಾದ ಸಜ ಇಲ್ಲವಾಗಿ ಅವನ್ನೇ ಮರಳಿ 
ಶ್ರು ತಪಡಿಸುವ ಜತ ಕತೆ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ರತ್ನಪ್ಪ ಪ್ಪ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯರ ಸಕ] 


ಲ್ಲಿ ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿ ಸಿ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದು ಅಪ್ರಕೃ ತವಲ್ಲ. 


೬೬ 


ರತ್ನಪ್ಪ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲೇ ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಾಲ ಅವನ ಸೋದರತ್ತೆಯ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ವನು, ಅನಂತರಆಕೆಯೂ 
ಕಾಲವಾಗಲು ಹುಡುಗನಾಗಿದ್ದ ಅವನು ಅನ್ನಬಟ್ಟಿಗೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಅಂಡ 
ಲೆದು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಕೊನೆಗೆ ಯಾರೋ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರ ಶಿಫಾರಸಿನ ಮೇಲೆ 
ಚೌಟರ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಂಡನು. ಮುಂದೆ 
ಅವನು ಸ್ವಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಪ್ರಾ dN ಸವಾರರ ದಳದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ನಾದನು. ಹೀಗರಲೊನೆ ಮ್ಮ ನ ಸನಿಕಾಪದ ಒಂದು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ 
ಕೆಲವು ಡಕಾಯಿತರು ನುಗಿ. ಸುಲಿಗೆಗಾರಂಭಿಸಿರುವರೆಂಬ ವಾರ್ತೆ ಜ್‌ 
ತಲಪಿತು. ಒಡನೆ ಆ ತುಂಟರ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ ಬರಲು ರತ್ನಪ್ಪ 
ನನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಸವಾರರನ್ನೂ ಆ ಗ್ರಾಮದತ್ತ ಕಳುಹಿಸಲಾಯಿತು, 

ಆ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ನಾಡಿನ ಕೆಲವು ಅರಸರ ರಾಜ್ಯ 
ಭಾರದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. ಪ್ರಜೆಗಳ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕೆ, 
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ನೆಮ್ಮದಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಮೃದ್ಧ ಜೀವನಕ್ಕೇನು ಬೇಕೋ ಅವೆಲ್ಲವಕ್ಕೂ ಯೋಗ್ಯ 
ಏರ್ಪಾಡುಗಳಿದ್ದುವು. ಆಯಾ ರಾಜ್ಯಕೋಶಕ್ಕೆ ಭೂತೆರಿಗೆ, ಗಡಿಸ-ಂಕ್ಕ 
ಕಾಡಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ವರಮಾನನಿತ್ತು. 
ಅದು ನಾಡಿನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಸುಸಜ್ಜಿತವಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಇಟ್ಟಿರುವುದು, 
ಶಾಂತಿರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಸಮರ್ಥರಾದ ದಂಡಾಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ನೇಮಿಸುವುದು ಈ 
ಮೊದಲಾದ ರಕ್ಷಣಾ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗಾಗಿಯೂ, ರೈತರಿಗೆ ಮುಂಗಡ ಸಹಾಯ 
ವಿತ್ತು ಪಡುಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಾಗುವಳಿಗೆ ತಕ್ಕುದಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸುವುದು, 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕೆರೆಕಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ನೀರಾವರಿ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ವತಾಡಿಸು 
ವುದು, ಒಳ್ಳೆಯ ರಸ್ತೆಗಳನ್ನು ಕಡಿಸುವುದ್ಕು ಸಾಲುಮರಗಳನ್ನು ನೆಡಿಸು 
ವುದು, ಛತ್ರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಪದಭಿವೃದ್ಧಿಯ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಿಗಾಗಿಯೂ ವ್ಯಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಂತಹ ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಪ್ರಭುತ್ವದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮಸ್ಥರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ಸವಾರರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದು 
ದೇನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. 


ಸವಾರರು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿರಿಸಿದ್ದೇ ತಡ; ಡಕಾಯಿತರು ತಮ್ಮ 
ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದಷ್ಟನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡತೊಡಗಿದರು. ಅವರ 
ಬೆನ್ನಟ್ಟುತ್ತ ಸವಾರರೂ ಸಾಗಿದರು. ಒಂದೆಡೆ ಮನೆಯೊಂದನ್ನು ಲೂಟಿ 
ಮಾಡಿ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಓಡುವ ಡಕಾಯಿತನೊಬ್ಬನು ರತ್ನ 
ಪ್ಸನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಮನೆಯೊಳಗಿಂದ, “ಅಯ್ಯೋ ನನ್ನ ಬಂಗಾರ” 
ಎಂಬ ಆರ್ತಧ್ವನಿಯೂ ಕೇಳಿಸಿತು. ರತ್ನಪ್ಪನು ಆ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. 
ಡಕಾಯಿತನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರದೆ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರುವ ಸವಾರನೆಡೆಗೆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಎಸೆದು, ಮತ್ತೂ ವೇಗವಾಗಿ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದನು. 


ರತ್ನಪ್ಪುನು ಕುದುರೆಯಿಂದಿಳಿದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಆ 
ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು, “ಇದೇ ಅಲ್ಲವೆ ನಿಮ್ಮ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ?” ಎಂದು 
ಅದನ್ನು ಮುಂದೊಡ್ಡಿ ದನು, ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ ಕೊಂಚ ಲಜ್ಜೆ 
ಯಿಂದಲೂ. ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಬಂದವಳು ಹದಿನಾರು ವರ್ಷದ 
ಮುಗ್ಧಬಾಲಿಕೆ, ಯುವತಿಯ ತಾಯಿ ಮಗಳ ಹಿಂದೆ ನಿಂತು, *ನೀವು 
ಇದನ್ನು ನಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲ, ಮದುವೆಯ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 


Sh es 


ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ ಈಗಲೇ ಕೊಟ್ಟಂತಾಯಿತು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕೇಳುವವರೇ 
ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದೆ ಆ ಪುಂಡನ ಪಾಲೇ ಆಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ನೀವು ನಮಗಾಗಿ 
ಶ್ರಮಪಟ್ಟಿರಿ, ಪಾಪ! ನೀವು ನಮಗೆ ಯಾರೋ ಏನೋ! ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಸ್ವಲ್ಪ ದಣುವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಬಡವರ ಮನೆಯ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಬೇಡವೆನ್ನ 
ಬೇಡಿರಿ” ಎಂದಳು. ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಈ ವಿನಯದ ನುಡಿಗೆ, 
ಸಹಜಸುಂದರಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ರೂಪಿಗೆ ರತ್ನಪ್ಪನ ಮನಸ್ಸು ಮಾರು 
ಹೋಯಿತು. “ನಿಮ್ಮಿಷ್ಟವಿದ್ದಂತಾಗಲಿ” ಎಂದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೂ ಬೇಕಾ 
ದುದು ಅಷ್ಟೇ. 


ಲಕ್ಕ ಯ ತಾಯಿ ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಂದು 
ಲೋಟ ತುಂಬ ಸಕ್ಕರಿ ಬೆರಸಿದ ಬಿಸಿ ಬಿಸಿ ಹಾಲನ್ನೂ, ಅವಲಕ್ಕಿ, ಪಂಚ 
ಕಜ್ಜಾಯ, ರಸಬಾಳೆ ಹಣ್ಣುಗಳ ಎರಡು ತಟ್ಟಿಗಳನ್ನೂ ತಂದು ರತ್ನ ಪ್ಪ ನಿಗೆ 
ಕೊಡುವಂತೆ ಮಗಳಿಗೆ ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದಳು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಅಪರಿಚಿತ ಯುವಕ 
ನೆಂಬ ಸಂಕೋಚ; ಆಪದ್ಭಾಂಧವನೆಂಬ ವಿಶ್ವಾಸ; ಅಳುಕುತ್ತ ಬಳುಕುತ್ತ 
ಅವನ್ನು ರತ್ನಪ್ಪನ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಬಂದಳು. ರತ್ನಪ್ಪ ಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣನ್ನು 
ಸುಲಿಯುತ್ತಾ “ಮೊದಲು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು; ಅದರಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದದ್ದಲ್ಲಾ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು; ಇದ್ದೀತು. ಆದರೆ ಆ ಕಳ್ಳ 
ಕೊರಮನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೇಲೆ ಪೂರ್ಣ ನಂಬುವುದು ಹೇಗೆ?” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಬೀಗ ತೆಗೆದು ನೋಡಿ 
ದಳು; ಇದ್ದುವು. ಬಂಗಾರದ ಜೋವರಾಲೆ ಸರ, ವಿಸುರಿವರಾಲೆ, ಎರಡು 
ಜತೆ ಬಳೆ ಇತ್ಯಾದಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ತಾಯಿ ನಾಗಮ್ಮ “ನಮ್ಮ ಮೈಮೇಲೆ ಇದ್ದ 
ಆಭರಣಗಳಿಗೂ ಕೈ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ; ಅವನಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ; ಅದೇ 
ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯ” ಎಂದಳು. ರತ್ನಪ್ಪ ಹಾಲಿನ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
“ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರಿಬ್ಬರು ಮಾತ್ರವೇ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಇಗಮ್ಮ;-- “ಅಲ್ಲ, ಮನೆಯ ಯಜಮಾನರಿದ್ದಾರಿ; ನಮ್ಮ ದೊಡ್ಮಪ್ಪ 
ಮೊದಲು ವಿಜಯನಗರ ಅರಸರಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕಿದ್ದು ಈಗ ಇಕ್ಕೇರಿ ಅರಸ 
ರಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಪತ್ರ ಬರಿದಿದ್ದಂತೆ ಈಗೆಂಟು ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ, ನಾಲ್ಕು 
ದಿನಗಳ ಮಾತಿಗೆಂದು ಅತ್ತ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಜಟ ಟ್‌ 


ರತ್ನಪ್ಪ: ೨_.4ವಿಜಯನಗರ, ಇಕ್ಕೆ €ರಿಯ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ನಾನು ಬಾಲ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಳಿದ್ದೆನು. ನಮ್ಮ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ RSET ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ 
ಕುರಿತು ಈಗಲೂ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈಚೆಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿನ “ವೃದ್ಧ 
ನಿದ್ವಾ ೦ಸರೊಬ್ಬ ರು ನಮಗೆ ಬಿಡುವಿದ್ದಾಗ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್ನು ತನ್ನು 
os ಹ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡು RD ಒಂದಿಷ್ಟು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿರಿ” ಎಂದು ಜಾಟ ಅರಸು ಮನೆತನದ ಪೂರ್ವ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು 
ಅರುಹುವುದಕೊಡನೆ ವಿಜಯನಗರದ ವೈಭವದ ವರ್ಣನೆಗೂ ಸಾ 
ದ್ದರು, ನಾವೂ ಅದನ್ನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೆವು” ಎಂದನು. 

ರತ್ನಪ್ಪ ಮತ್ತು ಲಕ್ಸಿ ಯರು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಮನ 
ಸೋಲುವ ಲಕ್ಕ ಣಗಳು Lp ದುವು. ನಾಗಮ್ಮ; ನಿಗೂ ಈ ವಿದ್ಯ 
ಮಾನವು ಹೊಳೆಯದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ರತ್ನಪ್ಪ ವಿ ಬಾಲ ಜ್‌ 
ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಬಾಕ ಸ ಕೇಳಲು ಸಂಕೋಚ 


ವಾದರೂ ಬಿಡುವುದೇ? 


ತಾಯಿ ಮತ್ತು ರತ್ನಪ್ಪರ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳೆದಿದ್ದರೂ 


ಅವನ ಒಡನಾಟದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ ತಿದ್ದು ಅವನ ಮಾತುಕತೆ ys ವ 
ಲವಿಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡೇ ಇತ್ತು. ಅವನ ಬಾಯಿ ತಪ್ಪಿ 
ಬಗ್‌ ಜೆ ಒಂಟಿಜೀವಿಯೆಂಬ ಮಾತೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅವನ ಬಾಯಿ 
ಯಿಂದ ಉದುರಿ ಬಿಡುವುದೋ ಎಂದು ತಿಳಿಯಲು ಆಕೆ ಆತುರಪಡು 
ತ್ತಿದ್ದಳು, ರತ್ನಪ್ಪನಿಗೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ನಿಷಯವನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಮಾತುಬೆಳೆಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೂ ಮಾತಾಡಿಸಿ ಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಚಪಲ. ಆದರೆ 
ಸಂದರ್ಭೋಚಿತ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾತಾಡಬಹುದಾದ ಪ್ರಮೇಯ ಯಾವುದೂ 
ಫಕ್ಕನೆ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ "ವಿಜಯನಗರದ ವರ್ಣನೆ? 
ಯನ್ನೇ ಈಗಿಲ್ಲಿ ಮಾಡಬಾರದೇಕೆ? ಎಂದು ಅವನು ಯೋಚಿಸಿದನು. 
“ಕೇಳಲು ಇಷ್ಟವಿದೆಯೋ? ಆ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಬಾಯಿಯಿಂದ ವಿಜಯನಗರದ 
ಕುರಿತು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುದನ್ನು ಈಗ ಹೇಳಿ ಬಿಡಲೇ?” ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದನು. *ಏಕಾಗಬಾರದು? ಹೇಳುವವರಿಗಿಷ್ಟವಾದರೆ 
ಕೇಳುವವರಿಗೂ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದೀತೇ?” ಎಂದು ಆಕಿಮಧುರವಾಣಿಯಿಂದಾ 


ಇನ ಸಸರ ಬಿದ್‌ 


ಡಿದಳು. ನಾಗಮ್ಮ ಮಧ್ಯೆ ಬಾಯಿಹಾಕಿ “ನೀವಿನ್ನು. ಊಟತೀರಿಸಿಯೇ 
ಹೋಗಬಹುದು” ಸೆ ಅವಸರದಿಂದ ಎದ್ದು ಹಗೆ ರತ್ನ ಪ್ಪನಿಗಾಗಿ 

ಔತಣದ ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ನಾಗಮ್ಮ ಹೊಸ ಅಳಿಯ ಸತ್ತೆ ಸಂಭ್ರ ಪೆ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದಳು. ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ “ಯಜಮಾನರಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವರನ್ನು 
ಹೋಗಬಿಡಬೇಡ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಟ್ರ ಮಾತಾಡಿಸುತ್ತಾ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೋ” ಎಂದು ಹ 
ಹೇಳಿದಳು. ರತ 1 ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೂ ಬೇಕಾಗಿದ್ದು ದೂ ಅದೇ “ರೋಗಿ 
ಬಯಸಿದ್ದನ್ನೇ ವೈದ [ಹೇಳಿದ ಹ 


| ತ್ನ ಪ್ರನ್ನ, “ವಿಜಯನಗರ ಕನ್ನಡಿಗರದೇ ಆದ ಮಹಾ ನಗರವಂತೆ. 
ಅದರ ಸುತ್ತಳತೆ, ಅರುವತ್ತು ಮಃ ಲ್ಮು ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಸುತ್ತಲೂ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಉಣಲಾರದ ಏಳು ಸುತ್ತಿನ ಗೋಡೆಗಳ ಅಭೇದ್ಯ 
ಕೋಟಿ; ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಚತುರಂಗ ಬಲ, ಸಾವಿರ ಆಗೂ 
ಸೇರಿ ಸುಮಾರು ಹನ್ನೊ `` "ಲಕ್ಷ ವಂತೆ, ಹಿಂದುಸ್ಥಾ ನದ ಎಲ್ಲಾ 
ಅರಸರಿಗಿಂತಲಸಿ ಇಲ್ಲಿಯ ಅರಸರು ಪ ಬಲಾಢ್ಯ ರಂತೆ; "ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿ 
ಗಳಂತೆ, ಆ ಅರಸರಿಗೆ ವರ್ಷಾವಧಿಯ ಮುಖ್ಯ ಹಬ್ಬ ಗಳು ಮೂರು. 
ಯುಗಾದಿ, ದೀಪಾವಳಿ, ಮಹಾನವನಿ. ಅರಸರಲ್ಲಿಯೂ. ಎರಡನೇ ದೇವ 
ರಾಯನೆಂಬಾತ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ರತ್ನಖಚಿತ ಸಿಂಹಾಸನವೇರಿ 
ಉಜ್ವಲಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಬೆಳಗಿದ ಮಹಾ ಸಾರ್ವಭೌಮನಂತೆ, ಈ ಜಿಲ್ಲೆ 
ನ್‌ಂ ಅರಸರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಅವರ ವರ್ಚಸ್ಸಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿತ್ತು. 
ವಿಜಯನಗರದ ಅರಸರು ಈ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಮಠ ತ ೨ನ ಬಸದಿಗಳಿಗೆ 
ಉಂಬಳಿ ಉತ್ತಾರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಮಹಾನುಭಾವರು. RE ಸಿ 
ದ್ದಂತೆ ಇಕ್ಕೇರಿ ದೊರಿತನದವರಿಗೂ ಈ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಒಳ ಅರಸರಿಗೂ ನಿಕಟ 
ಇದ ಬಾಂಧವ್ಯವಿತ್ತು. ಇಕ್ಕೇರಿ ದೊರೆಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶಿಸ್ತಿಗಾಗಿ ಹೆಸರುವಾಸಿ 
ಯಾದವರಲ್ಲಿ ಶಿವಪ್ಪನಾಯಕನೇ ದೊಡ್ಡ ವನಂತೆ” ಎಂದು ಹೇಳತೊಡಗಿ 
ದನು. 
“ಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಬನ್ನಿ ಊಟಕ್ಕೆ” ಎಂದು ವರ್ಣನೆ ಮುಂಬರಿಯುತ್ತಿ ದ್ದಾ 
ಗಲೇ ನಾಗಮ್ಮನ ಕಕ Men ರತ್ನಪ್ಪ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯರು ಎದುರು 
ಬದುರಾಗಿ ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತು ಊಟ ಮುಗಿಯಿತು. ರತ್ಸಪ್ರನು ಕುದುರಿ 


ಎ ಗಡ ಜ್‌ 


ಏರಿದನ:. ಅವನನ್ನು ಬೀ ಳ್ಕೊಡಲು ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದ ತಾಯಿ 
ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ರತ ಪ್ಪನು, “ಹೋಗಿ ಬರಲೇ” ಎಂದನು. «ಏಫವಸರ 

ಇಲ್ಕು ನಿ ಇದ್ದು ಜ್‌ ಎಂದು ನಾಗಮ್ಮ ನುಡಿದಳು. 
“ಅದಕ್ಕೇನು? ಯಜಮಾನರು ಮನೆಗೆ ಬರಲಿ; ಆ ಮೇಲೆ ಬರೋಣವಂತೆ, 
ನಾಲ್ಕು ದಿನವಲ್ಲ, ಎಂಟು ದಿನ ಇಲ್ಲಿದ್ದು ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ತಯಾರಾಗಿ” ಎಂದು 
ರತ್ನಪ್ಪ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿಬೀರಿ ನುಡಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೂ ಸ ಸುಮ್ಮಗಿರದೆ, 
“ಅಮ್ಮ ನಿಗೇನು ಹ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗಿನ್ನು ಸ ಬರುತ್ತಾರೆ? ಏಕೆ 
' ಬರುತ್ತಾ ಕಿ? ಅದೆಲ್ಲ ಸು ನೆ? ಎಂದು "ಮುಗುಳ್ಳೆಗುತ್ತ ರತ್ನಪ್ಪನ ಕಡೆಗೆ 


ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ ನೋಟವನ್ನೇ ಬೀರಿದಳು. 


“ಆಕೆಯ ಮಾತಿಗೆಲ್ಲ ಕಿನಿಗೊಡಬೇಡಿಯಮ್ಮ ; ನಾನಂತು ಬರುವು 
ದೇನೋ ನಿಶ್ಚ ಯ” ಎಂಡು ಕುದು ಕಿಯನ್ನೋಡಿಸಿದನು. “ಯಜವರತಾನರು 
ಬಂದ ಮೇಳ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಲು EN ನಾನು ಅರಮನೆಯ 
ಅಶ್ವಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತೇನೆ” ಎಂದನು. 


ಈ ಪ್ರಥಮ ಪರಿಚಯದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ತಂದೆ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದೊಡನೆ ರತ್ತಪ್ಪನಿಗೆ ಕರೆ ಹೋಯಿತು. ಅನಂತರ ಆಗಾಗ ಅವನಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು, ಒಪ್ಪೊತ್ತೋ ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳೋ ಅಲ್ಲಿ ಉಳಿದು ಹೋಗುತ್ತಿ 
ದ್ದನು: ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಆ ಸಂದರ್ಶನ ಮನೆಯವರ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ; ಕೆಲವು ವೇಳೆ ರತ್ನಪ್ಪನದೇ ಬಯಕೆಯಂತೆ. 
ಕ್ರಮಶಃ ರತ್ನಪ್ಪ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಟಯರೊಳಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಗೆಳೆತನವೂ ಅನುರಾಗವೂ 
ವೃದ್ಧಿಗೊಂಡು ಅವರ ಮದುವೆಯ ಮಾತೂ ಇನ್ನೇನು ನಿಶ್ಚಯವಾ 
ದಂತೆಯೇ, ಮದುವೆಯ ಚಿನ್ನಾಭರಣವನ್ನಂತೂ ರತ್ನಪ್ಪ ಮೊದಲೇ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಗೆ ಕೊಟ್ಟಾಗಿದೆ. ಡಕಾಯಿತನು ದೋಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದ ಆಭರ 
ಐದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟದ್ದು ಯಾರು? ಯಾರಿಗೆ? 


% ೫ * x 


ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಗ್ರಾಮದಿಂದ ಬಹು ದೂರವಲ್ಲ ಕಾರ್ಕಳ; ಅವರಲ್ಲಿಗೆ 
೧ಗಿ 
ತಲುಪಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಆಗ ಇದ್ದ ಚಿಲ್ಲರೆ ಅಂಗಡಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಬಾಗಿಲು ಹಾಕಿತ್ತು. 


ಹಾಸ ಡ್ಯ ಎಂಎ 


ಒಂದು ಆಂಗಡಿಯ ಜಗಲಿಯ ಮೇಲೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ ಕುಳಿತು ಆಕಳಿಸು 


ತ್ತಿತ್ತು. ಹ ಯನು “ಸಲ ೆ 3 ಪ ಕೈಯನು 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ರತ್ನಪ್ಪ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ನ್ನು 
ಸಮಿತಾಪಿಸಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ನೋಡಿದನು. ಒಂದು ಸ್ತ್ರೀವ್ಯಕ್ತಿ. ಅದೂ 


ರತ್ನಪ್ಪನಿಗೆ Jp ಅಲ್ಲ. ಅರಮನೆಯ ಒಳೆಗೆ, ಹೊರಗೆ ಬೀದಿ 
ಯಲ್ಲಿ, ಕೇರಿಯಲ್ಲಿ, ಆಗಾಗ ಕಂಡು ಪರಿಚ ನವಿದ್ದದ್ದೇ, 


ಅವಳೊಬ್ಬಳು ಹುಚ್ಚಿ! ಹಾಗೆನ್ನುವರು ಊರಲ್ಲಿ. ಅವಳ ಸಂಚಾರ, 
ಅವಳ ಬುದ್ಧಿ ತಿರುಗಿದ ಕಡೆ, ಕಾರ್ಕಳದಿಂದ ಮೂಡಬಿದರೆ ವೇಣೂರು 
ಮಿಜಾರಿನ ವರಿಗೂ ಅವಳದೇ ರಾಜ್ಯ. ಆಕೆಗೆ ತಿರುಗಾಟಕ್ಕೆ ಹೊತ್ತು 
`ಗೊತ್ತೇನೂ ಇಲ್ಲ. ' ಬೆಳಿಗೆ ಒಂದೂರಿನಿಂದ ಹೊರಟಕೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ಇನ್ನೊಂದು ಗ್ರಾಮ. ರಾತ್ರಿ ಮತ್ತೊಂದು ಯಾವುದೋ ಪೇಟಿ, ಶಹರು, 
ಹುಡುಗರು ಕಂಡರೆ ಅಡಗಿಕೂತು “ಹುಚ್ಚಿ, ಏ ಹುಚ್ಚಿ” ಎಂದು ಕೂಗಾಡಿ 
ಆಕೆಯಿಂದ ಯಾವ ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲೂ ಕಾಣದ ಸಹಸ್ರ ಬೈಗಳು ಕೇಳು 
ವರು. ದೊಡ್ಡ ವರು ತವಶಾಸೆಗಾಗಿ ಜವಳ ಳನ್ನು ರ್‌ ನೋದಗೊಳ್ಳು 
ವರು. ಹೆಂಗುಸರು ಇವಳಿಂದ ಮದುವೆ ಹಾಡು ಬೀಗರ ಹಾಡುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿಸಿ ಒಂದೂಟವನ್ನೋ ಇಷ್ಟು ಫಲಾಹಾರವನ್ನೋ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸು 
೬01 ' ಬಿಂದ ಮೆ ಯಾವುದು? ತೆ ಯದ ಮನೆ ಯಾವದು ಎಂದು ಈಕೆ 
ಹೊಕ್ಕು ಹೊರಡದ ಮನೆಯೇ ಇಲ್ಲ ಊರಲ್ಲಿ. ಯಾವ ನಿರ್ಬಂಧವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಅರಮನೆಯ ರಾಣಿಯ ಮಂದಿರದ ವರಿಗೂ ಈಕೆಯ ಸವಾರಿ ಹೋಗಿ 
ಬರುವುದಿತ್ತು. ಇವಳಿಲ್ಲದ ಸಂತೆ, ಮಾರಿಪೂಜೆ, ದಶಾವತಾರದ ಆಟ, 
ಇತ್ರೆ, ನೇಮ, ಕೋಲ, ಕಂಬಳ ಆ ವಠಾರದಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅವಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಅಥವಾ ಬಿದ್ದಂತೆ ಊಹಿಸಿಕೊಂಡ ಎಷ್ಟೋ ಸುದ್ದಿ ಸಮಾ 
ಚಾರಗಳನ್ನು ಊರಿನ ತುಂಬ ಹರಡುವಳು- ವಾಯು ದೇವರ" ಕೈಯ 
ಕಸ್ತೂರಿಯಂತೆ. ಯಾರಾದರೂ ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದಿಂದ ಆಕೆಯ ಮುಖದ 
ಎದುರಿಗೆ “ಹುಚ್ಚಿ” ಎಂಬ ಹೆಸಕಿತ್ತಿದರೆ ಸಾಕು! ಆಕೆ ಮುನಿದೆದ್ದು, ni 
ನನ್ನ ಆ ಹ ಕುಂಟಿ ಗಂಡ್ಕ ನನ್ನನ್ನು ಹುಚ್ಚಿ ಎಂದು ಗುಲ್ಲೆಬ್ಬಿ , ತನ 
ಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ ವಯಸ್ಸಿನ ಇನ್ನೊಬ್ಬಾ ಸ ಹುಚ್ಚು ಓಡಿದು KR. 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ನಾನು ಹುಚ್ಚಿ ಎಂದಾದೆನೇ? ಹುಚ್ಚರಿಲ್ಲಿಲ್ಲ? 


a8; 
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ಇ ಬ 
p ಎ ಇ 
ವೇಣೂರು ಜಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ; ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಹುಚ್ಚರು ಒಬ್ಬಿ ಬ್ಬರಲ್ಲ. ಸರಾಸರಿ 


ಬ 
ಮೂವರು; ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಜುಗಾರಾಡಿಯಾಡಿ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಅವನಿಗೆ ಹಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿತ್ತಂತೆ; ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಹಗಲಿರುಳು ಭಂಗಿ ಕುಡಿದು; 


ರ 
ಮೂರನೆಯವನಿಗೆ ಧನ ಪಿಶಾಚಿ ಹಿಡಿದು, ಬುದ್ದಿ ಕೆಟ್ಟದ್ದಂತೆ, ನೋಡಿದರೆ 
ಪ್ರಪಂಚವೇ ಒಂದು ಹುಚ್ಚರ ಆಸ್ಪತ್ರೆ, ನನ್ನನ್ನು ಹುಚ್ಚಿ ಎನ್ನುವ ಅವರೀ 
ಹುಚ್ಚರು. ಇಷ್ಟು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾತಾಡುವ ನನ್ನನ್ನು ಹುಚ್ಚಿ ಎನ್ನುವವರು 
ಯಾರು? ಅವರ ಕಪಾಳಕ್ಕೆ ತಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟೀನು” ಎನ್ನುವಳು. ಈ ಕೆಲವು 


ವಿದ್ಯಮಾನಗಳು ರತ್ನಪ್ಪನಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದ್ದುವು. 


ರತ್ನಪ್ಪುನು ರಾಣಿಯ ತಲೆ ತಂದು ಕೊಡುವ ಮಾತಾಡಿ, ಪುರುಷ 
ವೇಷದ ಲಕ್ಸ್ಮಿಯನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಕಾರ್ಕಳಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದೇನೋ 
ಸರಿ, ಆ ತಲೆ ಎಲ್ಲಿದೆ ಈಗ? ಭೈರವರಾಜ ಆ ತಲೆಯನ್ನು ಚಿನ್ನದ 
ತಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ತನ್ನ ಮುಂದೆ ತರುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನಂತೆ. ಹಾಗೆ 
ಅದನ್ನು ತಂದಾಗ ಈ ಅರಸನ ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡಬಾರದೆಂಬಂತೆ ರಾಣಿಯ 
ಮುಖ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಹೋಯಿತಂತೆ. ಈ ಅದ್ಭುತ ವ್ಯಾಪಾರ 
ದಿಂದ ತನಗೆ ಶುದ್ಧಾಂಗವಾಗಿಯೂ ಅವವತಾನವಾಯಿತೆಂದು ಕ್ರೋಧೋನ್ಮ 
ತ್ತನಾದ ರಾಜನು, “ಈ ತಲೆಯನ್ನೊಯ್ದು ಕೋಟೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಬಿಡಿ? 
ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ತೂಗಿಯೂ ಹಾಕಿಸಿ ಕಾವಲೂ ಇಟ್ಟಿ 
ದ್ದನಂತೆ, ಈ ವದಂತಿ ತಾನು ಬರುವಾಗ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಮೆಲ್ಲ 
ಗಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಾತು ನಿಜವೇ, ಸುಳ್ಳೇ? ಇದು ಖಚಿತವಾಗದೆ ಮಾಡುವ 
ಯತ್ನವೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥ. ಆ ಹುಚ್ಚಿ ಅರಿಯದ ಸುದ್ದಿಯೊಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಅವಳು 
ಹೇಳುವ ವಾರ್ತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಕ್ಕಾಲು ಪಾಲೂ ಸತ್ಯವೇ. ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತಾಡಿ 
ದರೆ ಇವಳ ಬಾಯಿಂದ ಈ ಸಂಗತಿಯ ನಿಜಾಂಶವೇಕೆ ಹೊರ ಬರಬಾರದು? 
ಎಂದು ರತ್ನಪ್ಪ ತನ್ನಲ್ಲೇ ಅಂದುಕೊಂಡು, “ಯಾರಮ್ಮಾ ! ಪಾರ್ವತಮ್ಮನೇ”? 
ಎಂದು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದನು. ಈಕೆ ಅದೇ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನೆತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಆದರೆ ಅವಳನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ "ಹುಚ್ಚಿ ಪಾರ್ವತಿ” ಎಂದೇ ಅವಳ ಹಿಂದೆಯೂ 


AR NN 


ಮುಂಡೆಯೂ ಕರೆಯುತ್ತಿ ದ್ವರಲ್ಲದೆ, ಬರೇ "ಪಾರ್ವತಿ? ಎಂದಾಗಲೀ ಅದರೊ 

ಡನೆ "ಅಮ್ಮ ಎಂದು ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡಾಗಲೀ ಅವಳನ್ನು ಇದುವರಿಗೂ 
ಯಾರೂ ಕರೆದವರಿಲ್ಲ. ಅದೇ ಅವಳು ಇದರಿಂದ ಸುಪ್ರೀತಳಾಗಿ 
ಮೈಯುಬ್ಬಿ “ಯಾರಪ್ಪ ನೀವು?” ಎಂದು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಸರ್‌ 
ಅವಳಿಗೆ ಜೂ ಹರಟಿಗೆ ಗಿರಾಕಿಗಳು ಸಿಕ್ಕಿದರಾಯಿತು; ಗುರುತು. 
ಕಂಡವರೇ ಆಗಬೇಕೆಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 


ರತ್ನ: —“ಅಮ್ಮ ! ನಿಮ್ಮೊಡನೊಂದು ಸುದ್ದಿ ಕೇಳಲೇ?” 


ಪಾರ್ವ: "ಒಂದು ಸುದ್ದಿ! ಏಕಪ್ಪ ಅಷ್ಟೂ ಸಂಕೋಚ? ಸಾವಿರ 


ಸುದ್ದಿ, ಲಕ್ಷ ಸುದ್ದಿಯನ್ನಾದರೂ ಕೇಳಿ. ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾದ 
ಉತ್ತರಗಳೇ ತಯಾರಿಲ್ಲವೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ? ಅಂತಹ ಉತ್ತರ ಹೇಳಬಲ್ಲ ನನ್ನ 
ಅಗಾಧಸಾ ಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಜ್‌ ಆ ಹೊಟಿ ಕಿಚ್ಚಿನಿಂ ುದ ನನ್ನ ನ್ನು ಹುಚ್ಚ 


ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರಿ ಶ ಶುದ್ಧ ಹುಚ್ಚರು ಬೆಪ್ಟರು, ಮಂಕರು, “ಮರುಳರುಗಿ 


ರತ್ನ: “ಆ ಮಾತು ಬಿಡಮ್ಮ; ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಸುಸೂತ್ರವೇ, ನಿನ 
ಗೇನೂ ಆಗಿಲ್ಲ, ಆಗಿರುವುದೆಲ್ಲ ಅವರಿಗೇ ಎಂದು ನಾನೊಬ್ಬನಾದರೂ 
ಅರಿಯೆನೆ? ಅವರಿಲ್ಲ ಗುಂಡಿಗೊ, ಗುಂಡಿನ ಬಾಯಿಗೊ ಹೋಗಿ ಬೀಳಲಿ. 
ಯಾರಿಗೇನು ಬಂದದ್ದು? ಸದ್ಯ ನಿನ್ನೆಯ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಣಿ ತಿರುಮಲಾ 
ದೇವಿಯ ತಲೆಯನ್ನಿಲ್ಲಿಗೆ ತ ಅದೀಗ 'ಎಲ್ಲಿರಬಹುದು 18 


ಪಾರ್ರ:-*“ಬಹುದೆಳಿ ಏಕೆ ಹಾಗೆ ಅ ಹ ಅದಿಲ್ಲೇ ಇದೆ. 
ಕೋಟಿ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕಾವಲು ಸಹಿತ. ನಿನ್ನೆ ರಾ ಅರಸುಗಳು. ಆ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಂಡರು, ಆ ತಲೆ ಅವರ ek ನೋಡದೆ ತಿರುಗಿ 
ಬಿಟ್ಟೆ ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಈ ಗತಿ! ಎಂದು ಯಾರೋ ಅಂದದ್ದು ಕೇಳಿದೆ. ಆ 
ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಗೆ ನಾನೇ ಖುದ್ದಾಗಿ ಹೋಗಿ ನೋಡಿಬಂದು- ಇದೇ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಹಾಯಾಗಿ ಕಾಲು ನೀಡಿ ಕೂತೆನಷ್ಟೆ. ಪಾಪ! ಒಳ್ಳೆಯ. 
ರಾಣಿ, ಸಾತ್ವಿಕಗುಣದ ಪ್ರಾಣಿ!” 


0 ~ 9» 
ರತ್ನ: “ನೀನು ಈಗ ಹೇಳಿದ್ದು, ನೋಡಿದ್ದು ನಿಜ ತಾನೀ: 


— 00 — 


ಪಾರ್ವತಮ್ಮ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆರಳಿ, “ಇದೇ ನೋಡ್ಕು ಮೈ ಉರಿಸುವ 

ನ ವಜೆ 

ಮಾತೆಂದರೆ, ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು, ನೋಡಿದ್ದು ಎಲ್ಲಾ ಸುಳ್ಳೆಂದು ನಿನಗೆ 

ಹೇಳಿದವರು ಯಾರೋ ಮುಠ್ಧೂಳೆ! ನಿನ್ನ ತಾತನೇ? ಬೇಕಾದರೆ ಅತ್ತ 

ಹೋಗಿ ನೋಡಿ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ನಿನಗೇನು ಧಾಡಿ ಬಡಿದಿದೆ? ಕೈಕಾಲು ಮುರಿದು 

ಹೋಗಿದೆಯೇ? ಆ ಕಾವಲುಗಾರನಂತೂ ಮಾಮೂಲಿನಂತೆ ಹೆಂಡ 

ಕುಡಿದೋ ಭಂಗಿ ಸೇದಿಯೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಬಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ 

ಅವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕೈಮುಗಿದು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬಾ, ಹೋಗೊ!” 
ಎಂದಳು, 


ಈಕೆಗೆ ಹುಚ್ಚು ಕೆರಳಿತೆಂದು, ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಿನ್ನು ಆಕೆಯೊಡನೆ ಬೆಳೆ 
ಸದೆ ಅತ್ತ ಸಾಗಿದ ತಪ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ದ್ಹೇನೆಂದೂ ಆಕೆಗೆ ಕಲಿಸಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಆಡಬೇಕಾದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅದಕ್ಕೆ 
ಮುನ್ನ ವೇ ಅವಳಿಗೆ ಬಾಯಿಪಾಠ “ಸ ಲಿಸಿದ್ದನು. ರತ್ನಪ್ಪನು ಕೋಟಿಯ 
ಬಳಿಸೇರಿ ಗಿಡಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡಿದನು. ಕೋಟಿಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 
ಆ ತಲೆ ತೂಗಿಸಿರುವುದು ನಿಜ! ಸಣ್ಣ ದೀಪದ ಮಂದವಾದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 
ಅದು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ರತ್ನಪ್ಪ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ “ನೀನೀಗ ಮನಮೋಹಿನಿಯಾಗ 


ಬೇಕು, ಮಾರೀಚಮೃಗದಂತೆ ಓಡಾಡಬೇಕು. ಮೋಹಿನಿ ಅಮೃತ 
ಬಡಿಸಿ ರಾಕಸರನ್ನು ಬೆರಗುಮಾಡಿದಂತೆ, ನೀನೂ ಈ ಕಾವಲುಗಾರರನು 
ಪ ಚ 


ನಿನ್ನ ಹಾವಭಾವ ಚೇಷ್ಟೆಯ ನಟನೆಯಿಂದಲೂ, ಜೇನುತುಪ್ಪದ ಹಾಗಿನ 
ಸವಿ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ಮೈಮರಿಸಬೇಕು. ಅಷ್ಟು ಮಾಡು; ಮಿಕ್ಕ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ನಾನು ಪೂರೈಸುತ್ತೇನೆ? ಎಂದನು 


ಕಾವಲುಗಾರ ಅಲ್ಲೇ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ಕೂತ ಹಾಗೇ ತ ತೂಕಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅವನೊಮ್ಮೆ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದಾಗ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿದೆಯೊಂದು ಸ್ತ್ರೀವ್ಯಕ್ತಿ. 
ಅನನು ತ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ತೂಕಡಿಸತೊಡಗಿದನು. ಅವನ ಕಿವಿಯ 
ಬುಡದಲ್ಲೇ ಗಾಜಿನ ತ ಸದ್ದಾ ಯಿತು. ಆಸ್ತ್ರೀ ಮುಡಿದಿದ್ದ ಹೂ 
ವಿನ ಪರಿಮಳ ಮೂಗಿಗೆ ಬಡಿಯಿತು. ಕಾವಲುಗಾರನೀಗ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಸೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಎದು ನಿಂತನು. ಎದುರಿಗೇ ಆ ಸ್ತ್ರೀ ವ್ಯಕ್ತಿ 


ನಂಟ ನಿಜ! ಸ್ವನ್ನವಲ್ಲ. “ಆತ ಕಣ್ಣು ದೊಡ್ಡೆದು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
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ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅವಳೊಬ್ಬಳು ಯುವತಿ; ಒಳ್ಳೆಯ ಚೆಲುವೆ. 
ಮೇಲಾಗಿ ಹಾಲು ಚೆಲ್ಲಿದಂತೆ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಬೇಕಿ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲೂ; ಕಾವ 
ಲುಗಾರ ತಿಮ್ಮ ಈಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನೇ ಮಂಗನಂತಾಗಿ ಹೋದನು. 
ಆಕೆಯನ್ನು ಸವಿಕಾಪಿಸಿ ಹಲ್ಲು ಕಿರಿಯುತ್ತ-- “ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಯವರು? 
ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಒಬ್ಬಾ - ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದೇಕೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಲಕ್ಷ್ಮ “ಹಾಗಾ ದರೆ. ಕೇಳಿ; ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದು ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಅಲ್ಲ; 
ಜತೆಗೆ ನಮ್ಮಣ್ಣನೂ ಇದ್ದಾನೆ. ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು 
ಹುಟ್ಟು ವಾಗಲೇ ಮೂಕ, ಕಿವುಡ; ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಮೂಡಬಿದರೆಗೆ ಸಮಾಪ 
ತ ಹಳ್ಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ನೆಂಟರ ಮನೆಗೆ ಹೊ ರವರು, ದಾರಿತಪ್ಪಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೊ 
ಸುತ್ತಿ ಕೊನೆಗೆ ಬಂದು ಬಿದ್ದದ್ದು ಇಲ್ಲಿಗೆ. ಇನ್ನು ಇಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ರಾತ್ರಿ ಬೆಳಗು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ” ಎಂದು ಆ ನಾಟಕದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡಿ 
ನಕ್ಕಳು, ಕಾವಲುಗಾರ ಬೆಪ್ಪುಕಟ್ಟಿ, ಅವಳ ಮುಂದೆ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಾ, 
“ನಿನ್ನಂಥವಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಬೆಳಗು ಮಾಡುವುದೇನು ಕಷ್ಟ? ನಾನಿದ್ದೇನೆ; ನನ್ನ: 
ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ನೀನಿದ್ದರಾಯಿತು. ನಾನೂ ನೀನೂ ಸರಸವಾಡುತ್ತಾ. ಬೆಳಗು 
ಮಾಡಿದರಾಯಿತು. ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಬಾಯೂ ಬಾರದು, ಕಿವಿಯೂ ಕೇಳಿ 
ಸದು. ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮಿಬ್ಬ ರಿಗೆ ಲಾಭವೇ. ನಿಮ್ಮಣ್ಣ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಿಸಾಪ 
ವಿರುವ ಆ ಅಂಗಡಿಯ ಜಗುಲಿಸೆ ಹೋಗಿ ಬೆಳಗಿನ ವರಿಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲ 
ಗಿರಲಿ, ಆಗದೇ?” ಎಂದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಆ ಮಾತಿಗೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿದಂತೆ ತಲೆಯಾ 
ಡಿಸಿದಳು. 


ತಿಮ್ಮನು ಅವಳನ್ನು ಹತ್ತಿರ ಕರೆದು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೆ ಕೊಂಡು “ರತ್ನ ದಂತಹ 
ಹುಡುಗಿ ನೀನು. ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಎಲೆಯಡಕೆ ಹ ಪುಣ್ಯ BN ET 
ಸ್ಯ ಜತೆಯಾಗಿ ವೀಳ್ಯ ಹಾಕುವ” ಎಂದು ಎಲೆಯಡಕೆಯನ್ನು ಮುಂದೆ 

ಸಿದನು. ತಾನು ಅಡಕೆಯನ್ನು ಜಗಿದು, ಎಲೆಗೆ ಸುಣ್ಣ ಹಚ್ಚಿದನು. 
“he ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಭಂಗಿಯ ಅಭ್ಯಾಸವಿ ವೀಳ್ಯ ದೊಡನೆ eR 
ಮಾತ್ರೆ, ಕಟ್ಟಿ "ನ್ನು ತ್ತಾನೆ, ಆ ಮಾತ್ರೆ ನನ್ನಲ್ಲ ಇದೆ, ವೀಳ್ಯ ದೊಡನೆ ಆ 
ಮಾತ್ರ ಬೆರಸಿ ತಂದರ ಅದರ ಸ್ಟಾ ಸಸ್ಕವೆೇ ಬೇರೆಯಂತೆ. ೊಡಲೇಕ” 
ತ್‌ ಕೇಳಿದಳು ಲಕ್ಷ್ಮಿ. ಡೋ! ಅದಕ್ಕೇನಂತೆ? ನೀನೇ ಪವಿತ್ರ, 
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ನಿನ್ನ ಕೈ ಮುಟ್ಟಿದ್ದೆಲ್ಲ ಮತ್ತೂ ಪನಿತ್ರವೇ, ಎಲ್ಲಿ? ಕೊಡೀಚೆಗೆ, ತಿಂದು 
ನೋಡೋಣ; ಅದನ್ನು ತಿಂದು ನೀನೂ ನನ್ನ ಜತೆಗಿರುವಾಗ, ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕವೇ ನನ್ನ ಕೈ ಯಲ್ಲಾ ಡದೇ?” ಎನ್ನುತ್ತಾ ಟು ಕೊಟ್ಟ ಆ ಭಂಗಿಯ 
ಗುಳಿಗೆಗಳನ್ನು ವಟ ಬೆರಸಿ ೩! ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ 
ಅಮಲೇರಿ ಜು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತಲೆ ಕೆಳಗೆ ಕಾಲು ಮೇಲಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ 
ದ್ದಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಅವನು ಅಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡನು. 
ಇದನ್ನು ಕಂಡು ರತ್ನಪ್ಪನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಕೋಟೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿದ್ದ 
ರಾಣಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕೆಳಗಿಳಿಸಿದನು. ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುತ್ತಾ 
ಅದನ್ನು ಒಂದು ಬಟ್ಟೆಯ ತುಂಡಿನಲ್ಲಿ ಗಂಟು ಕಟ್ಟಿ ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. ಕಾವಲುಗಾರನನ್ನು ಅವನ ಪಾಡಿಗೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯನ್ನು ಅವಳ ಮನೆಗೂ ಬಿಟ್ಟು ಆ ಚೀಲದೊಡನೆ ಬೆಳಗಾಗುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಅರಮನೆಯ ಮಹಾದ್ವಾರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಮುಟ್ಟಿದನು. 
ಧರ್ಮವರ್ಮನ ಭೇಟಿ ಮಾಡಿ, ಬಹು ಜೋಪಾಸನದಿಂದ ತಂದಿದ್ದ ಚೀಲ 
ದಿಂದ ಆ ಗಂಟಿನ್ನೂ, ಗಂಟಿನಿಂದ ರಾಣಿಯ ತಲೆಯನ್ನೂ ಹೊರತೆಗೆದು 
ಧರ್ಮ ವರ್ಮನ ಮುಂದಿಟ್ಟು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಜಾ ಆ 
ಕುವತಾರ ಶೋಕಸಂತಪ್ಪನಾಗಿ ಕಂಬನಿಗಕೆದರೂ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ 
ಧೈರ್ಯ ಜೇ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾ ಗಿ ಸರ್ವ ಸಿದ ತೆಗಳನ್ನೂ ಕ 
ದನು. ಕ್ಲಿಪ್ರದಲ್ಲೇ ರಾಣಿಯ ಶವಸೆಂಸ್ಕಾ ರವು ಕಾರ್‌ 
ವಿಧ್ಯುಕ್ತ 0 ನಡೆದುಹೋಯಿತು. 


ಮರುದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಅರಮನೆಯ ವಸಂತಮಹಲಿಗೆ ಧರ್ಮ 
ವರ್ಮನು ರತ ಶ್ಲ ಪ್ರುನನ್ನು ಬರಮಾಾಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ರಾಣಿಯ ತಲೆಯನ್ನು 
ತಂದ ವೃತಾ ತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಬಯಸಿದನು. ರತ್ನಪ್ಪ ಧನು ತಾನು ಹೂಡಿದ 
ಹಂಚಿಕೆಯಂತೆ ನಡೆದಿದ್ದ ಯಾವತ್ತೂ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಮರಿಮಾಜದೆ ನಿವೇದಿ 
ಸಿದನು. ಆ ಸಂದಭ ದಲ್ಲಿ ರತ ಪ್ಪನಿಗೆ ಇಷ್ಟ ವಿಲ್ಲದೆ ಹೋದರೂ, ತಾನು 
ಮುದೆನೆಯಾಗಿವ. ಲಕಿ ಫಯ ಹೆಸರನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಎಳೆಯದೆ, ಆ ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ಆಕೆ ವಹಿಸಿದ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರ ನನ್ನು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸದೆ ಆ 
ಆಂಕವೇ ರ 3ಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ, ಅದನ್ನೂ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ ಮಾಡ 
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ಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. ಮಾಡಿಯೂ ಮಾಡಿದನು. ಧರ್ಮವರ್ಮನು ರತ್ನಪ್ಪನ 

ಯುಕ್ತಿಗೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಚಾತುರ್ಯಕ್ಕೂ ಮೆಚ್ಚಿ ರತ್ನಪ್ಪನಿಗೆ ಕಲಾಬತ್ತಿನ 

ಶಾಲು ಜೋಡಿ, ಪಚ್ಚೆ ಯುಂಗುರ, ಬಂಗಾರದ ತೋಳ ಸರಿಗೆ ಇವುಗಳನ್ನೂ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಗ ರೇಶ್ಮೆಯ ಜರತಾರಿ ಸೀರೆ, ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವೊಂದನ್ನೂ 
ಸಂಭಾ ವನೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ತ ಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು, 


ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಬಳಿಕ ಪ್ರಧಾನಿಯೊಡನೆ ಧರ್ಮವರ್ಮನು ಅರಮ 
ನೆಯ ಐದಂಕಣದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಏನೋ ಏಕಾಂತವಾಗಿ 
ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಪ್ರಧಾನಿಯಾಡಿದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಧರ್ಮವರ್ಮನಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಯೋಚನೆ ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಬರಲು ಯಾವ ಅಭ್ಯಂತರವೂ ಇರಲಾರ 
'ದೆಂಬ ಭರವಸೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಕೂಡಲೇ ಹೊರಟು, ಇಲ್ಲಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ, ಕಾಣುವವರನ್ನು ಕಂಡು, ಅವರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಸಹಾಯ 
ವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಬರುವೆನಾಗಿ ಪ್ರಧಾನಿ ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟೆ 
ಬವೂ ರಹಸ್ಯ ವಾಗಿಯೇ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ERT ಪ್ರಧಾನಿ 
ಯವರಿಗೆ ದೇಪಾಲಸ್ಯ ವೆಂದೂ, ಅವರಿನ್ನು ಕೆಲವು ದಿನ ಯಾವ ರಾಜ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ತಲೆಹಾಳದೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಜ್‌ ಇನ್ನೊಂದು ವಾರ್ತೆ 


ಊರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. 


ಇತ್ತ ಪ್ರಧಾನಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯಭಾಗವೇನೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯವಾ 

ಆತ ತನ್ನ ನಂಬಿಕೆಯ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಭೃತ್ಯರೊಡನೆ ವೇಷಪಲ್ಲಟಿಸಿ ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟ ವಾರ್ತೆ ಧರ್ಮವರ್ಮನಿಗೆ ತಿಳಿದುಬರು 
ತ್ತಲೇ, ಅತ್ತ ಆತನ ವಿಚಾರಧಾರೆ ಇನ್ನೊಂದು ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. 
ತಾನೀಗ ಯೋಚಿಸಿರುವ ಆ ಕಾರ್ಯವೇನೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ; ತ 
ಮೇಧಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲು, ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನಿಯ ಸಹಾಯ ಒದಗಿದಂತೆ ರತ್ನ 

ನೆರವನ್ನೂ NET ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶಸಾ ಧನೆ ಹೂವೆತ್ತಿದಷ್ಟು hie 
ವಾಗದೆ? ಇಲ್ಲಿಯ ಅಪ ್ರಹೆಯಾಗುವುಡೊಂಡೇ ತಡ, ಅವನು ಅದನ್ನು ಶಿರಸಾ 
ವಹಿಸಿ ನಡೆಸಲು ಸರ್ವದಾ ಸಿದ್ಧನೇ! ಎಂದ ಮೇಲೆ ಅವನಂಕಹ ವಿಶ್ವಾಸಪಾತ್ರ 
ನಾದ ಸಮರ್ಥನನ್ನು ತನ್ನ ಅಂತರಂಗಡೊಳಗೆ ಈಗಲೇ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳತೆ 
ಹೋದರೆ, ಮುಂದೆ, ಅಜೀ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾದವಾಗಿ ತೋರೀತು; 


ಕಾರಣವಾದೀತು ಎಂದು 
ತ್ಸಪ್ಪುನನ್ನು ಕರಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ರ್ಮವರ್ಮನು ರತ್ವಪ್ಪನನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಅರಮನೆಯ ಮೊಗ 
ಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದನ ರತ್ನಪ್ಪನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಾಲಿಡುತ್ತಲೇ, ದ್ವಾರ 
ಗೆ ಯಾರನ್ನೂ ಒಳಗೆ ಬಿಡದಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು, ತಾನು 
ಕೂತಿದ್ದ ಉಚ್ಚಾಸನದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಇನೊಂದು ಭದ್ರಾಸನವನ್ನು ರತ್ನಪ್ಪ 
ನಿಗೆ ತೋರಿಸಿ, “ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ ಈಗ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಮಾತಾಡಬೇಕಾದ 
ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯ ಒಂದಿದೆ; ಸಂಕೋಚವೇನೂ ಬೇಡ; ಕುಳಿತುಕೋ; ಆ 
ಆಸನವನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಹತ್ತಿರ ಸರಿಸಿಕೋ” ಎಂದನು, ರತ್ನಪ್ಪನು ಹಾ 
ಮಾಡಿದ ಮೀಲೆ, “ರತ್ನಪ್ಪ! ಯಾರೂ ಮಾಡದೆಹೋದ ದೊಡ್ಡದೊಂದು 
ಕೆಲಸವನ್ನೇ ಜಟ್ಟ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಅರಸುಮನೆತನದ ನಿಷ್ಕ 
ಳಂಕ ಕೀರ್ತಿಗೌರವಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿದೆ. ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು 
ಪರಿಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನೂ ರಿ ಇದರಿಂದ 
ನಮಗಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಲು, ಒಂದಲ್ಲ, ಹತ್ತು ಬಾಯಿ 
ಇದ್ದರೂ, ಸಾಲದೆನ್ನಲೇ? "ನಿನ್ನಂಥ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತ ನಮಗೆ ದೊರಕಿದ್ದು 
ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರ ಪುಣ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ. ಸರಿ. ಸದ್ಯ ನಮ್ಮ ನ 
ಮಾತೃಶ್ರೀಯವರ ತಲೆ ಯನ್ನು ತಂದೊನಿ ುಸಿರುವುದಕ್ಕಿ ಂತಲೂ, ಹತ್ತು ಮ 

ನೂರು ಮಡಿ ಕಷ್ಟದ ಕೆಲಸ ಇನ್ನೊಂದ ದಿದೆ*" ಎಂದು ಮುಂಬರಿ ಸ 
ಅವನ ಕಂಠ ಬಿಗಿದುಬಂತು. ಮುಖ ಕೆಂಪಡರಿತು; ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಡವಾ 
ದುವು ; ಹೃದಯದ ಯಾವುದೋ ಉರಿಜ್ವಾ ಲೆ ಹೊರಹೊಮಿ 'ದಂತೆ ತೋರಿತು. 
ಗ ಆತುರದಿಂದ ಕಂಪಿಸುತ್ತ ಬ ಹ 
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೨ ಕ ಜದ ಇ ಹೇ 
“ಕೇಳು, ರತ್ನಪ್ಪ! ಯಾವು 


ದು ಸಾಧ್ಯವಾ ಇಗದಿದ್ದ ರಿ, ನಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧಿಸ 
ಲ್ರಡಲಾರದೆ ಹೋದರೆ ನಾವು ಬದು 


ದೂ ಬ್‌ ನಮ್ಮ ಮುಖ 


ಕ್ರಿ 
೪ 
ವನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ತೋರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವ ಭೀಕರ ಅತ್ಯಾಚಾರ 
1! 4 1 ಯ ಕ್‌ ಟಿ 
ಕಾಂಡದ ಹೃದಯಭೇದಕ ವಾರ್ತೆ ಕಿ ದ್ಲಾಗಿನಿಂದಲೂ, ಯಾವುದು 


ವಿ 
ನಮ್ಮ ಸರ್ವಾಂಗವನ್ನೂ ನಖಶಿಖಾಂತವಾ ಸ 
ವುದೋ, ಆ ಪ್ರತೀಕಾರೇಚ್ಛೆಯ ಮಹಾಯಜ್ಞದ ಪೌರೋಹಿತ್ತವು ನಿನ್ನನೆ ೯ 


Ne 


pe ಗ ಆಜು 


ಕಾದುಕೊಂಡಿದೆ; ಅದನ್ನು ಪೂರೈಸಲು ನೀನೇ ಸರ್ವಶಕ್ತನು. ನಿನ್ನಿಂದಲೇ 
ಅದು ಆಗಬೇಕೆಂಬುದು ಭಗವಂತನ ಇಚ್ಛೆ. ಯಾವನು ನನ್ನ ಅಂತಃಕರ 
ಇವನ್ನೇ ಮುಳ್ಳಿನಂತೆ ಚುಚ್ಚುತ್ತಿರುವನೋ, ಅವನನ್ನು ಇನ್ನು ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಜೀವದಿಂದ ಇರಗೊಡಿಸಬಹುದೇ? ನೀನೇ ಹೇಳು”. 


' ಧರ್ಮವರ್ಮನ ವೀರವಾಣಿಯಿಂದ ರತ್ನಪ್ಪನಿಗೆ ರೋಮಾಂಚನ 
ವಾಯಿತು; ಅವನು ತಾನೇನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನೆಂಬುದನ್ನೇ ತಿಳಿಯದೆ ಕೂತ 
ಲ್ಲಿಂದ ಫಕ್ಕನೆ ಎದ್ದು ನಿಂತನು, ಧರ್ಮವರ್ಮನ ಉದ್ವೇಗವೀಗ ಇಳಿದಿತ್ತು. 


“ಇನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ರಹಸ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ; ರತ್ನಪ್ಪ! ಎಲ್ಲವೂ ಮುಂದಾಗಿ 
- ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿ!” ಎಂದು ಧರ್ಮವರ್ಮನು ಮುಂದೆ ತಾನು ನಡೆಸಬೇಕೆಂದು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿರುವ ಕಾರ್ಯಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಘಟ್ಟಕ್ಕೆ ಆಳು ಕಟ್ಟುವ 
ಯಜಮಾನ ಸೆಟ್ಟಿಯ ವೇಷ ಧರಿಸಿ ಸಹಾಯ ಪಡೆಯಲು ಅತ್ತ ತೆರಳಿದ 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಧಾನಿಯ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನೂ, ಆ ಸಹಾಯವೊದಗುವಂದು ರತ್ನಪ್ಪನೇ 
ಮುಂದಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾದ ಪಾತ್ರವನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಯ ಪಡಿಸಿ 
ದನು. 


೫ ೫ ಜ್ಯ 3 ೫ 


ರವಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ದನು. ದಿಗ್ವಧು ಸಂಜೆಗೆಂಪಿನ ಸೀರೆಯುಟ್ಟು 
ಕಾವಿ ಬಣ್ಣದ ಕುಪ್ಪಸ ತೊಟ್ಟು ನಿಶಾದೇವಿಯ ಸ್ವಾಗತಕ್ಕಾಗಿ ಕೆನ್ಸೈದಿಲೆಯ 
ಮಾಲೆಕಟ್ಟಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ನಿರ್ಮಲಾಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಮುಖದೋರುತ್ತಿದ್ದುವು; ನಿಶಾಕಾಂತನು ಸತಿಯೊಡನೆ ಸರಸ 
ವಾಡುತ್ತ ನಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಕಾರ್ಕಳ ಸೀಮೆಯ ಪ್ರಾಚೀನ ಮ ಇಲಿಂಗೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನದ 
ಕಾಲಾವಧಿ ಜಾತ್ರೆ ಈ ಹೊತ್ತು. ಈ ಜಾತ್ರೆಗೆ ದೂರದ ಹತ್ತಿರದ ಹಳ್ಳಿ 
ಪಳ್ಳಿಗಳೆ ಗಂಡುಸರು, ಹೆಂಗುಸರು, ಮಕ್ಕಳುಮರಿಗಳು, ಚಿಳ್ಳೆಪಿಳ್ಳೆಗಳ 
ಸಹಿತ ಬಂದು ನೆರೆಯುವುದು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಂತೆ ವಾಡಿಕೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ರಾತ್ರಿಯ ಈ ಜಾತ್ರೆಗೆ ಸಂಜೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೇ ಮುಕ್ಕಾಲು ಪಾಲು 
ಜನವಾಗಲೇ ಬಂದು ಕೂಡಿತು. ಕೆಲವರಿನ್ನು ಬಂದು ಸೇರುವುದರಲ್ಲೇ 
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ಇದ್ದರು. ರಾತ್ರಿ ಪೂಜೆಯಾಗಿ ಉತ್ಸವ ಹೊರಸುತ್ತಿಗೆ ಬರಲು Re 
ಕದ ಅಲ್ಲಿನ ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟ ಳೆ. ಜಾತ್ರೆಗೆ ನೆರಿದವರು ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ 
ಕೂತು, ಮಲಗಿ, ಸಂತೆಯ ತ ಬಳಿ ಡಿ ಉತ್ಸವ ಆರಂ ಭವಾ 
ಗುವುದನ್ನೇ ಕಾದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. 


ಆ ರಾತ್ರಿ ಭೈರವ ಅರಸರಲ್ಲಿ ಭಾರಿ ಗದ್ದಲ; ಜಾತ್ರೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಅವರ 
ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ಆಶ್ರಿತ ವರ್ಗದವರಿಗೆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟೋಪಚಾರದ 
ಸಂಭ್ರಮ ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ನಡೆದೂ, ನಡೆಯುತ್ತಲೂ ಇತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ತಿಂದು 
ತೇಗಿ ಹೊಟ್ಟಿ ಭಾರವಾದ ಕೆಲವರು, ರಾಜಾಂಗಣದ ಹೊರಗೆ ಗಾಳಿಗೆ 
ಮೈಯೊಡ್ಡಿ ನಿಂತು, ತಮ್ಮೊಳಗೇ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಏನೇನೋ ಮಾತಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. “ಸೀಮೆಯ ಈ ಉತ್ಸವ ಮುಗಿದ ಎಂಟು ದಿನಗಳೊಳಗಾಗಿಯೇ 
ಕಾಮರಾಯನ ತಂಗಿ ಕಾಮಲಾದೇನಿಯನ್ನು ಭೈರವರಾಯನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಮಾತಾದದ್ದೇನೋ ನಿಜ, ಆದರೆ ರಾಣಿ ತಿರು 
ಮಲಾದೇನಿಯನ್ನು ಭೈರವರಾಯನು ಕೈಯ್ಯಾರೆ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆ 
ಕೇಳಿ ಕಾಮಲಾದೇವಿ, ತಾನು ಈತನ ಹೆಂಡತಿಯಾದರಿ ಸಮಯಾನುಸಾರ 
ತನ್ನ ಗತಿಯೂ ಏನಾದೀತೋ ಎಂದು ಬೆದರಿ ಏನು ಮಾಡಿದರೂ, ಯಾರಿಷ್ಟು 
ಹೇಳಿದರೂ ಆ ತಲೆತಿರುಕನನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ತಾನೊಲ್ಲೆನೆಂದು ಹಟಹಿಡಿದು 
ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಳು. ಇದರಿಂದ ಭೈರವರಾಯನಿಗೆ ಕಾಮರಾಯ ಮೋಸ 
ಮಾಡಿದನೆಂದು ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಸಿಟ್ಟುಬಂತು. ಈ ಸಿಟ್ಟಿನ ಪರಿಣಾಮ ನೆಟ್ಟಗಾ 
ಗದು; ತಾನು ಆತನ ಕಣ್ಣಮುಂದಿದ್ದರೆ ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೇನು ಕೇಡೋ 
ಎಂದು ಕಾಮರಾಯನು ಕಂಗಾಲಾಗಿ ಊರು ಬಿಟ್ಟೀ ಓಡಿದ್ದಾನೆ” ಎಂದ 
ವರು ಪಿಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು. ವಾಸ್ತವಾಂಶವೂ ಹಾಗೆಯೇ. 


ಜಾತ್ರೆ ನೋಡಲು, ಇನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಂದ ಜನ ಬರುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. 
ಗೂ ಕಡೆಯಿಂದ ನಾಲ್ವರು ಬೇಗಬೇಗನೆ ಕಾಲುಹಾಕುತ್ತ 
ಕಾರ್ಕಳವನ್ನು ಸವಿರಾಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಭೈರವರಾಜನ ಅರಮನೆಗೆ ಸುಮಾರು 
ಮುಕ್ಕಾಲು ಮೈಲು ದೂರವಿರುವಾಗ ಇಬ್ಬರು ಹಿಂದೆ ನಿಂತ್ಕು “ಇಲ್ಲೇ 
ನಾವು ನಿನ್ನೆ ಸ್ಥಳ ನೋಡಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಹೊತು ೨ ಜಾತ್ರೆ; ಮನೆಗೆ 
ಜೀ ಮನೆಯವರು ' ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಕೇತವೇನೆಂದು ಮೊದಲೇ 


ಆ ಗಾ ಇನ್‌ 


ಹೇಳಿಯಾಗಿದೆಯಸ್ಟೆ, ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಕೂಡಲೇ ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿ 
ಬಿಡಿರಿ ನೀವು ಈಗ ಮುಂಡೆ ನಡೆಯಿರಿ. ನಮ್ಮ ಸಂಕೇತಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದು 
ಕೊಂಡಿರಿ” ಎಂದು ಅವರಲ್ಲೊ ಬ್ಬನು ಹೇಳಿದನು; ಆತನ ಗುರುತು 
ನಿಮಗಿದೆ, ಅವನು ರತ್ನಪ್ಪ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಅವನ ಜತೆಗಾರ. ಮುಂಡೆ 
ಹೋದವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಅದೇ ಪ್ರಧಾನಿ; ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಅವನ ಅನುಯಾಯಿ. 


ದೇವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಪೂಜೆಯಾಯಿತು. ದೇವಸ್ಥಾನದ ಸುತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ವಾದ್ಯಘೋಷ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. ಹಿಲಾಲುಗಳ ಸಾಲಿನ ಬೆಳಕು ಕಾಣಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಅಸ್ತಮಿಸಿ, ಗಾಢಾಂಧಕಾರವೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸತೊಡಗಿದೆ. ಇನ್ನೇನು, ದೇವರು ಪಲ್ಲಕಿಯಲ್ಲಿ ಕೂತು ಹೊರ ಬರು 
'ವುದೊಂದೇ ತಡ, 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಅರ್ಧ ಹರದಾರಿ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅರಮನೆಯ ಸನಿಖಾಪದಿಂದ ಮಾಲಾಕಾರವಾಗಿ ಹೊಗೆ ಖಳುತ್ತಿತ್ತು. 
“ಬೆಂಕಿ ಎಲ್ಲಿ? ಎಲ್ಲಿ?” ಎಂಬ ಬೊಬ್ಬಾಟ ಜಾತ್ರೆಗೆ ನೆರೆದವರಲ್ಲಿ ಎದ್ದಿತು. 
ಗಂಡುಸರೆಲ್ಲ ಹೊಗೆ ಏಳುವ ಕಡೆಗೋಡಿದರು. ಓಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಬೆಂಕಿಯೂ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿತು. ಹೊಗೆಯನ್ನು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದವರೂ ನೋಡಿದರು. 
ಅವರೂ ಕೆಲವರು ಆ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಟರು, ಜಾತ್ರೆಗೆ ಬಂದವರು, ಅರಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದವರು, ಅದೇನು ಬೆಂಕಿಯೆಂದು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಹೊರಟರು. ಭೈರವ 
ಅರಸನೂ ಬೆಂಕಿಯ ವಾರ್ತೆ ತಿಳಿದು “ಬೆಂಕಿ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿ! ಆರಿಸಿ ಬನ್ನಿ” 
ಎಂದು ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ದಂಡಾಳುಗಳಿಗೂ, ಮೈಗಾವಲಿನವರಿಗೂ, ಅರಮನೆಯ 
ದೂತರೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. ಜಾತ್ರೆಗಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು 
ಕರೆಯಲು ಬಂದು ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನಿಂದಲೂ ಕಾದುಕೊಂಡಿದ್ದ ದೇವಸ್ಥಾ ನದ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳೊಡನೆ ತಾನು ಅತ್ತ ಹೊರಟನು. 

ಅರಮನೆಯ ಹಿಂದುಗಡೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಆ ಬೆಂಕಿ ನಿಜ. 
ಮನೆಯೊಂದರ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿದ್ದ ಎರಡು ದೊಡ್ಡ ಹುಲ್ಲಿನ ಬಣವೆಗಳಿಗೆ ಬೆಂಕಿ 
ಹತ್ತಿ ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಮನೆಯಲ್ಲೊಂದು ಮುದುಕಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಟ್ಟು 
ಮನೆಯವರಿಲ್ಲ ಜಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರು, ಬೆಂಕಿಹತ್ತಿದ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 


ವ 
ಆ ಮುದುಕಿಗೆ ಹೇಗೋ ಎಚ್ಚರವಾಗಿ ಆಕೆ ಹೊರಗೆ ಬಂದು “ರಾಮೂ, 
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ಯಶೋದಾ ಎಲ್ಲಿದ್ದೀರಿ? ಹಿಲಾಲಿನ ಸಾಲು ಹೊರಟಿದೆ. ಅದರ ಬೆಳಕು 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ; ದೇವರು ಹೊರಟರೇ?” ಎಂದು ಭ್ರಮೆಗೊಂಡು ಕೂಗುವಷ್ಟ 
ರಲ್ಲೇ ಓಡಿ ಬಂದ ಜನರು “ಇಲ್ಲೇ ಬೆಂಕಿ! ಹುಲ್ಲಿನ ಬಣವೆಗಳಿಗೆ ಹತ್ತಿದೆ; 
ಕಾಲು ಪಾಲಾಗಲೇ ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ. ಅಯ್ಯೋ, ಈ ಮುದುಕಿ ಇಲ್ಲೇಕೆ 
ಬೆಪ್ಪು ಕಟ್ಟಿ ನಿಂತಿದೆಯಪ್ಪು! ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸ ಸಾಯಲು ಹೊರಟಿಜಿಯೆ? 
ಎಲೇ ಮು ದೇ! ಹುಲ್ಲಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ಬಿದ್ದಿದೆ; ನೀನೇನು ಸಾಯುತ್ತೀಯೋ? 
ಮನೆಯಿಂದ ಓಡು. ದೂರಸಾರು; ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಸಿಕೋ!” ಎಂದು ಅವರ 
ಲ್ಲ ಬ್ಬನು ಕೂಗಿದನು. ವಮಂದುಕಿಯು ಕಕ್ಕುಬೆಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೋಗಿ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು. 


“ನೀರು ನೀರು, ಸಾತ್ರೆ ಪಾತ್ರೆ” ಎಂದು ಕಿರುಚಾಟಕ್ಕೆ ಆರಂಭವಾ 
ಯಿತು. ಹುಲ್ಲಿನ ಬಣವೆಗಳು ಹೋದಕಿ ಹೋಗಲಿ; ಸದ್ಯ ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿ 
ಹಾರಿ ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹಿಡಿಯದಿದ್ದರೆ ಸಾಕೆಂಬ ಯೋಚನೆ ನೆಕೆದವರಲ್ಲಿ ಬಲ 
ವಾಯಿತು. ನೀರಿನ ಪಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಅವರು ಅತ್ತಿತ್ತ ಸನಿಖಾಪದ ಮನೆಗೋಡಿ 
ಅವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು, ಬಹಳ ಆಯಾಸಕ್ಕಿಟ್ಟಿತು. ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಸಂಪಾ 
ದಿಸಿ ನೀರನ್ನು ತಂದು ಬೆಂಕಿಗೆ ಸುರಿದು ಅದು ಮನೆಗೆ ವ್ಯಾಸಿಸದಂತೆ 
ಮಾಡಲು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಹಿಡಿಯಿತು. ಸ 


ಈ ಹೊಗೆ ಬೆಂಕಿಯ ಸಂಕೇತವಾಯಿತೋ ಇಲ್ಲವೋ, ಅಲ್ಲೇ ಅಡಗಿ 
ಕೋಟಿಯ ಬಳಿ ನಿಂತು ಅದನ್ನೇ ಕಾಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಆ ಪ್ರಧಾನಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಮೊದಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಲುಪಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದಟ್ಟಿಐ ಗಿದ್ದ ಸ "ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ 
ಮು ಕಿಯಾಗಿದ್ದ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಸೂಚನೆ ಕೊಟ್ಟ ನು. ಅವರು ಆ ಕಾಡಿನಿಂದ 
ಹೊರಟು ರಸೆ ಸೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅರಮ ನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿದರು. ಆ ಸೈನಿ 
ಕರುು;ಲ್‌ಕುದು ಕಿಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಸಪ್ಪಳ ಆ ಗದ್ದ ಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾಗಿ ಆಲೈಸಿದವರಿಗೆ ಕೇಳಿ" ಬರುವಂತಿತ್ತು. ದೇವಸ್ಥಾ ನದ ಹಾ We; Ps 
ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಬಂದಿದ್ದ ಅರಸನಿಗೆ ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾದ ಈ ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಇದೆಂತಹ ಸ ಪ್ರಳವೆಂದು ಸಂದೇಹ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಬಂತು, IE: 
ಕಾಲು ಸಪ್ಪಳದಂತೆ ಅದೆಲ್ಲಿಂದಲೋ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅವನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು 2 ಅದೇ ನಿಜವೆಂದು 
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ಅವನಿಗೆ ಖಚಿತವಾಯಿತು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಇದೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ವೈರಿಗಳ 
ಗುಪ್ತ ಕಾರಸ್ಕಾ ನವಾಗಿರಬಹುದೇ? ಎಂಬ ಯೋಚನೆ ಆತನಿಗೆ ಸ 
ಅಂದು ರಾಣಿ ತೆರುಮಲಾದೇವಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಚಿನ್ನ ದ ತಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ತನ್ನ 
ಮುಂದೆ ತರಿಸಿಕೊಂಡಾಗ್ಯ ಆ ತಲೆ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡದೆ ಆಚೆಗೆ 
ತಿರುಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟ ಆ ವಿಚಿತ್ರ ಘಟನೆಯ ದೃಶ್ಯ ಒಮಿ ಂದೊಮ್ಮೆ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಟ್ಟಿತು. ಟೆ ತಲೆ ರಣದುರ್ಗಿಯನ್ಟೆ ಸಾರೂ ತನ್ನ ನ್ನು ಸೋಗು 
HE ತೋರಿತು. ಎಷ್ಟೋ ದನಗಳ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲಾ "ಏಟ್ಟು ಅಂದೇ 
ಸಂಜೆ ಅವನು ಪ್ರಸ್ತಾ ವತ್ವೇನ ಟು ಬಾಗಿಲಿಗೆ ತೂಗಹಾ ಸಿದ್ದ ಆ 
ರಾಜಿಯ RT EO ವಿಚಾರಿಸಿದ್ದನು. ಅದು ಮರುದಿನವೇ 
"ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಾಣದೆ ಹೋಗಿತ್ತೆಂಬ ವಿಚಾರ ತಿಳಿದು ಬಂದಿತ್ತು. ಅದೀಗ 
ಅವನ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದು, ಅವನಲ್ಲಿ ಕಳವಳವುಂಟಾಯಿತು. ಅವನಿದೇನೋ 
ದುರ್ಭರ ಪ್ರಸಂಗವೆಂದು ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಿಂದೆ ಸರಿಸಿದನು. 
ಕೋಟೆಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯ. 
ಅರಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಮುತ್ತಿಗೆ. ಸೇನೆ ಮಾತ್ರ 
ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿತ್ತು. ಇದೇನು ಕೇಡುಗಾಲ! 


ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿದ್ದ ವನೊಬ್ಬನು ಹೇಗೋ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಶತ್ರು ಸೈನಿಕರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬೆಂಕಿ ಇದ್ದ ಕಡೆಗೆ 
ಊರ್ಧ್ವಶ್ವಾಸದಿಂದ ಓಡಿಬಂದು ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಕಾರ್ಕಳದ ಅರಸನ ಸೇನೆಯವರು ಮೈಗಾವಲಿನ ಭಟರು ಎಲ್ಲರೂ ಗಾಬರಿ 
ಯಾಗಿ ಅರಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದರು. ಖಡ್ಗ ಕಠಾರಿ, ಈಟಿ, ತ್ರಿಶೂಲ, 
ಬರ್ಚಿ, ಭಲ್ಲೆಯ, ಡಾಲ್ಕು ಡೊಂಕಣಿ Re ಯುದ್ಧೋಸಕರಣ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಕೋಟೆಯೊಳೆಗಿದ್ದು ವು. ಕೆಲವು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ "ಕೆದ್ದುವು. 
ಎರಡು ಕಡೆಯೂ ಶತ್ರುಗಳ ಮುತ್ತಿಗೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳ ಲು 
ದಾರಿ ಏನು? ನಿರಾಯುಧರಾಗಿ ಕಾದಾಡುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಆದರೆ ಅರ 
ಹಿನೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿದ್ದ ಶತ್ರುಸೇನೆಯು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಕಾರ್ಕಳ 
ಅರಸನ ಸೇನಾಪತಿಯು, ತನ್ನ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಮೊದಲು ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿ 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಓಡಿಸಿ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನ 
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ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದೂ, ಆ ಮೇಲೆ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಮುತ್ತಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. ಸೇನಾಪತಿಯ ಆದೇಶ 
ದಂತೆ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ರು. ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ನನ್ನು ಹಚಿ ಮಂದಿಯೊಟ್ಟಾಗಿ ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿ ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡರು, ಹೋಗೆ ವಶಪಡಿಸಿಕೆ ಕೊಂಡ ಶತ್ರುಗಳ ಆಯುಧ 
0 ಅವರೊಡನೆ ಕಾದಾಡತೊಡಗಿದರು. ಅರಮನೆಯ ಮಹಾ 
ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಘೋರ ಕಾಳಗವೇ ನಡೆಯಿತು. ಭೈರವರಾಜನೂ ತನ್ನೊಡನೆ 
ಸದಾ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದ ಹರಿತವಾದ ಕಠಾರಿಯನ್ನೀಚೆಗೆ 
ಸೆಳೆದು, ಶತ್ರು ಸೈನಿಕರ ನಡುನೆ ನುಗ್ಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಹಲವರನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ 
ಇರಿದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡನಿದನು. ಆ ಅರಮನೆ ಶತ್ರುವಿನ ವಶವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ; 
“ಭೈರವ ಅರಸನ ಸೈನಿಕರ ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಳಗವಿನ್ನೂ ಭರ 
ದಿಂದಲೇ ಸಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೋಟೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿದ್ದ ಶತ್ರುಸೇನಾ ವಿಭಾಗವು, ಅದನ್ನು 
ಸ್ಪಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿ ಬಲವಾದ ಕಾವಲಿರಿಸಿ ಅರಮನೆಯತ್ತ ಧಾವಿ 
ಸಿತು. ಈ ಮೊದಲು ಅರಮನೆಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದ್ದ ಸೈನಿಕರ ಉಡುಪು 
ಗಳಿಂದ ಅದೆಲ್ಲಿಯದೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಅಸ್ಟೊ ವ ಸುಲಭವಾಗಿರ 
ದಿದ್ದರೂ, ಕೋಟಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದ ಸೇನೆಯ ಉಡುಪಗಳೇ ಅದು 
ಇಕ್ಕೆ €ರಿಯ ಅರಸರದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಿ ದು ವು. ಇದರ ಆಗಮನದಿಂದ 
ಜ್‌ ಶತ್ರುಸೇನೆ ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಕಾದಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಭೈರವ ಅರಸನ ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿ ಹಲವರು ಅಲ್ಲೇ ಮಡಿದು 
ಬಿದ್ದರು; ಕೆಲವರು ಜಾ ಕೆಲವರು ಸೆಕೆಯಾಳುಗಳಾದರು: 
ಹಲವರು ಓಡಿಹೋದರು. ಅರಮನೆ, ಕೋಟಿ ಎಲ್ಲವೂ ಅರಸನ ಕೈ 
ತಪ್ಪಿತು, ಸಂಪೂರ್ಣ ಶತ್ರು ವಶವಾಯಿತು. 


> 


ಧರ್ಮವರ್ಮನು ರತ್ನಪ್ಪ ಶ್ರನಿಗೆ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಿದ್ದ ತೆ ಈಗೆಲ್ಲವೂ 
ke ವಾಗಿ ನಡೆದು 21 ಚೌಟ ಅರಸರ ಪ್ರಧಾನಿ ಇಕ್ಕೇರಿ 
ರಸನನ್ನು ಗುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಅವನಲ್ಲ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಹ ಅವನೂ ಆಶ್ರಿತರಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹ ತೋರಿ, ದೊಡ್ಡ ದಂಡನ್ನು ಸಕಾ 


-— (1 ಮು 


ಲಕ್ಕ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದನು. ಈ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ರತ್ನಪ್ಪನೂ ಹೊಂಚುಹಾಕಿ, ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ನೀರೂ ಮನೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದ ಒಂಟಿ 
ಮನೆಯನ್ನೇ ನೋಡಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಆ ಮನೆಯ ಹುಲ್ಲಿನ ಬಣವೆಗಳಿಗೆ ಬೆಂಕಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಜಾತ್ರೆಗೆ ನೆರೆದವರನ್ನೂ, ಕಾರ್ಕಳ ಅರಸನ ಎಲ್ಲಾ ದಂಡಾಳು ಮೊದ 
ಲಾದವರನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಓಡುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಭೈರವ ಅರಸನಿಗೆ ಅಸಾಹಾಯ್ಯ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡಿ ದನು, ಇದರಿಂದ ಭೈರವ ಅರಸನ ಸೊಕ್ಕನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅಡಗಿಸುವ ಮಹಾಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವರ್ಮನು ತನಗೆ 
ನೇಮಿಸಿದ ಪೌರೋಹಿತ್ಯವನ್ನು ರತ್ನಪ್ಪನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿದಂತಾ 
ಯಿತು. ಈತನ ಯುಕ್ತಿ ಸಾಹಸಗಳಿಲ್ಲದಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಈ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯವು 
`ಇಷ್ಟು ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಬೇಗನೇ ಮುಗಿಯುತ್ತಿತ್ತೇ? 


ಭೈರವ ಅರಸನ ಮಾತನ್ನಿನ್ನು ಎತ್ತಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅವನು ಏನೋ 
ಆಗಿ ಹೋದನು. ಯುದ್ಧದ ಕಳದಲ್ಲಿ ಮಡಿದು ಬಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಅವನ ಆಪ್ತರು 
ಯಾರೋ ಆ ಗಲಭೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಕಾಣದಂತೆ ಅವನ ಶವವನ್ನು ಎತ್ತಲೋ 
ಸಾಗಿಸಿರಬೇಕು; ಇಲ್ಲವೇ ಅವನು ಧೀರನಂತೆ ಯಾರ ಕೈಗೂ ಸಿಕ್ಕದೆ 
ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು; ಅದೆರಡೂ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ತಿರುಕನಾಗಿ ದೇಶಾಂತರಗತನಾಗಿರಬೇಕು. ಯಾರು ಬಲ್ಲ? 


ಚೌಟರ ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ಮನೆಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿಜಯೋತ್ಸವ, ಇದರ 
ಅಂಗವೆಂಬಂತೆ ವಿಜಯಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿದ ರತ್ನಪ್ಪ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯರ ನಿವಾಹೋತ್ಸವವೂ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನಡೆಯಿತು. ಧರ್ಮ 
ವರ್ಮನು ಹಿಂದೆಯೇ ಇವರ ಸ್ವಾಮಿನಿಷ್ಕೆಗೆ, ಕಾರ್ಯಕುಶಲತೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ, ಉಡಿಗೆಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಈ ನವದಂಪತಿಗಳು 
ಕಲ್ಯಾಣಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿದರು. 
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